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Intfroductory Comments

ON THE DIVINE LITURGY

Structure of the Divine Liturgy

}[I is important to recall the actions and sayings which took place during our Lord’s

institution of the Eucharist on Good Thursday, as this became the basis for every
Eucharist. During the Good Thursday Eucharist, our Lord fulfilled three important ac-
tions which are considered the general skeleton for the Eucharist. These three actions
are composite and interwoven in each other to form one action, which is the “Sacrifice of
Thanksgiving” (Eucharist):

First Action (Rite):

Christ practiced the traditional rite which was known at that time in performing the
“Love Meal” (Agape). This consisted of breaking the bread, then supper, then bless-
ing the cup (thanksgiving), followed by praise and dismissal.

Second Action (Sacramental):

After the blessing on the bread, breaking and distributing it, Christ declared its trans-
formation to His Body. Likewise, after the giving of thanks of the cup He declared the
transformation of the wine mixed in the cup into His Blood.

Third Action (Explanatory):

Christ explained to His disciples the New Mystery (Sacrament) instituted in the bro-
ken bread, transformed into His Body and the Mystery of the mixed cup transformed
into His Blood. This was not a mere speech over or after the supper, but a talk that
explains the essence of the Sacrament which the Lord imparted in the bread and the
cup. The detailed explanation appears in St. John's Gospel, chapter 6 and chapters
13 -17.

How did the Apostles develop the structure of the Liturgy, as we know it today?

The above-mentioned actions and explanatory words became in the disciples’ minds an
indivisible part of celebrating the Eucharist. They used to gather, “for breaking the
bread” during the forty days after the Lord’s Resurrection. They used special prayers
pleading for the Lord’s coming among them and transforming the bread and cup, as He
did during the Good Thursday, through His power. It is most probable that the Lord re-
sponded several times and appeared to them during those moments, i.e. at the breaking
of the bread, similar to what happened with the two disciples of Emmaus. We can trace
nowadays’ structure of the Eucharist Liturgy to the time of the early church after the de-



scending of the Holy Spirit on the Pentecost Day. This practice is recorded in the book
of Acts of the Apostles in chapter 2, verse 42: “And they continued steadfastly in the
apostles’ doctrine and fellowship, in the breaking of bread and in prayers”, i.e. the struc-
ture of the Liturgy consists of four main elements: 1. Apostles’ Doctrine (Teaching), 2.
Apostles’ Fellowship, 3. Breaking of Bread, and 4. Prayers. These four elements consti-
tute the Liturgy as celebrated from the time of the Apostles until now:

1. Doctrines or Teachings of the Apostles
This is what we call now the Liturgy of the Catechumens (in Arabic: al-
maw’oozin). This part of the Divine Liturgy includes: a) Readings from the Paul-
ine Epistles, b) the Catholic Epistles, c) the Acts of the Apostles and its exten-
sion, the Synexarion, d) Psalms and e) Gospels. The homily or sermon follows
after the reading of the gospel.

2. Fellowship
In the early Church, as they came from far areas they used to bring with them
their own food and eat together in a fellowship which is the Agape Meal. Howev-
er, St. Paul noticed disorderly behavior at the Eucharist Liturgy such as rich peo-
ple bringing expensive food and showing-off in front of the poor ones (1 Cor. 11:
20-22). This lead to deferring the Agape Meal till after the Holy Communion.

3. Breaking of the Bread (Institution of the Holy Communion)
This is the distribution of Christ’s Body, i.e. the Holy Communion.

4. Prayers
These are the prayers which lead to the Holy Communion. They include also the
preparation prayers and praises extending from the Vespers until the time of the
Holy Communion.

For more detailed comments on the Divine Liturgy, please visit the Church's website at
www.stmaryottawa.org.

May the Lord reward Deacon Dr. Ibrahim Halim for all his effort in compiling, preparing
and editing this book, and Deacons Drs. George Ishak and Paul Roufail for reviewing the
Coptic and English texts as well as those who contributed in typing the Arabic versions.

May the Lord accept our prayers through the intercessions of the Holy Mother of God
St. Mary and the prayers of our beloved father Pope Shenouda Ill.

Rev. Fr. Shenouda D. Botros,

Officiating Priest, St. Mary Coptic Orthodox Church,
Ottawa, Canada.

Nativity Feast 2008 AD




To the Church

( ;©d9s house has acquired its awesomeness and majesty through

the unwavering belief that God dwells in it. This belief has also

bestowed holiness on God’s House, not only with regards to the prayers held in
it, but also with regards to its structure and to its very dust. Those entering the
House of the Lord feel they are about to meet face to face with God. Therefore,
in order to become worthy believers in the spirit, in truth, and in the Body of
Christ, for His glorification and for the sake of the living Universal Church, dea-
cons should observe the following instructions:

1. Upon awakening, the dawn prayer should be recited, followed by the solitary
prayer as indicated in Matthew 6:6.

2. On the way to church, the believer's thoughts should dwell on the essence
of Genesis 28: 12, 13 & 17; these verses impart the following feelings:

%
%

<

How awesome is this place !

This is none other but the House of God, and this is the gate of
heaven.

Behold, the angels of God ascending and descending....
Behold the Lord stood....

The nature of God is such that His dwelling, in the Holy of Holies, is
a mystery. We can consider it to be the source of all mysteries:

a. God’s dwelling in the Holy of Holies is the mystery behind the
Church’s existence, and behind its power;

b. it also explains the existence, nature and effectiveness of the
Church’s sacraments.

3. Also on the way to church,

%
&
&

Psalm 122 (I was glad when they said to me....) should be recited,
Verses 4 & 5 of Psalm 27 (One thing | have desired of the Lord....)
Verse 4 of Psalm 65 (Blessed is the man You choose....).



. At the entrance of the church, the believer should sign himself with the
cross, picturing that entry to Heaven has started, leading ultimately to stand-
ing before the Most High among the angels and the saints.

. The believer should then walk slowly towards the sanctuary while reciting
Psalm 84 (How lovely is Your tabernacle, O Lord of hosts!.....).

. At the sanctuary the believer should recite Psalm 51 (Have mercy upon me,

then worship three times saying:
< “l worship You O Christ” the first time,
< “with Your righteous Father” the second,
< “and the Holy Spirit” the third;
< Then continue saying “since You came and saved us”.

. After the believer stands, he should look towards heaven reciting Psalm 123
(Unto You I lift up my eyes....).

. And finally, obtain the presiding priest’s blessing.

ATIE WA,
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After raising the morning incense, the deacons 45 . st cuadl) Sy )53l 29 ) 2o

chant the Hymn of the Blessing, "We worship
the Father of lights ...." (T enorwT). During this
the priest shall purify his thoughts and his
actions, internally and externally, and, most
important, he shall be internally pure of all
tfransgressions, lest he receive judgment unto
himself. He shall be externally clean in body and
clothing, and he shall be careful not to taste
anything at least 9 hours.

The priest shall then put on the vestments of the
priesthood after having them blessed with the
sign of the cross, with the Deacons vestments,
saying Psalm 29, "I will extol You, O Lord " and,
after it, Psalm 92, "The Lord reigns; He is robed

"

in majesty...."

THE HYMN OF THE
BLESSING

We  worship the
Father of Light, and
His only-begotten
Son, and the Holy
Spirit, the Trinity,
one in essence

Then they continue with the following hymn.
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The Offertory

Hail to Mary the
Queen: the unaged
vine: that no farmer
toiled: In whom was
found the Cluster of
life.

The Son of God was
truly: incarnate from
the Virgin: She gave
birth to Him. He
saved us: and
forgave us our sins.

You have found
grace, O Bride:
Many spoke of your
honor: For the Logos
of the Father: came
and was incarnate of
you.

Who of the women
of earth: became
Mother of God but
you: For while you
are an earthly
woman: you became
Mother of the
Creator.

Many women
received honor: and
gained the kingdom:

but did not reach
your honor: O you,
the fair among

women.
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The Offertory

You are the high
tower: in which the
treasure was found:
that is, Emmanuel:
Who came and dwelt
in your womb.

Let us honor the
virginity: of the Bride
without malice: the
pure, the all holy: the
Mother of God, Mary.

You are exalted more
than the heaven: You
are honored more
than the earth: and all
creation therein: for

you became the
Mother of the
Creator.

You are truly: the

pure bridal chamber:
of Christ the
Bridegroom:
according to
prophetic voices.

the

Intercede on our
behalf: O Lady of us
all the Mother of
God: Mary  the
mother of our Savior:
that He may forgive
usS our sins.

Heo Sap Te MMYpsOC eTboci
emeen T ANAMHI NZ)HTq
€Te dal e CUNANOTHA:
%Taqf ACWWTI HEN TENNEXI.

UapenTaio ;\I‘\TITAPGGI\II& Nt
WeAET NATKAKIA Tkasapoc
WTANATIA Fee0TOKOC Uapli.

N pebict €20T€ TPe TETAI-
HOVT €2,0T€ TIKAZI NEW CONT
NIBEN €Te \Nén‘rq: X€ ape-
EPLAT WTIIPECCWNT.
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The Offertory

THE HYMN OF PEACE

O King of peace,
grant us  Your
peace, establish for
us Your peace, and
forgive us our sins.

Disperse the
enemies, of the
Church, fortify her
and, establish her
forever.

Emmanuel our
God, is among us
now, in the glory of
His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us
all, purify our
hearts, and cure the
maladies, of our
souls and bodies.

We worship You O
Christ, with Your
Good Father, and
the Holy Spirit, for
You have risen and
saved us.

i_IOTPO NTE TeipHnH:  wor
NAN NTEKZIPHNH: CEMNI NaN
NTEKZIPHNH: (&  NENNOAI
NaN €BOA.
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The Offertory

After this, the priest shall bow to God and shall
ask his brothers the priests to absolve him and
pray on his behalf. Then he ascends to the altar
and places the vessels before him and signs
them three times, saying, "In the name of the
Father...." (ben gpan) and "Blessed be God the

Father...." (JcuapworT). He then takes out the

vessels and prepares the altar while saying the
Prayer of Preparation inaudibly.

THE PRAYER OF
PREPARATION

O Lord, who know the hearts of all, who are
holy, and who rest amidst Your saints; who
alone are without sin and who are mighty to
forgive sins; You, O Lord, know my unworthi-
ness and my unfitness, and my unmeetness
that | should draw near unto this, Your holy
service. | have no boldness to draw near and
open my mouth before Your holy glory, but ac-
cording to the multitude of Your tender mercies
pardon me a sinner. And grant to me that |
may find grace and mercy at this hour,

Here, as the priest continues to pray, he un-
covers the chalice and arranges it on the
altar, together with the paten and the spoon.

and send me strength from on high that | may
begin and be made fit and finish Your holy
service according to Your pleasure, according
to the good pleasure of Your will, and for a
sweet savor of incense. Even so, O our
Master, be with us; take part with us in this
matter. Bless us, for You are the forgiveness of
our sins, the light of our souls, our life, our
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The Offertory

strength, and our confidence. You are He unto
whom we ascribe glory, land honor and
worship, O Father and Son and Holy Spirit,
now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.

While reciting the Prayer of Preparation, the
priest wipes the vessels and arranges them in
their places. He then says the following prayer
inaudibly.

You, O Lord, have taught us this great mystery
of salvation. You have called us, Your lowly and
unworthy servants, to be servants of Your holy
altar. O our Master, make us worthy, in the
power of Your Holy Spirit, to finish this service,
so that without falling into condemnation before
Your great glory we may offer up unto You a
sacrifice of praise, glory, and great beauty in
Your sanctuary. O God, who gives grace, who
sends forth salvation, who works all in all; grant,
O Lord, that our sacrifice may be accepted
before You for my sins and for the ignorance
of Your people. For behold, it is holy according
to the gift of Your Holy Spirit in Christ Jesus our
Lord. Through whom the glory, the honor, the
dominion, and the worship are due unto , You,
with Him and the Holy Spirit, the Giver of Life,
who is of one essence with You, now and at
all times and unto the age of all ages. Amen.

Then the priest bows down in front of the
sanctuary and stands on the right side of its door.
They begin distribute the psalms. On Sundays all
throughout the year, the Terce and Sext hours,
together with their gospel reading and their
litanies, are prayed. But during fasts and on
Wednesdays and Fridays the none hour is added.
In the lent and Jonah's Fasting the Vespers and
Compline hours are added and prayed together
with their gospel reading and their litanies, but in
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The Offertory

the Major Feasts of the LORD, the psalms are not
prayed as they were recited in the Paramoun
liturgy. The prayers end with: Hail to you
exaltyou ...... , the Creed and LORD Have Mercy
41 times.

The priest kisses the altar, then washes his
hands three times, saying the first time: Purge me
with hyssop, and | shall be clean; wash me,
and | shall be whiter than snow. [Ps. 50:7]

The second time, he says: Fill me with joy and
gladness; let the bones which You have broken
rejoice. [Ps. 50:8].

The third time, he says: | wash my hands in
innocence, and, go about Your altar, O LORD,
that | may proclaim the voice of Your praise.
Alleluia [Ps. 25:6-7]

Then the priest wipes his hands slightly with a
white linen veil. During the Offering of the Lamb,
he stands at the door of the sanctuary facing
west, holding in his hand a silk veil. Then the
loaves and the wine are presented to him,
which he examines carefully. The deacon
stands beside him, having in his right hand a silk
veil on which to receive the cruet of wine, and in
his left hand a candle to lighten the loaves and the
wine while the priest examines them.

Before the priest chooses the Lamb, which is the
offering loaf, he makes the sign of the cross
three times over the loaf and the wine,

saying, "In the name of the Father .... (bén
@pan)" and "Blessed be God the Father ...

(JeuapworT)’ He takes the Lamb in the palm

of his left hand and wipes the top and the bottom
with his right hand, saying:
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The Offertory

Grant, O Lord, that our sacrifice may be ac-
cepted before You for my sins and for the ig-
norance of Your people. For behold, it is holy
according to the gift of Your Holy Spirit, in
Christ Jesus our Lord. Through whom the glo-
ry, the honor, the dominion, and the worship
are due unto You, with Him and the Holy Spir-
it, the Giver of Life, who is of one essence
with You, now and at all times and unto the
age of all ages. Amen.

Then the priest tips of the fingers of his right
hand with water and holds the Holy bread in his
left hand and smoothes it with water as an exam-
ple of the pure baptism. Then he mentions those
whom he desires to remember, especially those on
whose behalf the offering is made. And for
Christians in general, and for his family, he says:

Remember, O Lord, Your orthodox Christian
servants, each one by his name and each
one by her name.

and for his Kins in particular, he says:

Remember, Lord, my father, my mother, my broth-
ers, and my kins in the flesh, and my spiritual fa-
thers. Keep those who are living, by the angel of
peace, and repose those who have departed.

And for himself, he says:

Remember, Lord, my weakness, | the poor-
and forgive me my many sins.

After completing the above, the priest covers the
loaf with a silk veil and holds it to the top of his
forehead, and the deacon does the same with
the 'cruet of wine. Then they encircle the altar
once preceded by a deacon bearing a lighted
taper.
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THE PROCESSION OF THE w
Jaall 3 ) 9a
LAMB 3
PRIEST: MiovHB: roalsl)

Glory and honour,
honor and glory to
the All-Holy Trinity,
the Father and the
Son and the Holy
Spirit.

Peace and edifica-
tion to the one, only,

holy, catholic, and
apostolic Church of
God. Amen.

Remember, O Lord,

those who have
brought to You
these qifts, and

those on whose be-
half they have been
brought, and those
by whom they have
been brought. Give
them all the heaven-
ly reward.

OvWwOov NEW OFTAIO; OFTAIO
New  0vwov.  NTTANATIA
‘\Tpl&C PiwT New ﬁ@npl New
mlINnevua esovaB.

OvaipHnH  New  ovkoT
€XeEN TO¥I VVATATC €6%
NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA NT€ DT: auHN,

mp|¢nevl Hoc NNHETATINI
NAK €B0TN NNAI pron New
NHe‘rmeNO‘r EXWOT:NEN
NHETATENOY  €ROAZITOTOW:
2Ol NWO¥  THPOY hmBexe
meRoASen mc})HO‘rE.

Lol <) Wl 48T g Jass
Y1 I Jasa
zodls oYl U

el

A A€ Bl 5 Ll
RN | e.ﬁ..g;)l\ ah\jl\
RUIREEI PR EESEN

| ead cpdll oy S
Al g ol el oda &l
aghcl agilan) gy e

el 2l gl

The priest goes around the altar one time and (Joa (uladl 44ls 4 GalS) Cighy a5

the deacon follows him saying:

Jsdy Slli oLidly saaly 300 el
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DEACON: Hlpeq(‘yen(.yl: ww\
F’rady for these hffily i'[poce‘rzacee ‘\mep ToON o2 Jal e 1sla
an recious s, ~ - . -
our spacrifices gand ATION  TIMION  AWPON il 8
’ s Llla iay aay ) Sl
Lhoseh WI’?O fll_avg TOVTWN KE 8¥CIWN HUWN K€ l_, u*“ o 3
rought them. Lord - DL W R
havegmercy. TPOCHEPONTW®N: Kwpie - ST j
€A€EHCON. ‘
PRIEST: (inaudibly) (Ts) A

Remember, O Lord, all who have bidden us to
remember them in our prayers and
supplications. May the Lord remember them in

& pa S O U gea sl 0l IS oy S
4_'5553.4‘_;(»\)5&" ol bl cUSY\}u

His kingdom which is in heaven. el (g 3
On Saturdays and Sundays (except during the AV ally ale VI 5 el 5
Great Fast), on feasts of our Lord, and on

all non-fasting days, the congregation chants

from Psalm 117.

CONGREGATION: ITiaaoc: Al
Alleluia. This is the &?&?\H?&O‘?l& Pai e me00v s 1 Ligl

day the Lord has
made; let us rejoice
and be glad in it. O
Lord, save us. O
Lord, ease our ways.
Blessed is He who
comes in the name
of the Lord. Alleluia.

€Ta l'[oc BAMI0Y:  MAPEN-
O€EAHA NTeNO‘moq nnon
NZ)H‘Tq w TToc exenazmen: ®
Hoc GKGCOT‘TGN NENVWIT:
qcnapwo‘r‘r NXE€ PHEBNHOT
deN cppa.n willoc:
DA AAHAOTVIA .

@l daia 5 ?)'J\
4_\.3 C_g_\_u} C)..L\J.ﬁ
b= Lals ol
SY e Bl Jew
co—I

Ll Ta
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The Procession of the Lamb

On fasting days (except during the Great Fast)

and on Saturdays and Sundays during the Great
Fast, the congregation chants the following from

Psalm 75.

CONGREGATION

Alleluia. The thought
of man shall confess
to You, O Lord, and
the remainder of
thought shall keep
a feast to You. The
sacrifices and the
offerings, receive
them unto You.
Alleluia.

On the days of the fast of Jonah and the days

Ii2aoc:

D AAHAOVIA. et
f\lovam eq\eovwl\l& NaK
eBoA Iloc: ovo2, Mcwxm NTe
0TNET! eqi—:ep(‘gw NaK.
Mievcia NITTpocopa woTrow
€poK: DAAHAOTIA .

Xe€

Osl s fj.-“s//e[s’[} ﬁ/}‘aj//(’l:'fc_sjj

)
JEORT I PR R
LS Sall ddy g by
Gilardilly miball el
Lsh U el Ll

S ppay putdad) agal) sU A

of the Great Lent, not including Saturdays and ., sjac ¥/ oa i ola ¥/ s < guad] e Lo
Sundays, the congregation chants the following )

from Psalms 42 and 131.

CONGREGATION

Alleluia. | shall go
in, unto the altar
of God, before the
face of God, who
gives gladness to my
youth. | will confess
to You, O God, my
God, with a harp.
Remember O Lord,
David and all his
meekness. Alleluia.

Iliaaoc:

DAAHAOTIA. €€l €BOTN wa
TMYAENEPYWOTYI NTE b
NagpeN 120 uwdt CDHG‘TA:q']'
UTO¥NOY NTE TAMETAA-
ov: TNaovwN2, NaK €RoA
Pbnovt manovw| den ovKy-
apa: \APIE{)MG‘X‘;
NAATIA: NeWw TeYUETpPEN-
pavy THpC. D AAHAOVIA.

IMoc

e WA (|

LU Jad sl s
za el A e

)-Sj BoLAIL )
Aded JSgadaab
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The priest, having come around to the front of  sai 4¢a g5 sevial slof GaLSI iy aF
the altar, faces East, and uncovers the loaf and ' Los) . e &
places it in his left hand. Then the priest brings el oy "’_.‘Lc . /H’f UJ":J /
the loaf close to the cruet of wine in the dea- Ul i g 0 5 Ll 4 a5
con's right hand, which is covered with a silk vell,

and three times he makes the sign of the cross

over both, saying:

PRIEST: HIO"'HB: :QMSS\

In the name of the bhen Eppa.n ;_lEDl(D‘T New Q_,f‘y\j <Y r‘—"‘l—-’

gﬁ;h?;ealdolt;%;ﬁ? ﬁ{gnpl New  milnevwa A o2l gl

one God. €007aB 0vNOTT NOVWT. 2l
At the first signing, he says: i sy Pt/
PRIEST: TTiovHAR: :Cpll)
Blessed be God the cuapworT nxe Dt DT IS hila 4 & s
Father, the Panto- I 2 . i
crator. Amen. m &N‘TOKP&‘T(DP. MYHN. 1S

DEACON: IIiraoc: 'ual..u-ﬁ‘
Amen. :&MHN. U:‘—‘J
At the second signing, he says: s (AU Akl 6
PRIEST: iovHB: roalsl)

Blessed be His only- qgmpwow Nze Mecuono- a5 NURERY
begotten Son, Jesus R o — oy | e
Christ our Lord. SENHC NQHpr  lHe  TIxe == e &)-'-“-;
Amen. TIENOC. e\ MHN. U
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DEACON: ITi2aoc: UALA.CZ\S\
Amen. &AHN. L).-.‘—"‘i
At the third signing, he says: s QU a6
PRIEST: TiovuB: :Calsl)
Blessed be the Holy q(3’13~})(’)()“"r nxe mllnerna oediall 7 5l & e
Spirit, the Paraclete.  ¢gy nl'[z\pau(?\n'ron ALHN, Ol (5 Haal)
Amen.
DEACON: Hlpeq(‘gen(‘gl: u&l—uﬁ‘
Amen. D AMHN. C—al
One is the Hol 3 S

' Y ic Tioc ¥ 2l

Father. One is the
Holy Son. One is the
Holy Spirit. Amen.
Blessed be the Lord
God forever. Amen.

Praise the Lord, all
you nations; praise
Him all you peoples;
for His mercy is
confirmed upon us,
and the truth of the
Lord endures
forever. Amen.
Alleluia.

lc l'[z\THp ATI0C:
&E’IOC en IInevwa asion
auHN.  €vdosiToc K‘rploc
0 O€0C IC TOTC EWNAC AVHN.

MHeenoc THpoY cuov elloc:
napo‘rcnow epoc|. NXe
NIAA0C _THpow: xe aneqnan
TAXpo eapm €XWN: 0702, T-
weowHr  nNTe  [Iloc won
(‘gz\el\lea. AVHN. AAAHAOVIA.

s 2l sl
aaly, sesasll oY)
o8l Zal s
Gl e Gl
el ) ) ady)

SoL Y aealy
gex Aol )l
ol Bay lle Cu @
Ol ¥ Ly
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During this time, the priest places the loaf on the
paten, beneath which is a silk veil. After this, the
priest pours wine into the chalice, completely
emptying the cruet. Then he pours water into the
empty wine cruet and from it he adds a little water
to the wine in the chalice (the proportion of wa-
ter to wine being not less than a quarter and
not more than a third), wipes the mouth of the
cruet with a white veil, removes it from the altar,
and says the following inaudibly:

PRIEST: (inaudibly)

Glory and honour, honour and glory to the All-
Holy Trinity, the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and at all times and unto the
age of all ages. Amen.

CONGREGATION IIi2aoc:

Glory to the Father
and to the Son
and to the Holy
Spirit, now and ever
and unto the ages
of the ages. Amen.

Alleluia.

PRIEST: HIOTHB:

Pray. WaH.
DEACON: Hlpeqwenwl:

Stand up for prayer

Aoza [MaTpr ke Tiw ke ATIW
IINevwa T Ke NYN K€ al Ke
IC TO¥C EWNAC TWN EWNW®N
AMHN. AAAHAOVIA.

€m T[]I)OCG‘FX‘H CTAOGHTE.

L) Ly pinall 6 4l il puay o
o gy pl €I 5 pasl cuay lases
anJw/Mﬁj'diﬂlpgw/dndﬁ;

s S sl g wladil] lgihany g Jua

(L) 1 ALY
8] TN Jana 5 el I Lal ST g Jana
el LS Heaall an I
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The Prayer of Thanksgiving

The priest then turns to his brethren the priests I 5 «dLig<J/ 5 gsf A el il

before turning to the west and making the sign  jii., fisty Lady candll asd g e il
of the cross over the congregation, saying: ' ’ -

PRIEST:

Peace be with all.

CONGREGATION:

And with your spirit.

IliovHA:;

GIPHNH TMACI.

Iliaaoc:

Kai Tw nnevwaTI co%.

W«%«s’

THE PRAYER OF

THANKSGIVING

PRIEST:

Let us give thanks to
the beneficent and
merciful God, the
Father of our Lord,
God and Saviour,
Jesus Christ; for He
has covered us,
helped us, guarded
us, accepted us to
Him, spared us,
supported us, and

s 545 culall

:oald)
IS L)

A

O

La’agitﬁéj)l}

ITiovH8:

\ < A:A.J“ 8)1 1_4
Rl
G Al @L.A Pt

Uapengenénm Brro*rq \hm—
pecjepreoNaney 0%02 NNA-
HT: PnovT PiwT wllenoc
0%02, TIENNOYT 0702, TIENCW-
THP lHco%we l’[lkplc*roc. Xe
ACEPCKEMATZIN EXWN. :D\.qep-
BOH®IN €PON: a\qape& ep\on-
TINA A¢JWOTITEN €pog| acjtaco
€poN:  AcfTOTEN AeNTEN

Ly L &l asa )
g s Lialia s Ul
Ui 43y maall
Lilady Lilaia 5 Liiled
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33 £+

has brought us to
this hour. Let us also

ask Him, the Lord
our God, the
Pantocrator, to

guard us in all peace
this holy day and all
the days of our life.

DEACON:

Pray.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the
Father of our Lord,
God and Saviour,
Jesus Christ, we
thank You for every
condition, concern-
ing every condition,
and in every condi-
tion; for You have
covered us, helped
us, guarded us, ac-
cepted us unto You,

WA éépm ETAIOTNOY _6al.
Neoq) ?Nua\pewlze,o €poe|
2OTWC NTEAPEREPON: e
TIaI€2,007 €007aB dal New
NIE2,00% THPOY NTE TENWNS:
BeN  2IpHNH  NiBeN: Nxe
TIMANTOKPATWP IToc
ITenNovT.

Mipecjweny

IMpocevzacee.

IIiaaoc:

K‘rple €A EHCON.

ITiovHAB

Pdnug IToc Pnovt mman-
TOKPATW): DbiwT  ullenoc
ovo2, [lennowt ovoe, Ilencw-
THp lHcove HlacplC‘TOC. Ten-
WETZMOT NTOTK KaTa 2wA
NIBEN New e€eBe 2,wB NIBEN
New deN 2wB NiBReN. Xe
AKEPCKETAZIN EXWN: AKep-
BOHOIN €PON: AKAPE2 €PON:

b Lilaaay of allials
JS5 peaiall asll 12y
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spared us, supported
us, and have brought
us to this hour.

DEACON:

Pray that God have
mercy and
compassion upon
us, hear us, help us
and accept the
supplications and
prayers of His saints,

for that which is
good on our behalf
at all times™;

And make us worthy
to partake of the
communion of His

holy and blessed
mysteries, for the
remission of our
sins.

If the pope or a bishop is present, the following

phrase is inserted.

*And to keep the life
and standing of our
honoured father;
Papa Abba

&K(‘QOIT'TGN \GPOKI &K'I'&CO
\GPONZ &K']"TOTGNZ AKENTEN
(‘Q& \Gé;PHl \GT&IO‘TNO‘K‘ oal.

Mipeqweny

TwBe, 2iva NTe Provt Nal
NaN: NTqu;eNe,H‘r _Bapon:
NTECCwTen  €pON: NTeqep
BOH®IN €poN: N‘reqb'l NNrt20
New NITwB2 NTE NH €00vaB
NTaq N‘TO‘TO‘F ee,pm EXWN

€MATAO0N NCHO“‘ NIBEN™:

NTE CJAITEN Nennga eepenﬁ |
eBoAdEN  TKOINWNIA  NTE
Nequ‘rc*rnplon €607aR:
ETCUAPWOTT  ETIHW €BoA
NT€E NENNOBI.

*f\lTeqipea €NwND NeW
mTa20 E—:pzcrq MTTENIWT

ETTAIZOVT N&PXIGPG‘F‘C ama

/
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The Prayer of Thanksgiving

and his partner in
the liturgy, our
father the bishop
(metropolitan), Abba

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST

Therefore we ask
and entreat Your
goodness, O philan-
thropic one, grant us
to complete this holy
day, and all the days
of our life, in all
peace with Your
fear. All envy, all
temptation, all the
work of Satan, the
counsel of wicked
men and the rising
up of enemies, hid-
den and manifest,

aBBa (NIw) New HGC{KGZ‘QCDHP
NAITOYpPSOC TENIWT
NETTICKOTIOC  (MMHTPOTIOAH-
THC) aBBRa (New)

Iliaaoc:

K‘rple €AEHCON.

ITiovHAB:
€oBe Par TenT20 0702
TENTWB2, NTEKUETATAB0C

THYUAIPWE: MHIC NAN €BPEN-
AWK  €BOA  MTTAIKEER00%
€60vaB dal. Nen NIE2,00%
THPOY NTE TENWND: eN
SIPHNH NIBEN New Tek20T.
¢$eonNOC NIBGN Tipacuoc
NIBGN enepma NIBGN NTE
TICATANAC: TICOONI NT€ 2AN-
puws e‘r&wp‘nma NEW TITW-
N €MYWI NTE 2ANXAXI NH
ET2HTT NEM NH €EB0TWN2
€ROA.
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The priest lowers his head towards the East and 4515 adi yg (3 pill il y S pally

signs himself with the cross, saying: Ol plall NMia
take them away from N\ % 1Tov €RBOA 2apon e Uge yil
us

Then he turns towards the west from his right ad g ity e il ) <udil 25
and makes the sign of the cross over the peo- SLild 2l
ple, saying the following. ’

If the pope or a bishop is present, he makes the — 4gd [ uals ciin¥l of LI ¥ IS 13/

sign of the cross over the people and says the S5 S gds g coaiil A %1/
following instead of the priest. ’ sl ansid

and Ifrom all Your nem eBOA 2 TIEKAXOC THpQ i yla e
people,

Then he turns towards the East, making the ~icll Lo ad,is 3l A il a7
sign of the cross on the altar, saying: /]

and from this table,  [feu eBo 2a T&l:l'P&TIGZ& eal oailall o2 e g

and from this holy [fem eBoA 2a maima €ov osdiall dringe (g

lace that is Yours. .
P NTaK al. Jaa

Then he continue saying: L oS A7
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PRIEST: TTio¥HR: :Call)
But those things Yy 92Ae eonNaNer New NH <ledllly clsllall Lol
which are good and N cul @l b L )l

profitable do provide ETEPNOCPI —CazNl — MULOY ~ i | ol
for us, for it is You nan: xe Neok Te eTakt Jlalud) Ltk 53l
Who have given us - o~ < Al sl Gegad o
the authority to tread UTUEPYIYT NAN. € 2WUT €XEN 398 S5 oyl aally
on serpents and Nl&oq NEW NIG?\H NEW GX- ‘H] 1203 y} }J_,d\

scorpions, and upon +
all the power of the €N TEOM THPC NTE THZAXI. G Ll ST 4 jas

enemy. And lead us 0%02, nnepeN‘reN €BOTN €Tl e Al
not into temptation,
but deliver us from pacuoc: AAAA NA2WMEN €BOA
evil. 2,A TIUTIET2,WO%.

PRIEST: (inaudibly) (Tr) 1SN J 98

By the grace, compassion, and Love of «liy sl il daaa g culdl )i 5 anailly
mankind, of Your Only-Begotten Son, our Lord, & s Lialies Ugll 5 Uy y Guial) aa )

God and Saviour Jesus Christ. Through whom I als - T
the glory, the honour, the dominion, and the el Sls daad) ald e g3l N Tl

adoration are due unto You, with Him and the T3 & 4ae <l Gili sl s °J.’J.‘.J
Holy Spirit, the Life-Giver who is of one essence  Cls) dS5 oY) .l (g sbusall () sl
with You, now and at all times and unto the age Ol L ysadll jan g
of all ages. Amen.

CONGREGATION: hiaaoc: o A
Saved. Amen. And Cweic amHN K€ T® TINeTMa- &9 == ‘-—‘-*zj—*
with your spirit. sy,

TIC CO¥

In the presence of the pope or bishop, the congre- LY/ aa/ jf &bl QY s b4
gation chants: Osls 4 Ll




+|+

+++ 38 The Prayer of Thanksgiving o+
CONGREGATION: Mi2aoc: e Al

O all you wise men
of Israel, the
makers of golden
thread, make a robe
of Aaron Dbefitting
the honour of the

MicaBew THpOY NTG ITic-
P&H?\. NHeTepe,wB emKan
NNO‘)“B 2ABANI0 NO‘I‘(‘QBHN
NTE Dapwn kaTa nTalo Nt-

Joil el elals US4
cadll b slia
Ligla Lish | sainal

" g1 Al Sy @Y

priesthood: VETOVHA:

honoured
the  high
Pope Abba
and our
father the bishop
(metropolitan), Abba
(cereeenn ), the beloved
of Christ.

of our
father,
priest,

TIOAITHC):

Then the priest prays inaudibly the Prayer of the
Prothesis of the Bread and the Wine to the Son.

PRIEST: (inaudibly)

O Master, Lord Jesus Christ, the co-eternal
Logos of the unblemished Father, who are of
one essence with Him and the Holy Spirit for
You are the living bread which came down
from heaven and formerly made Yourself a
lamb without spot for the life of the world-we
ask ' and entreat Your goodness, O Lover of
Mankind,

Unemw‘r ETTAIHOYT Napxl-
epe‘rc marma aBBa (....... ): NEW
TIENIWT NETICKOTIOC (mrrpo-
aBBa
NIMENDIT NTE l'llxplcmc

ety oSl Ligd
Ll Ll asg <)
aaui L‘\.ub ( ....... )
() (......) (L) kal)

el olial

Ola moiall djs Ua&//djm J/_’ ;Lu/j

(L) ALY

S el i) mall £ g ol 2l L
o s all 5l g el Gusill 5,
S Slaa @bl Jaad o s, eland) (e
e ellaiy il el sba e cue
Sl cndly dadla
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The priest points with his hand to the bread set <alo/ Esagadl il ) 4y s Ls

before him on the paten. [STTERIN
show Your face upon this bread eal) e e legag ekl

He points to the wine set before him in the chal- 4§ 4L/ Esmagall paill N 4y pudsg

ice. SUlE l<l
and upon this cup, which we have set upon Laalizza 5 ol (pda S 038 e
He points to the altar, saying: Ul meaiall ) i o3
this, Your priestly table A AN A g3 sdilal) 020 e

He makes the sign of the cross three times over i Lea (wl<lly jusll Lo i Liga

tl'{e t_)read and wine together, saying at the first sis oY ol i a gk
signing:

Bless them, Sl
and at the second signing: s (ALY A 4
sanctify them, Lagud
and at the third signing: s QU aii ) g

purify them and change them, lagltil 5 Laa yela
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He points with his hand to the bread in particular. Ol dals jusd) ol A7

in order, that, on the one hand, this bread
may indeed become Your holy Body,

He points with his hand to the chalice in particular.

and, on the other hand, the mixture which is
in this cup indeed Your precious Blood.

And may they become for all of us a
partaking, healing, and salvation of our souls,
our bodies, and our spirits. For You are our
God, and glory is due unto You, with Your
good Father and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is of one essence with You, now
and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

Then the priest covers the oblation with a
veil and the chalice with another veil. He co-
vers both with the prospherine, together with the
deacon who is facing him; the priest then places
another veil upon the prospherine. He kisses the
altar and then goes to the south side of it and
makes a prostration towards the East, thank-
ing the Lord who has made him worthy of this
holy service. This is all done as he says the Ab-
solution to the Son inaudibly:

Ul daals ulS ) i 2

Gloy juay S oda 8 A el 1a g
e2 S

Ladlay slidiy oLl lapen U (S
oo cul @bl Lialg iy Lalual g Ly
Al Gl g aadl el 3l 53 Ll
OV el bl aadl) Gl &g g

el S gaall e (s ol ) S

dasl (e (Tail) pis )l puay o
Sl Sty ISy 48l lgahiy g Liivalls
i 1 ol 5 o )
4 hid palsl olsY] 48,k 2l
g Lidady gl pinly Lsally WS
Lelad Jpdy 58 Ly 138 Jedy oAdld] 4856

s ¥




[+
gy

The Prayer of Thanksgiving 41 .|:_-$|-
PRIEST: (inaudibly) (T ) A

O Master, Lord Jesus Christ, the only-begotten Son
and.. Logos of God the Father, who has broken
every bond of our sins through His saving, life-
giving sufferings; who breathed into the face of His
holy disciples and saintly apostles, and said to
them, "Receive the Holy Spirit. If you forgive the
sins of any, they are forgiven; if you retain the sins
of any, they are retained." You also now, O our
Master, have given grace through Your holy apos-
tles to those who for a time labor in the priesthood
in Your holy Church to forgive sin upon the earth
and to bind and to loose every bond of iniquity.
Now also we ask and entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for Your servants, my fathers
and my brethren, and my weakness, those who bow
their heads before Your holy glory. Dispense to us
Your mercy and loose every bond of our sins, and, if
we have committed any sin against You knowingly or
unknowingly, or through anguish of heart, or in deed
or word, or from faintheartedness, O Master who
know the weakness of men, as a Good One and
Lover of Mankind, O God, grant us the forgiveness of
our sins, bless us, purify us, absolve us, and all
Your people. Fill us with Your fear and straighten
us for Your holy good will, for You are our
God, and the glory, the honor, the dominion, and
the worship are due unto You, with Your good
Father and the Holy Spirit, the Giver of Life, who
is of one essence with You, now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.

Then the priest rises and kisses the altar, and
proceeds to the north side of the altar, and the
deacon who is serving prostrates before him,
and the priest stretches out his hand on the dea-
con and blesses him. Then both of them kiss the
altar. Coming down from the altar, the priest and
the rest of the deacons walk backwards, their fac-
es set to the East, and they put their left foot
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++F 49 The Prayer of Thanksgiving -I}EI-
first. Then they prostrate themselves before the — ;/ ) (Ldag 4 <l S Ly iy

door of the sanctuary, and one of the priests who
are present reads the Prayer of Absolution. If the
pope, a metropolitan, or a bishop is present,
he reads this prayer. If only one priest is
present, he reads it while standing behind the
servants.

On the days of the fast of Jonah and the days
of the Great Lent, after the thanksgiving prayer,

the congregation chants after (Cweic AUHN)

the following from Psalms 86.

CONGREGATION:

His foundations are
in the Holy Moun-
tains, the Lord loves
the gates of Zion,
more than all the
dwellings of Jacob.
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Then the priest says (K'Amoue/v T4 SONATA), he
bows down in front of the altar, comes down from  Js&ul JSil) (3o J jis o7 modal/ ?Laf alw
the altar and says the Absolution of the Servants
while his face is towards the east:
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REECAN:

THE ABSOLUTION OF THE
SERVANTS

The priest makes the sign of the cross at each of 1« JS Ae nliall Jha calll od 5
the following times: N
1. eastward on the serving priests; Taal s e, & lazl)

9 ) ).u: 8 ‘ue.ﬂ\ )

2. eastward on the deacons;
3. turning northward, on the rest of the serv- b“ﬁ L‘“"“J LU‘“‘ Aol Y

ants; 5 g8l aladll Al Lo~ by g dily ¥
4. turning westward, on the entire congrega- oAl
tion; and

5. turning to the East, on himself.

Then he says the absolution of the Servants

PRIEST:

May Your servants,
ministers of this day,
the hegumen(s), the
priest(s), the deacon
(s), the clergy, and
all the people, and
my weak self, be
absolved from the
mouth of the All-Holy
Trinity, the Father
and the Son and
the Holy Spirit; and
from the mouth of
the one, only, holy,
catholic, and
apostolic Church;
and from the mouths
of the twelve
apostles; and from
the mouth of the
Beholder of God, the
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-Irfl- 44 The Absolution of the Servants -+
Evangelist Saint NevATTEAICTHC Uapkoc allall J s )l Gl e
Mark, the apostie and s nocromoc €87 0702 .l el 2 il

martyr; the patriarch
Saint Severus; our
teacher  Dioscorus;
Saint Athanasius the
Apostolic; Saint Peter
the holy martyr and
high priest; Saint
John Chrysostom;
Saint  Cyril; Saint
Basil; and Saint
Gregory; and from
the mouths of the
three hundred and
eighteen assembled
at Nicea; the one
hundred and fifty at
Constantinople; and
the two hundred at
Ephesus; and from
the mouth of our
honoured father the
high priest, Abba
(cenenene ); and from the
mouth of his partner
in the liturgy, our
honoured father the
bishop (metropolitan),
Abba (.....); and from
the mouth of my
abject  self. For
blessed and full of
glory is Your holy
name, O Father and
Son and Holy Spirit,
now and at all times
and unto the age of
all ages. Amen.
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The Prayer of Incense For the Pauline Epistle

THE PRAYER OF INCENSE
FOR THE PAULINE EPISTLE

At the conclusion of this prayer, all rise, the
priests kiss each other, and the serving
priest makes a prostration before the door
of the sanctuary towards the East, before
going up to the altar and kissing it. Then the
deacon gives the censer to the priest, who
faces eastwards and offers the incense of the
prayer of the Pauline Epistle. He makes the
sign of the cross on the incense box three
times, then puts five spoonfuls of incense into
the censer, saying "Pray" ({An2) and

"Peace be with all" (lpuns macy). Then he

says the Prayer of Incense of the Pauline
Epistle to the Father.

PRIEST: (inaudibly)

O God, the Great, the Eternal, without beginning
and without end, great in His counsel and mighty
in His works, who are in all places and dwell with
everyone, be with us also, our Master, in this
hour, and stand in the midst of us all.

Purify our hearts and sanctify our souls.
Cleanse us from all sins which we have
committed willingly and unwillingly, and grant
to us to offer before You rational sacrifices
and sacrifices of blessing.
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DEACON: (inaudibly) Hlpeq(‘gen(‘yl: (/j)-‘-") :u-uw\
Pray for our sacrifice HPOCGTZ&CGG ‘\"]TGP THC ©%CIAC L\_"\.A_)_\A d.;\ (e \}L.a
and for those who - s Ll gedd il
have brought it. HUWN ]TPOCCDGPONT(DN.

PRIEST: (inaudibly) (L) 1S

and a spiritual incense entering within the veil in = <laall ) Jaay Lilag 1)y
the holy place of Your Holies. REME PRV SISV

The priest says the Three Small Litanies for the ;a4 jliall EOEN 3l Y] Jeds Py
peace of the Church, the pope, and the g clelaia¥ly ¥y edadldl

assemblies. He goes around the altar three Lo P 55 i
times, and the deacons say the appropriate < | sy s 2L gdell o

responses while facing the priest. AL ke by s 5 cualial] 2 sal
PRIEST: (inaudibly) (L) RSN J gy

We ask You, O our Master, remember, O Lord, sli..,i< PO BN S L b elilas

the peace of Your one, only, holy, catholic, and Al s ) Fralad) el s gl 3aa) )
apostolic Church.

DEACON: (inaudibly) (/Ju) sombadd) J gty
Pray for the peace of the one, holy, catholic, saalgll & i€ Dl dal e 1 ola
and apostolic orthodox Church of God. A0nS3 851 A g 1) aalall dsaiall

Then the priest kisses the altar, and faces the  J 45 sy 4ads modal alSl) L a7
south, while saying: csds g L
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PRIEST: (inaudibly)

that which exists from one end of the world to
the other.

The priest proceeds to the east side of the altar,
faces towards the west, and continues, censing,
while saying:

PRIEST: (inaudibly)

Remember, O LORD, our blessed and honored
father, the archbishop our patriarch, Abba
and his spiritual brothers, the Patriarch
of Antioch Mar Ignatius and the Patri-
arch of Eritrea Abouna .........

If a bishop or metropolitan is present, he adds:

and his partner in the liturgy, our father the
bishop (metropolitan), Abba ..........

DEACON: (inaudibly)

Pray for our high priest, Papa Abba
pope and patriarch and archbishop of the great
city of Alexandria; and his spiritual brothers, the
Patriarch of Antioch Mar Ignatius ......... and the
Patriarch of Eritrea Abouna ......... * and for our
orthodox bishops
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If a bishop or metropolitan is present, he adds:

*and his partner in the liturgy, our father the
bishop (metropolitan), Abba ..........

PRIEST: (inaudibly)

In keeping, keep. them for us for many years
and peaceful times.

The priest proceeds to the west side of the al-
tar, faces towards the East, continues censing,
and, as he begins to encircle the altar the sec-
ond time, he says:

PRIEST: (inaudibly)

Remember, O Lord, our assemblies; bless
them.

DEACON: (inaudibly)

Pray for this holy church and for our
assemblies.

PRIEST: (inaudibly)

Grant that they may be to us without obstacle or
hindrance, that we may hold them according to
Your holy and blessed will:
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The Prayer of Incense For the Pauline Epistle

He proceeds to the east side of the altar, faces
towards the west, and continues censing, and
says:

PRIEST: (inaudibly)

houses of prayer, houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us, O Lord, and Your
servants who shall come after us, forever.

The priest proceeds to the west side of the al-
tar, faces towards the East, continues censing,
and, as he begins to encircle the altar the third
time, he says:

PRIEST: (inaudibly)

Arise, O Lord God, let all Your enemies be scat-
tered, and let all who hate Your holy name flee
before Your face.

He proceeds to the east side of the altar, faces
towards the west, and continues censing, and
says:

PRIEST: (inaudibly)

But let Your people be in blessing, thousands of
thousands and ten thousand times ten thou-
sand, doing Your will.

The priest proceeds to the west side of the al-
tar, faces towards the East, continues censing,
and says:
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PRIEST: (inaudibly)

(D) s\ (58

Through the grace, compassion, and love-of- <l sl piall disa g il ) 5 darilly

mankind of Your only-begotten Son, our Lord,

God, and Savior Jesus Christ.

Then the priest descends from the sanctuary and
offers incense before the door of the sanctuary.

three times towards the East, saying:

PRIEST: (inaudibly)

the first time:

We worship You, O Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit, for You (have come)

and saved us

And the second time:

But as for me, | will come into Your house in the
multitude of Your mercy; | will worship toward

Your holy temple.

And the third time:

Before the angels, | will sing praises to You and

worship towards Your holy temple.

Then the priest censes towards the north, while

saying for the Virgin:
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PRIEST: (inaudibly)

We send you greetings with Gabriel the angel,
saying, "Hail to you, O full of grace, the Lord is
with you.

He then censes the bible, the pope, metropolitan,
or bishop, if any of them is present, and priests
and the congregation.

The priest says in the censes of congregation,
putting his hand on their heads, Saying:

A blessing of Paul, the apostle of Jesus Christ.
May his holy blessing be with us. Amen.

The priest returns to the sanctuary and recites
the Prayer of Confession of the People inaudibly.

O God, who received the confession of the
thief upon the honorable Cross, accept the
confessions of Your people and forgive them
all their sins for the sake of Your holy name
which is called upon us. According to Your
mercy, O Lord, and not according to our sins.

The priest encircles the altar once, comes down
from the sanctuary, and offers incense a second
time before the door of the sanctuary. Then he
censes the pope or bishop, if either is present.
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The Hymn of the Virgin (The Censer)

THE HYMN OF THE VIRGIN
(THE CENSER)

(5 saaall) g jdad) cal

After the Absolution, the congregation chants the
following hymn for the Virgin on Saturdays and
Sundays (except during the Great Fast), the
major feasts, Pentecost, and all non-fasting
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days. g
CONGREGATION: ITi2aoc: TR Al

This censer of pure
gold, bearing the
aroma, is in the
hands of Aaron the
priest, offering up
incense on the altar.
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On all fasting days (except during the Great Fast
and the Ninevites Fast), Saturdays and Sundays
of the Great Fast, and on the two Feasts of the
Cross, the following is chanted.
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The hymn of the Intercessions
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On weekdays of the Great Fast and during the ssmy 1Sl 5 puall I iy j./ js_, 4
Ninevites Fast, the following_is chanted.

CONGREGATION:

You are the censer
of pure gold, bearing
the blessed ember.

THE HYMN OF THE
INTERCESSIONS

Through the inter-
cessions of the
mother of God, St.
Mary: O LORD, grant
us the forgiveness of
our sins.

Through the inter-
cessions of the seven
archangels and the
heavenly orders: O
LORD,

Through the inter-
cessions of the kins-
man of Emmanuel,
St. John the son of
Zachariah: O LORD,
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The hymn of the Intercessions

£

++

Through the prayers
of my masters and
fathers: the apostles
and the rest of the
disciple: O LORD, ...

Through the prayers
of the beholder of
God the Evangelist,
St. Mark the Apostle:
O LORD,

Through the prayers
of the victorious
martyr: my lord the
prince St. George: O
LORD, ....

Through the prayers
of the victorious
martyr:  Philopateer
Mercurius: O LORD,

Through the prayers
of the victorious
martyr: Abba Mina of
Vayat: O LORD, ....

Through the prayers
of the victorious
martyr: St. George
the Alexandrian: O
LORD, ....

SITEN NI €¥)H NTE Naﬁ'om
NloT NATIOCTOAOC NEW TICET
NTE NiwaeHTHC : IToc ..

SITEN Nl\ ETYH ;\I‘TG Tee
E!)PIMOC }‘IG‘F&S’YG?\ICTHC
U&PKOC MIATTOCTOAOC:
Iloc ......

SITEN NI €¥YH NTE TABAO-
Popoc  MuaApTYpOC: maboic
To¥po S‘ewps*loc: lloc ......

SITEN NI €v(H NTE TAOA0-
dopoc uuapTipoc: Praona-

THp Uepkowpioc: lloc ......

SITEN NI €V)YH NTE THABAO-
cpopoc MYAPTTPOC:  ATA
Uina nTe nipataT: Mot ...

SITEN NI\G‘K‘XH NT€E TABA0-
cpopoc nnap‘r‘rpoc Seopsioc
NTe pakot: Ioe ...

ch‘z’\ ‘FSJL..» &) ghay
el iy e

. peil b

AN BG @yl
o el el sm )

i) aalaall &l ghiay
P PN | ngl__}._m
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L el

salaall ng ) il sloay
fois A e Y ne
oped ol

saladll wedl) il gloay
by L e uadl)

.. andf

aalaall agil) il sloay
o e el
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Through the prayers
of the victorious
martyr: Abba Pash-
nouna, the father: O
LORD, ....

Through the prayers
of the martyrs of
Nigran who
suffered for the sake
of Christ: O LORD,

Through the prayers
of the martyrs of
Ekhmeem: who
suffered for the sake
of Christ: O LORD,

Through the prayers
of our righteous
fathers Abba Anto-
nious and Abba
Paula: O LORD, ....

Through the prayers
of the saints of this
day: each one, each
one by his name: O
LORD, ....

Through their
prayers: keep the life
of our honored father:
the high priest Pope
(ceienennnn ): O LORD,

SITEN NI €VYH NTE TIABAO-

dopoc hnap*r‘rpoc: ATA
[Tagnovna T ONAYOC:
Iloe ...

SITEN NI €vXH NTE
NIMapT¥poC NTE Mispan:

ETAVWET LKA eoBe Ilyc:
Iloc ...

SITeEN NI €vXH  NTE
NIMapTpoC NTE X
ETATWYET UKAY eoBe Ilxc:
Ioc ...

SITEN NI €v)(H NTe Naboic
NN VUAINOTYIPN aBBa
ANTWN!I New aBBa ITawae:

SITEN NI €¥Y(H NTE NI€8OTAR
NTE TIAI €2,00%: TOVAI TIOVAI
KATa TECpaN: lloc ......

?)ITGN NOW €Y(H apea MWNS
WITENIOT €TTAIHOVT NAPICH-
epe‘fc IMana (connne.. ):

o ...

laall uedl gl
al ) G iy il
. il el
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Through their 2,1TeN NOW €v(H apee, MwNd sles Laial agilsloay

prayers: keep the life
of our honored father:
Abba (.......... ): O
LORD, ....

We worship you: O
Christ  with  Your
good Father and the
Holy Spirit: for You
have risen (come)
and save us.(have
mercy on us).

THE LITURGY OF THE
WORD
THE PAULINE EPISTLE

WITENIOT €TTAIHOTT NAAe- ) Dbl asSall Ly

oc aBBa (........ ) THEMICKOTIOC: i) ( ----- )
Illoc el b

U»A.s.l\ CJJJ‘J CJLA\
(t_t_:\_!\) Coad Sy

Ten ovwyT wuok wllyc
new TeKIOT NaTae0C New
IIiMNa €0v: Xe AKTWNK (aKi)
akcwT suon (NaI NAN).

AN,

L)l
o sl

If the Pauline Epistle is read in Coptic, the 4 ilaiell I dussladd anf anity &Il oL/

following introduction is chanted:

Reader: (in Coptic)

Paul, the servant of
our Lord Jesus
Christ, called to be
an apostle, who
was separated unto
the Gospel of God.

; atdo 0dd g Lihd Ll ol Jsdis
ipeqyeny: (Ldl]) 25 &Y
Mavaoc ¢Bwk  wullenGoic & s Ly 2e (s

lHcowve HIXPIC‘TOC maTocTo-  s=all Jsm )l mpnsdll
A0C €ToA2EN PHETATOAY) A 3 )L 5 Aal
emzigennove] NTe DT
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After the reading, the following conclusion is s/ 4 404iS<al) tasdl Joall Jo$og
chanted. ¢ ol g o pll Al
Reader: (in Coptic) Hlpeq(‘yensgl: (‘_;.A.HJ/) :GJm‘
Grace and peace be l'[le,no‘r Tap NEUWTEN New e)\_uj\ 3 (-_S.;u Aozl
with you all. Amen. 5 CON: X€ AMHN Ol L 055
So be it. Z:IPHNH €d
GCG(‘Q(DITI,

In the presence of the pope the congregation (Jsd.4 /J_‘AL; &g bl Y IS 15l 4
chants after the reading of Pauline epistle: Db gl gill o) 5 ey anil)

CONGREGATION: Mi2aoc: s edd)

g

The grace of our IlizmoT sap wllen6oic el & s Ly ) dans

Lord Jesus Christbe y, 0ooe MixpicToc: eegom s, g 055

with  your saintly < .
spirit, my lord, the Nem TIEKASION TieTma: ma- =3 @imuly 3 alkll

honored father, the N gl und ) a <l
high priest, Papa ?-010 . NIWT ETTAIHOYT ( ........ ) Lu\ LM\
Abba (........ ). Nap)lEpevc  TaTa aBBa

(oo, ).
In the presence of a metropolitan, the follow- s o) i | pals o) phedl IS 15/,
ing is added:

And our father the [ew meniwT imn*rpono?u- Ll ol el Ll

t lit Abb
T_G_)_T?F_))o . ? The aBBa (......... ). (corennn )
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In the presence of a bishop, the following is i casl S
added.

And our father the [ew meniwT Nemickomoc Lol cad LNl L,
bishop, Abba (... ...
P — aBBa (......... )- (ceeene )

In the presence of more than one metropolitan, s 45 Lo dra | pials IS 13/
the following is added.

And our fathers the [Jen NGNIOT ,\Q.!MHTPOITO?\I- XU PP | L_J;Leb

metropolitans  who Y
are wi?h us. THC NHETY(H NEMAN. e i)
In the presence of more than one bishop, i el

the following is added.

And our fathers the [Jen NentoT NETIICKOTIOC Calsl) ALy Leld

bishops who are i
with ups. NHETY(H NELAN. Liza
The foregoing is concluded with: - Sts L $ il Jond! (o les 4 / .

May the clergy and Uape mk?proc NEW TAAOC JS5 (s ISV (Sl

all the people be E ey .
safe in pthep Lord, THPY: ovxar den Il6oic: xe < R

Amen. So be it. AMHN €CEQYWTTI. ISESYS NS

If the Pauline Epistle is read in English, the Jsis 4dy/ by Lospe (ulsill [1d54
following introduction is said. sl
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The Liturgy of the Word—The Pauline Epistle

Reader: (in English)

A reading from the Epistle of our teacher
Paul to the (.... .... )- May his blessing be
upon us. Amen.

After the reading, the following conclusion is
said.

Reader: (in English)

The grace of God the Father be with you all.
Amen.

During the reading of the Pauline Epistle, the
fellow priest (or if there is no fellow priest, then
the serving priest himself) says inaudibly the fol-
lowing prayer to the Son.

PRIEST: (inaudibly)

O God of knowledge, giver of wisdom, who bring
to light the hidden things of darkness, and give
the word to those who preach the Gospel with
great power; who of Your goodness has called
upon Paul, who was for some time a persecutor,
to be a chosen vessel; and were pleased in him
that he should become a chosen apostle and
preacher of the Gospel of Your kingdom, O Christ
our God.

You also now, O Good One and Lover of Mankind,
we ask You, grant us and all Your people a mind

(=) 1is SR
dw}\&dﬁwuu)wdmé

sk il I35

(=2]) 2is JAY

Ll

; /_)wS)L.a.//a_ié

(L) AW

iy M) Al 335 4d yaall ol
Ol Al Jandl) g addlal) (e Glec )
Gged adla Jud e sl aadac 38
LU Uy daja LS ) Jia ul g
V) 0559 OF Qo gy o lisa
gl Ll | i sSle Jadly 15 S5 1 se e
Ll

sl e mllall Ll L oY) sl
e Jim Al s e g lile il il
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free from wandering and a , clear understanding & Lo agéis alai Sl ¢ 8 agd g Jaida

that we may learn and understand how profitable -y ile ¢ Bl Al eladlas dadia
are Your holy teachings which are now read to us ) ) RER

through him.

And as he followed Your example, O You, Author = 1388 sball Ll <l &l i LS
of life, so make us also worthy to be like him in 4y peaiia s o iaiee Lleal Loay
ot b vy gy our o a0, S

glory ' O S dlpbiay o 308

And unto You we send up glory, honor, and worship Aaadl 3o A el s ) ‘L‘Ji}
with Your good Father and the Holy Spirit, the #4115 llall el e sl g ol SY

Soer i o s oty Voo 550 5 £ ol
g ges: ' el S ) sanll pan g

AL ofe S5

THE CATHOLIC EPISTLE Cr9Sad glsty

If the catholic Epistle is read in Coptic, the 038 5 Lhid eSS uladd) [y A
following introduction is chanted. - dieda
Reader: (in Coptic) H'Peq“gem‘g': (L) 175 A1)
The catholic Epistle KaeoAikon €BoABEN (........ ) Ll e o<l 41

of our father St (.....)

sl
my beloved. Nauenpat. Sl (L )

After the reading, the following conclusion is — Jadll Js/ (e e a5/ &6 sl a3
chanted.  odgn lgaisy g aidll
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Reader: (in Coptic) Hlpqu)wg)l: () 25 AN
My brothers, Do not [ cNHO% \nnepnenpe pllad) )iy S Al L
love the world nor ~ P RIS,

the things in the TIKOCLOC OVA€ NHETWYOM T o K L,j
world. The world gey mkocwoc: mKocmoc 920F P -

passes away, and
the lust thereof ; but

NACINI N€Y TEQETIOTIIA. $H

ey sl 4dl s
) asrn A 3

he who does the ae eTipi wpovwy) ubnovt S,

: , Ol YY)
will of God abides - P N ™ N Ol 2
forever. Amen. ANAYWTIT YA ENEZ. ALHN.

If the catholic Epistle is read in English, the 14y Loy o]0l wladl /Js.:ru
following introduction is said. - dianio
Reader: (in English) (= 2]) 1is JAY

A reading from the (first / second / third) / _J3s¥1) Ul ) (e o 5S SSY

Epistle of our teacher May his ( ) Lialaal (4.3JL_J\ / sl

blessing be upon us. Amen. V7T - . )
Lias uSﬂSMJs.AJ\ 4.'.1\5),1 ‘d}.u)j\

(el
After the reading, the following conclusion is odg iy (oS SIS Be ) 48l ey
said.
Reader: (in English) (=) 15 )R

Do not love the world nor the things in
the world. The world passes away, and
lust thereof; but he who does the will of
God abides forever. Amen.

bl L) Y allall | gy
Lol AN sy Al B ) sy
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During the reading of the Catholic Epistle,
the partner or serving priest says the
following prayer inaudibly.

PRIEST: (inaudibly)

O Lord God, who through Your Holy apostles
have revealed to us the mystery of the
Gospel of the glory of Your Christ. And have
given to them according to the greatness of the
infinite gift of Your grace that they should
proclaim among all nations the good news of the
unsearchable riches of Your mercy, we ask
You, O our Master, make us worthy of their
share and inheritance. Graciously grant to us at
all times to walk in their footsteps and to imitate
their struggle, and to have communion with
them in the sweat which they accepted for the
sake of godliness. Keep Your holy Church
which You have founded through them, and
bless the lambs of Your flock and make this
vine to increase, which Your right hand has
planted in Christ Jesus our Lord. Through
whom the glory, the honor, the dominion, and
the worship are due unto You, with Him and
the Holy Spirit, the Giver of Life, who is of one
" essence with You, now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.

Then the priest, holding in his hand the
censer, prays at the altar the following
Litany of the Oblations, inaudibly. On
Sundays and major feasts, it is not prayed
here, but during the Offering of Morning
Incense

i LS 5 (5 sSUISH i 2L 5
2385 5SS

(1) S
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pevhely daee diadl pu W & ekl
o 323 Y ) dadaall lieni 4 ge
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u.xsu.wo Llea) Vol elllis | caliog
G U8 e paily agll s aganal

eMLeA.-J Gedia O5Siy U (8 cllu
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4o SI oda Jaaly dlaglad uoal (s 5l
& s gl cling Lginje ll a2 SIS
aadl dne @l A 1 Ly,
dza b Bl deaidly o ally 4l Sl
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PRIEST: (inaudibly) IMiovHA: (/j).w) 1=t )
We ask and entreat Jent20  0%v02  TENTWR2 clada ju alliy Jl
Your —goodness, O WreyneTasasoc mualpwur 2ok OSA il Gy
Lover of Mankind, N N ) Sl sl S
remember, O Lord, the D piduevt  Iloc  nNmevela o2 s ol all

sacrifices, the
offerings, and the
thanksgivings of those
who have offered

Nlﬁpoccpopzx Nl(‘genénm NTE NH
\e*rmepﬁpoccpepm.

(O

Here the priest put incense in the censer with- i (s o panall 4 s b xucas Lis
out the sign of the cross and says:

to the honour and glory
of Your holy name.

DEACON: (inaudibly)

Pray for those who
tend to the sacrifices,
offerings, first fruits, oil,

incense, coverings,
reading books, and
altar  vessels, that

Christ our God may
reward them in the
heavenly Jerusalem,
and forgive us our
sins.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

€ovTAI0 NEW 0vVWOT TEKPAN
€60%aB.

Hlpqugenggl:

jrwﬁe, exeN NH €Tejl ncppwom)
NNIOVCIA NIHPOCCDOP& NIATIAP3CH
NINE2, NICOOINOYC|l  NICKETIACHA
NIXWY ng NIKVAIAAION NTE
TIMANEPYWOTYI:  2INA  NTE
[lixpictoc  Tennovt  FweBiw
Nwov deN lepovcadHu NTe Toe:

NTEC XA NENNOBI NaAN €BOA.

Iliaaoc:

K‘rple €\ EHCON.

.'dj—!:’j

Lﬂ_n_uy \JA._A} M\Jﬁ
o sdl)

(L) 1 almadid

Oatigadl o |l
D55l ol Al 5 Slaally
Ol Hsalls il
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o oS Ll ol (S
Ll ity catbadl i

Juidas
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Then the priest offers incense above the altar Jo$iy zmiall Ao g3l (alST) 6 a7

and continues saying:

PRIEST: (inaudibly)

Receive them upon
Your holy, rational altar
of heaven as a sweet
savor of incense before
Your greatness in the
heavens, through the
service of Your holy
angels and archangels.
As You have received
the gifts of the
righteous Abel, the
sacrifice of our father
Abraham, and the two
mites of the widow, so
also receive the thank

offerings of  Your
servants, those in
abundance or those in
scarcity, hidden or
manifest. Those who

desire to offer to You
but have none, and
those who have offered
these gifts to You this
very day, give them the
incorruptible instead of
the corruptible, the
heavenly instead of the
earthly, and the eternal
instead of the temporal.

Their houses and their
stores, fill them with
every good  thing.

Surround them, O Lord;
by the power of Your
holy angels and

ITiovHA:

Worov epm( exen TIEKvCIA-
THPION €8% \N\G?\?\OYI!&ON NTE Tcpe
€0%CH0I NCOO0INOV!: €50%N
eTeKneng]‘ eTZ)eN Nlcpnow
€BOA 2ITeN TWeuw) NTE NEKAS-
TEAOC Nen NGK&PXH&Y?GZOC €o.
llcppl-rl' e*raxggwn €pok NlewPON
NTE THOMHI DBer: new Tevcia
NTE TeNIWT A Bpaaw new TTehi
cnovt NTe “]'XHP& l'[a.lpH'I' ON
NIKEETYAPICTHPION NTE NeKeBIAIK
WOTIOY €POK Na TI20¥0 NeW Na
TIKOTXI:  NH  €TZHIT  New NH
eeomme, €BOA. NH eeowwt‘g €N
NaK ebom 0702 WHON NTWOT:
NEW NH €TATINI NAK €307N €N
natez00v NTe Doow ?mamwpon
Nal.  Uor  Nwov  NNIATTAKO
ﬁ'rgeﬁlw NNH EONATAKO:  Na
NICDHOTI NTg;eBIw NN& TKa21: NIga
eNe?, NT(‘QGBI(D Nmnpoc OTCHO%.
”O‘K‘HO‘K‘ NOVTAMION MA207 €ROA

3N ATABON NIBGN U&‘T&KTO
€pwow IToc NTX0 NTE
NEKATTEAOC

NeM  NeKapy(HasS-
s'e?xoc €ov. Ucppl-rf e*rmep huev
nneran €07 2IXEN  TIKARL
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archangels. As they &pmowne‘r} awov  IToc  den .clizSle & ol Load
have remembered Your . > e ; .

holy name on earth, TEKUETOVPO: 0702 DEN TIAIKEEWN  agS ity yanll 1aa A
remember them also, O P&l VTEPKAT NCWK. lic

Lord, in Your kingdom,
and in this age too,
leave them not behind.

CONGREGATION: IIiAaoc: o Al
LORD have mercy. K‘rplé €AEHCON. a— )l
PRIEST: (inaudibly) (T rs) s AN

By the grace, compassion, and Love of mankind, <Ly )il il dsa g ) g daailly

of Your Only-Begotten Son, our Lord, God and AT ; ; ;

Saviour Jeszs C%rist. Through whom the glory, &2~ — L‘fj“’ L"fJ “j“'\';j‘ e
the honour, the dominion, and the adoration are 4=l >S5 2l 4l (e (31 138 mpsal)
due unto You, with Him and the Holy Spirit, the T aes Az el Gl 5 el 53 300
Life-Giver who is of one essence with You, now Do JSs oY) el e sl |l
and at all times and unto the age of all ages. ©° <=2 ¢ @S gl o

Amen. Ol sl A S

After the deacon finishes reading the [ oSulsil<ll 50/ 43 o (s Lill olgiif e

Catholic Epistle, the congregation chants the . Yl 3 e i
Praxis Response: Y ] (o
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The Liturgy of the Word—The Catholic Epistle

THE PRAXIS RESPONSE

CONGREGATION:

Hail to you, O Mary,
the fair dove, who
has borne to us
God the Logos.

Blessed are You
indeed, with Your
good Father and the
Holy Spirit, for You
have risen (come)
and saved us. Have
mercy on us.

S ) 3 pa

s dd)
sl ddaal)
AU A el

Iliaaoc:

Xepe ne Uapa  fopoum
€ONECWC. OH €TACMICI NAN
udT mArosoc.

Kfmapwm"r AAHBWC: NEW & Asaally el @l

MexiwoT  Nasaeoc: nNew Corls glball ol
IIimnevwa  eeovaB: xe (=) ¥ o

N N L\AAJ‘ Lﬁu.al;j
AKTWNK (aKI) aKCO| 800N,
Nal NAN.

On weekdays of the Lent and during the Ninevites  » giall 1o & gy AL (S S Y 3 s

Fast, the Praxis response is:

CONGREGATION:

God lifts the sins of
the people: through
the sacrifices: and
the aroma of the
incense.

5t p a9 il

IIiaaoc: JErTA
Wape Pnovt WAl wwaw L‘U“A s C-‘U"
NNINOBI NTE TIAAOC. €ROA ,d' == !

< < AA_?\‘)‘} Q\J);AJ\
ITEN TIOAIA: New TICHO!

sl

NTE TICOO0INOTYI.
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On Sundays of the Lent, the Praxis response is: < pundial) A poall AlaS 6 S Y] D se
CONGREGATION: linaoc: - Al

Remember me O mpmane‘rl ®w  Taoc: &5 ol &S

Lord: Remember me \_1 JSJ\ ‘Lrg_l\ [
. apmaverr  w  Ilanovt: =
O God: Remember &P g <1

me O King: When apmuaw @ [Maovpo akwan: °
you come into your {Z)P P o "J'USL“
kingdom. €N TGKMGTO‘FPO .

THE PRAXIS iebieisS Y|
If the Acts is read in Coptic, the following sis, Lhd  wS p¥ (uladl [ jé A
introduction is chanted. - 4ienda
Reader: (in Coptic) Hlpqugenggl (géus-//) 15 Al

The Acts of our

fathers the apostles, N
may their  Holy NATIOCTOAOC: €pe TO¥C0

blessings be with us €00%aR WWTI NEVAN.
all. Amen.

l’[pz\zlc NTE Nemovf o I Ll Jlaed

. UJS_!‘\_MJJA.AJ\?G_\S‘)J
u.m\l_uu

After the reading, the following conclusion is — adll Jsf (o des g of COU sliy 2
chanted. T odgn lgaily g Laidll
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Reader: (in Coptic) H'PGCI(‘QG”“Q'

The word of the Lord
shall grow, shall be
multiplied, shall be 0%02 eqeagga.l

confirmed in the holy

(L)) 215 S

Micaxi 2e N‘TG I6oic eqeam S Aalsy
eqeanae,l
mighty, and shall be q.q, GqGT&xpo 5€N ']'bis’la

o iy ity 3
Aagell A AyiS

el

Church of God. NeKKAHcIa NTe DT, auHn.

Amen.

If the Acts is read in English, the following
introduction is said.

Reader: (in English)

A reading from the Acts of our fathers the
pure apostles, who were invested with the
grace of the Holy Spirit. May their holy
blessing be with us all. Amen.

After the reading, the following conclusion is
said.

Reader: (in English)

The word of the Lord shall grow, shall be
multiplied, shall be mighty, and shall be
confirmed in the holy Church of God.
Amen.

During the reading of the Acts, the priest
makes the sign of the cross over the
incense box, and, says:
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The Liturgy of the Word—The Praxis

PRIEST: (inaudibly)

Glory and honor, honor and glory to the All-
Holy Trinity, the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and at all times and unto
the age of all ages. Amen.

He puts one spoonful of incense into the
censer after completing the Litany of the
Oblations, and while standing before the altar
and censing it, says the Prayer of the Acts
inaudibly.

PRIEST: (inaudibly)

O God, who accepted the sacrifice of Abraham
and prepared for him a lamb in place of Isaac,
even so, accept now at our hand, O our
Master, this sacrifice of incense, and send down
upon us in return Your abundant mercy and
purify us from all pollution of sin, and make
us worthy to serve in holiness and
righteousness before Your goodness, O Lover
of Mankind, all the days of our life.

In the Christ Jesus our Lord. Through whom
the glory, the honor, the dominion, and the
worship are due unto , You, with Him and the
Holy Spirit, the Giver of Life, who is of one
essence with You, now and at all times and
unto the age of all ages. Amen..

Then the priest says the Three Small Litanies
for the ' peace of the Church, the pope, and
the assemblies, while he goes around the
altar three times. Afterwards, he comes
down and censes before the door of the
sanctuary. He censes the Gospel, the pope,
metropolitan, or bishop, if any of them are
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+—+ 70 The Liturgy of the Word—The Praxis St

present, and the priests. Then he steps
down, and, standing in front of the
sanctuary, censes the congregation. While he
says inaudibly:

PRIEST: (inaudibly)

A blessing of my lords and fathers the apostles,
namely, our father Peter and our teacher Paul,
and the rest of the disciples. May their holy
blessings be with us. Amen.

Then the priest returns and stands before
the door of the sanctuary and censes three
times to the East, saying inaudibly the Prayer
of the Confession of the people, "You, O
God, who accepted the confession of the
thief ...."

Then the priest hands the censer to the
deacon and makes a prostration to God.

After the reading of the Acts, the Synaxarion is
read.
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The Liturgy of the Word—The Synaxarion 71 -|:—-$|-
THE SYNAXARION ISl
PRIEST: :C}MSS‘

In the name of the Father, and the Son,
and the Holy Spirit, one God. Amen.
Today is the day of the blessed month
of : may God [begin (1°-15") / end
(16™-30™)] it in goodness and renew it
for us in peace and tranquility, while our
sins and iniquities are forgiven through
the tender mercies of our Lord, O my
fathers and my brethren. Amen.

The Synaxarion is not read during the feasts of
resurrection and Pentecost, also during the
Holy week and Pentecost days. But they
perform the procession of the icon instead,
then the congregation sings the Hymn of the
Trisagion
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The Hymn of the Trisagion

THE HYMN OF THE

TRISAGION

CONGREGATION: ITiaaoc:
Holy ~God, Holy dgvioc o0 Beoc: asioc
Mighty, Holy 1 _ N s
Immortal, who was lCX¥POC: asioc dheanaToc: o
born of the virgin, ek  TApeeENOT  TENNESHC:
have mercy uponus. ~_ -~ N

€AEHCON HUAC.
Holy God, Holy dsioc o0 Oeoc: asioc
Mighty, Holy ey vpoc: as10¢ IN6ANATOC: 0
Immortal, who was _
crucified for us, CTATPWSIC Al HWAC:
have ~mercy upon eq epicon HuaC.
us.
Holy God, Holy Osioc o Oeoc: asioc
Mighty, Holy

Immortal, who rose
from the dead and

ascended into the
heavens, have
mercy upon us.

Glory be to the

Father and to the
Son and to the Holy
Spirit, now and ever
and unto the age of
the ages. Amen.

O Holy Trinity, have
mercy upon us.

lcx‘rpoc: ATI0C D OANATOC: 0
ANACTAC €K TWN NEKPWN Ke
ANEABWN IC TOVC 0¥PANOYC:
€AEHCON HLAC.

Aoza MaTpr ke Tiw ke ATIW
[INevwa T Ke N¥N Ke Al K€
IC TOVC EWNAC TWN EWNWN:
AMHN.

AT TPI&C €AEHCON HMAC.
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The priest then kisses the cross and hands it to ‘,,_7 wladil] 4 iheyg culall alSH Ldsg

the deacon - he takes from him the censer, <.,V L, ﬁL‘,f idiy s V33l 4ie
stands before the door of the sanctuary and ) o ] '5/1'4”_:.«.2'} /d .
recites the Litany of the Holy Gospel. e Al st

Then the deacon stands behind the priest sy ad 5 GalS) S uladl Cids a5

risen the Gospel & the cross by his hands. bl g 5 L) Kulo
THE LITANY FOR THE by 4 5 )
GOSPEL N g
PRIEST: ITiovHB: - cplgl)
Pray. ZQ?\H?\“ Jea
DEACON: Hlpeqwenwl: ww\
Stand up for prayer € mpocewTy(H CTABHTE. 5l 330l

After this, the priest turns to his right towards 4iras e il J 388l Cdily Sl e g
the west and signs the congregation once with . ., , [1a g Loy calealls Condil) a5
the cross, and says: ; T )

PRIEST: IiovHA: - ol
Peace be with all. CIPHNH TaCl. dSﬂ (‘M‘
CONGREGATION: hiaaoc: o A

And with your spirit. K&l TW® }[NG“'M&'TI CO%. i—*‘-’ﬂ.‘ ‘ﬂéjjj_}
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PRIEST: iovHA: ;)
O Master, Lord PbnuB  II6oic  lHcove & s ) 2l Ll
Jesus Christ our e I +: Ji Al Ll C“‘“"‘M
God, who said to His rgpieroc G\NNO? N bH ¢ ) .
saintly, honoured €Ta¢xo0¢ NNegasioc SESVILER | VAR R

disciples and holy
apostles, "Many
prophets and
righteous men have
desired to see the
things which you
see, and have not
seen them, and to
hear the things
which you hear, and
have not heard
them.

But as for you,
blessed are your
eyes, for they see,
and your ears, for
they hear." May we
be worthy to hear
and to act according

to Your Holy
Gospels, through the
prayers of  Your
saints.
DEACON:

Pray for the Holy
Gospel.

ETTAIHOVT MUABHTHC 0702
NATIOCTOAOC  €00TAR  Xe
&anum‘g hﬁpocpHTHc NELW
&amenm a‘repeme‘mm eNAY
€NH ETETENNAT epwo‘r 0702

WTTOTNAY: 0702, ECOTEM
ENHETETENCWTEN epwor
0702, WTTOVCWTEW.

NewTeN 2€  WO¥NIATOY

NNETENBAA X€ CENAT: NEW
NETENUAWX KE CECWTEMN.
Uapenep-}reniu‘ga NCWTEN
0702 €Il NNEKETATTEAION
€00vaB BeN NITWR2, NTe
NHEBOTAR NTAK.

ipeqwenyr:
i'[poce‘rzacee :mep
&s’lm‘ EVATTEAION.
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The Liturgy of the Word—The Litany for the Gospel 75 -II—%I-
CONGREGATION: Hl?xaoc: :M\
LORD have mercy. K‘K‘pl\e \e?\el\-lcon. .eéjl b
PRIEST: HIO"-HB: L)ALSM

Remember also, O
our Master, all those
who have bidden us
to remember them in
our supplications
and prayers which

we offer up unto
You, O Lord our
God. Those who

have already fallen
asleep, repose them.
Those who are sick,
heal them. For You
are the life of us all,
the salvation of us
all, the hope of us
all, the healing of us
all, and the
resurrection of us all,

PRIEST: (inaudibly)

and to You we send up
the glory, the honor,
and the worship, with
Your good Father and
the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of
one essence with You,
now and at all times
and unto the age of all
ages. Amen.

ghplE}me‘n A€ ON TENNHB
NOYON NIBEN €TAT2,0N2EN NAN
E—:epm‘me‘rf deN NeNTg,o NE
NENTWB2, €TEN P MuWOT
€TI(‘Q(!)I 240K IToc l'leNNO‘rT
HH €TATEPYOPTT NENKOT
VAMTON  NWOT: NH €TQONI
waTadbwor. Xe NooK vap me
TIENWND THPOT: NEY TIENOTXAI
THPOT: NEY TENZEATIC THPOY:
New TENTAADO THPOV: New
TENANACTACIC THpEN.

ITiovHA:
0“‘02; NOOK lTG‘TGNO‘i"(!)PTl NAK
€]T(‘Q(!)l VTTIWOY NEWY TITAIO

NeN 'I'npOCK‘mHCIC nNew [TexiwT
NASAB0C  New Hnma
I\lpeq'rw:bo 0%02, NOLOOTCIOC
NEVAK: ']'NO‘r NEW NCHO‘K’ NIBEN
New wa ENEZNTE NIENE?, THPOY
AUHN.
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The Liturgy of the Word—the Gospel

THE GOSPEL

A Psalm is read in Coptic, beginning with:

READER: (IN COPTIC)

A psalm of David:
Alleluia.

ITipequenyr:
Barvoc
AAAIAOYIA.

TW AATVIA:

J—Y)

iy o Sy Ll 9o jall s

3

() s AN

The reader says the following, at the end of () +hell) cainyl o Ll oY) oS s

chanting the psalm, If the Pope or a Bishop (or

Metropolitan) is present:

Let them exalt Him in
the church of His
people, and praise
Him in the seat of the
elders, for He has
made His families
like a flock of sheep,
that the upright may
see and rejoice.

The Lord has sworn
and will not repent,
"You are a priest
forever, after the order
of Melchizedek."

The Lord is at your
right hand, our saintly
father, the patriarch,
Papa Abba

Uapow‘gacq BEN TEKKAHCIA
NTG neq?\aoc 0702 napov-
CLOT epoq 21 TKaeezpa NTE
NmpecB‘r‘repoc. X€ AYXW
NOTUETIOT MPpHT N2aNe-
CWO% : 0¥02 ETEOTNOY.

&qunc Nxe M6oic 0%02
Nneqo‘mm Ne,qu x€ NOOK
e cpo‘rHB Wa €N€I KaTa
TTazIc ulleAyiceArexk.

TMENIWT €807AB imacrplap-
CHC TaTIA aBBa (New)
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The Liturgy of the Word—the Gospel

In the presence of a bishop (or metropolitan)

the following is added.

and his partner in
the apostolic
ministry, our father
the bishop (metro-
politan), Abba .........
May the Lord keep
your life. Alleluia.

Mew memiwT
(}une‘rpono?u‘mc)

NETTCKOoTIoC

aBBa

(n1w): TT610C ecjeape €MeT-

ENWND. DAAIAOTIA.

THE CONGREGATION SAYS:

The Proper Psalm Response

CONGREGATION:

Alleluia

Iliaaoc:
DAAHAOTIA

The priest turns towards the Gospel and offers
incense to it while saying inaudibly:

PRIEST: (inaudibly)

Venerate the Gospel of Jesus Christ through
the prayers of the psalmist David the prophet, O
LORD, grant us the forgiveness of our sins.
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The Liturgy of the Word—the Gospel

The priest goes up to the sanctuary and makes
the sign of the cross over the incense box and
puts a spoonful of incense into the censer,
saying inaudibly:

PRIEST: (inaudibly)

Glory and honor, honor and glory to the All-
Holy Trinity, the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Peace and edification to the one, only, holy,
catholic, and apostolic Church of God. Amen.

Remember, O Lord, those who have brought
to You these gifts, and those on whose behalf
they have been brought, and those by whom
they have been brought. Give them all the
heavenly reward.

PRIEST: (inaudibly)

Remember, O Lord, all who have bidden us to
remember them in our prayers and supplica-
tions. May the Lord remember them in His king-
dom which is in heaven.
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The Liturgy of the Word—the Gospel

The priest enters the templel, blesses the
incense drawer; and puts one spoonful of
incense in the censer. He turns around the altar
facing a deacon who holds the gospel saying:

"Lord, now You are letting: Your servant depart
in peace, according to Your word; for my eyes
have seen 'Your salvation which You have
prepared before the face of all peoples, a light
to bring revelation to the Gentiles and the glory
of Your people Israel."

After turning around the altar;
incenses to the Bible saying:

he priest

PRIEST: (inaudibly)

Worship the Bible of our Lord Jesus Christ The
Son of the living God. Glory be to Him forever.

The priest takes the Gospel from the deacon,
turns to the west, and offers it to the other
priests, while saying:

PRIEST: (inaudibly)

But as for you, blessed are your eyes, for they
see, and your ears, for they hear." May we be
worthy to hear and to act according to Your
Holy Gospels, through the prayers of Your
saints.
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The Liturgy of the Word—the Gospel

The priest come forward to kiss the Gospel,
saying too:

Venerate the Gospel of Jesus Christ through
the prayers of the psalmist David the prophet, O
LORD, grant us the forgiveness of our sins.

Then the serving priest kisses the Gospel him-
self and offers the censer to the fellow priest or
any non-serving priest to cense the Gospel, and
he advance to read the Gospel.

However, if the pope, a metropolitan or a bish-
op is present, then the one of highest rank
reads the Gospel at the sanctuary door facing
west while the serving priest offers incense.

After chanting the Psalm, in Coptic, the deacon,
while still standing at the door of the sanctuary,
says:

Ol ab 5 LVl sl s Lo I b5
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DEACON  (while still
standing at the door of
the sanctuary rises the
Cross):

Hlpqu;em‘gl:

Stand in the fear of
God. Let us hear the &Kowcwnel‘l
Holy Gospel.

EVATTEAION.
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The Liturgy of the Word—the Gospel 81 ++
PRIEST: TTiovHA: Call)

Blessed is He who
comes in the name
of the Lord of hosts.

Bless, O LORD, the
reading of the Holy
Gospel According to
St. (Matthew, Mark,
Luke, John), the
Evangelist.

CONGREGATION:

Glory to You O Lord.

READER: (IN COPTIC)

Stand up in the fear
of God and listen to
the Holy Gospel.

Cli:napwow NZE PH €ONHOT < auls V) &l
deN EPPM' uIToc NTe Nixo: . gl

K‘K‘PIG €YAOSHCON €K Tovw duadll ‘SJL.’ ok

KaTa (N1a) asioy O oied doasy)

~N N i it \lﬂ\
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Mipeqweny: () 15 A
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AKOTCOMEN TOT aSiov ey oo AaSay | siaily

ATTEAION. o) Jaasy)

A reading from the Gospel according to our  jla Licleal Juni¥I 3 L (0 Juad

teacher Saint (Matthew, Mark, Luke, John),
the Evangelist. May his blessings be with

us all. Amen.
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The Liturgy of the Word—the Gospel

The reader says the following, If the Pope is

present:

READER: (IN COPTIC)

Stand in the fear of
God. Let us hear
the Holy Gospel
from the mouth of
our honored and
righteous father,
the thrice blessed.
Our father, the fa-
ther of fathers, the
shepherd of shep-
herds, the high
priest of our high
priests, the succes-
sor of Saint Mark
the Evangelist, the
great among the
patriarchs, the be-
loved of Christ. Our
holy father, Abba
patriarch  of the
great city of Alex-
andria and all the
regions of Egypt
[and all the lands
of immigration].

May the God of
heaven confirm him
on his throne for
many years and
peaceful times, hu-
miliate all his ene-
mies under his feet
speedily, grant him

Hlpquengl:

CTaeHTe weTa PoBov Oeow
au(owcwnen €BOABEN pwqg
WITENIWT €TTAIHOVT TOT OCIW
TATOV X€ Tplc MaKapior
naTpoc HUWN T TpOC
TATEPWN: THVENOC THUENWN:
APXHEPWC APYHEPEWN HUWN
THARAOYOC W TIOC Uap—
KOC da TIETVATTEAION mmgl‘
:Z)GN NITIATPIAPYHC: THAENDIT
NTe Ilyc: meniwT eev aBBa
(cereeenne ) TO¥ TATPIAPYOV THC
BWETAAO mo Z €EwcC
&Zez&nkplac New wapa
THpC NXHWI NEW NHETENOTC
WTIOAIC.

bt NTe \Tcpe GqE-ZTB\»XPOCl &l-
XEN  TIEYOPONOC  N2ANUHY
Npoa NEw  2ANCHOY
N2IPHNIKON. MrecjeeBio
NNECXAXI  THDOV  CATIECHT
NNecjoaraTx NywAew. Ovor,
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The Liturgy of the Word—the Gospel

calm and delightful
times, and grant
us grace and mer-
cy through his pray-
ers and supplica-
tions. the Holy Gos-
pel.

The Gospel according to our teacher Saint ( _x ‘,) (
(cennnn. ) the Evangelist. May his blessings be

with us. Amen.

NTeqT NaC] NOYCHOT NXAMH
NNOTEW: 0702 NTeqT NAN
NO‘ranOT NEW ovNal  deN
Neqnpoce‘rxH New NeTwh?,.
Tow asiov evasseior.
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The reader says the following, If the bishop (or /osa se () bell) ain Y QY IS 13

metropolitan) is present:

READER: (IN COPTIC)

Stand in the fear of
God. Let us hear the
Holy Gospel from the
mouth of our hon-
ored and righteous
father, the thrice
blessed. Our hon-
ored father the
bishop, Abba, bish-
op of the Christ-
loving city of (....... )
and its vicinity.

May the God of
heaven confirm him
on his throne for

Mipecjwenyr:

CTaeHTe weTaPoBov Oecovw
KO‘rcwueN eBor  Ben poqg
nnemwT ETTAIHOYT  TOVOCI
WTATOV KE€ Tplc BAKAPIOT
TIENIWT €TTAIHOYVT NETICKO-
Toc aBBa (e ) TETICKOTIOC
NTe frmoalc mxau ‘XplCTO‘r
(corenn ) K€ TWN OPION AVTHC.
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The Liturgy of the Word—the Gospel

many years and
peaceful times, hu-
miliate all his ene-
mies under his feet
speedily, grant him
calm and delightful
times, and grant us
grace and mercy
through his prayers
and supplications.
the Holy Gospel.

The Gospel according to our teacher Saint «
(verenen ) the Evangelist.

with us. Amen.

The priest read the Gospel in Coptic, and in its

introductory he says

PRIEST: (IN COPTIC)

Our Lord, God,
Saviour, and King of
us all, Jesus Christ,
The Son of the living
God, to whom is
glory forever.

The Gospel is read,

following:

E\IZ;IPHNIKON. HTeqeeBlo
NNEYXAXI  THPOY  CATIECHT
Nneqﬁ'a?\mx NYWAEN. O‘ro&
N‘reqT NAC] NOVCHOY¥ NXAUH
NNOTEW: 0702 NTeqT NAN
NOV2M0T New OovNal  DeN
Neqﬁpoce?xn New NeqTwh,.
Tow asior evassenlon.

May his blessings be

ITiovHA:
Ilenboic  owo2, IlennowvTt
0%02, HGNC(!)‘THP 0702,

[Tenovpo THpen IHc Tyc
i'l(‘ngl ubt eTond mwoT
NaC| wa eNe,.

concluded with the
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PRIEST: TTio¥HR: :Call)
Glory be to our God ITiwov c})a l'[eNNO‘rT TE g)a ) Ly sl

unto the age of all \enea NTE NIENEZ THpOW: Ol Yl
ages. Amen.
ALHN.

At the conclusion of the Gospel, the priest says — alSll J s Lhad Jini¥] 5/ 48 Eld aie 4

inaudibly: A

PRIEST: (inaudibly) (L) 1

You are He to whom is due praise from eve- aaly &gy apaaill ell oy (o3 il
ryone with one voice, and glory, honor, majes- 3_ }-, g ol SY1s 2l caal JS

ty, and worship, with Your good Father and the p o 1
Holy Spirit, the Giver of Life, who is of one ol C’)JU CJL‘AM <yl & s

essence with You, now and at all times and s O3l 0S5 0¥ el (5 sbudll (adl)

unto the age of all ages. Amen. el LS ganll jan
CONGREGATION: IMi2aoc: WA |
Glory to You O Lord.  A0%a cI K‘rple. ol el aall

P ofe 5
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The Liturgy of the Word—the Gospel

The Psalm is read in English, the following
introduction is said.

READER: (IN ENGLISH)

From the Psalms of our teacher David the
prophet & the king. May his blessings be
with us all. Amen.

The reader says the following, at the end of
chanting the psalm, If the Pope or a Bishop (or
Metropolitan) is present:

READER: (IN ENGLISH)

Let them exalt Him in the church of His
people, and praise Him in the seat of the
elders, for He has made His families like a
flock of sheep, that the upright may see and
rejoice.

The Lord has sworn and will not repent, "You
are a priest forever, after the order of
Melchizedek."

The Lord is at your right hand, our saintly
father, the patriarch, Papa Abba

oisy Lse o jad puladl [piy aF
- 4ianis

(= 2ll) s )
500 Liarlaa jial 3y Jodl 5 e
Sy o pal Ll Sl o)

() raadl) ids¥1 o L) ¥ IS 13/
e el Dlgi (A s I s g

(=ll) s SR
o 5S iy cdund A€ B o 528 8
3 ¥) das Y il Hlia e
J—a ol p A | T

Os— g e ailall

oAl g il ey (1 <l Al
Bla Sledd) e 2 )

omadll LU elivay e ol
....... 14-")!\ cﬂ).uja.d\




- The Liturgy of the Word—the Gospel 87 ++

In the presence of a bishop (or metropolitan) JEGPN ,.A.qj/) iy oY s /3l 4
the following is added. o i

and his partner in the apostolic ministry, Liy W PUVIS| I DR EN | - E (PR
our father the bishop (metropolitan), Abba 3 ¢4 Yj ujui) (o ] “) iy

......... Lu‘)[\e | ( neia

May the Lord keep your life. Alleluia. Lshlla LaSilis Jaasy )l
Then the introduction to the Gospel is chanted: Yy Y R IRr Iy Fii A
READER: (IN ENGLISH) (= Jd@) 1Al

Blessed is He who comes in the name of .l 581l all call auls Y & e
the Lord. Our Lord, God, Saviour and King - Al & sa Ll Lsla g Ll 5 Ly

of us all, Jesus Christ, the Son of the living . . Lo
God to whom be glory forever. Amen. il 2ol ad Al ¢l o

Ol )
After the Gospel is read, the congregation says: canddl) S sbs LY 0] 48 Llgi
CONGREGATION: Miaaoc: ar A
Glory be to God Mwow da IlennovT TE @ja Ladla i asdll

forever. Amen. €NE2, NTE NIENE2, THPOT
AMHN.
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During the reading of the Gospel, the fel-
low priest or serving priest says the following
prayer inaudibly while holding the censer in his
hand.

PRIEST: (inaudibly)

O You who are longsuffering, abundant in mer-
cy and true, receive our Prayers and supplica-
tions, receive our petitions, repentance, and
confession upon Your holy, undefiled altar in
heaven. May we be made worthy to hear Your
Holy Gospels, and may we keep Your precepts
and commandments and bring forth fruit therein,
a hundredfold, sixtyfold, and thirtyfold, in Christ
Jesus our Lord.

% Remember, O Lord, the sick of Your people;
visit them in mercy and compassion; heal
them.

% Remember, O Lord, our fathers and brethren
who are traveling; bring them back to their
homes in peace and health.

% Remember, O Lord, the air of heaven and
the fruits of the earth; bless them.

# Remember, O Lord, the waters of the river;
bless them; bring them up to their measure
according to Your grace.

% Remember, O Lord, the seeds, the herbs,
and the plants of the field; bless them.

¥ Remember, O Lord, the safety of the people
and the beasts.

*# Remember, O Lord, the safety of this, Your
holy place, and every place and every monas-
tery of our orthodox fathers.

¥ Remember, O Lord, the king [leader] of our
land, Your servant; keep him in peace, jus-
tice, and might.
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% Remember, O Lord, those who are in captiv-
ity; save them all.

% Remember, O Lord, our fathers and brethren
who have fallen asleep and reposed in the
orthodox faith; repose all their souls.

# Remember, O Lord, those who have brought
unto You these gifts; those on whose behalf
they have been brought, and those by whom
they have been brought; give them all the
heavenly reward.

% Remember, O Lord, those who are distressed
in hardships and oppressions; save them from
all their hardships.

% Remember, O Lord, the catechumens of Your
people; have mercy upon them.

Confirm their faith in You; uproot all traces of
idolatry from their hearts. Your law, Your fear,
Your commandments, Your truths, and Your holy
precepts, establish in their hearts. Grant that they
may know the steadfastness the preaching they
have received. And in the set time, may they
be worthy of the washing of the new birth for the
remission their sins, as You prepare them to
be a temple of Your Holy Spirit.

By the grace, compassion, and love-of-mankind
of Your only-begotten Son, our Lord, God, and
Savior Jesus Christ. Through whom the glory, the
honor, the dominion, and the worship are due
unto You, with Him and the Holy Spirit, the Giv-
er Life, who is of one essence with You, now
and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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Prayer of the Veil

At the conclusion, the serving priest says the fol-

lowing Prayer of the Veil inaudibly as he stands s, iy sa 4 /J_u las) 83

before the veil of the sanctuary with his head

bowed towards the East.

PRAYER OF THE VEIL

PRIEST: (inaudibly)

O God, who in Your ineffable love towards
mankind sent Your only-begotten Son into the
world that He might return the lost sheep to
You, we ask You, O our Master, turn us not
back when we put our hands on this
awesome and bloodless sacrifice. For we put
no trust in our righteousness, but in Your
mercy, whereby You have given life to our
race. We pray and entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, that this mystery which You
have appointed to us for salvation may not be
unto condemnation to us or to any of Your
people, but unto the washing away of our sins
and forgiveness of our negligence and unto the
glory and honour of Your holy name, O Father,
Son and Holy Spirit, now, and at all times and
unto the age of all ages. Amen.

Here at that place, after the reading of the bible,
the priest can gave the sermon and a useful
spiritual teaching and meditation.

After this, The congregation responds with the
following gospel response during the annual
days.
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The Common Gospel Response

THE CONGREGATION SAYS:

THE COMMON GOSPEL RESPONSE

CONGREGATION:

Blessed are they, in
truth, the saints of
this day, each one,
each one by his
name, the beloved of
Christ.

Intercede on our be-
half; O lady of us all
the Mother of God;
Saint Mary the Moth-
er of our Savior; that
He may forgive us
our sins.

Iliaaoc:

WovNiaTOT DHEN  OVMEBHI:

NHEST NTE TIAIEZ00%: THOTAI
moval  KaTa  TIECpaN:
nisenpat nTe ITxc.

&pmpecﬁe‘rm G?;le EXWN:
® TeNOOIC NNHR THpeN Tee-
0TOKOC: Uapla BUAT WTIEN-
CWTHP:  NTeYXa
NaN €BOA.

NENNOBI

red) (gl
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A verse for the saint(s) of the church or the saint  und of 4wri<ll  jundll & lay La
(s) of the day may be chanted here.

Pray to the Lord on
our behalf, O be-
holder of God the
Evangelist, Abba
Mark the Apostle,
that He may forgive
us our sins.

Twse, ullboic ééle EXWN;
® mee&)pmoc NEVATTEAIC-
THe: aBBa Uapkoc mamoc-
TOAOC: l\weqxa NENNOBI NaAN
€BOA.
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The Common Gospel Response

Pray to the Lord on
our behalf, O victori-
ous martyr,
Philopateer Mercuri-
us, that He may for-
give us our sins.

Pray to the LORD on
our behalf, O victori-
ous  martyr, St
George the Alexan-
drian, That He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on
our behalf, O victori-
ous martyr, The holy
abba Mina, That He
may forgive us our
sins.

Pray to the LORD on
our behalf, O victori-
ous martyr, Abba
Bashnouna the
monk, That He may
forgive us our sins.

Pray to the LORD on
our behalf, O mar-
tyrs of Nagraan,
Who suffered for the
sake of Christ, That
He may forgive us
our sins.

Twse, ulloc \eé,pm exON 1 ® bie ol Ge alkl

nmaeA0Popoc  wmapTipoc: bl 2l Ly
PraomaTHp  Uepkowpioc: 1S e S e
N Lm\gUa; ul )5;_)3

NTeY)A NENNOBI NAN €BOA

Twae, ulloc \eé,pm exon: @ Be el e @l

MA6A0POPOC  MMAPTTPOC: :-\-Mzs-j;\i-}@—ﬁ‘ \-e:l
N LD )
Xewpmoc NTe  PakoT: e & i,

NTeY)A NENNOBI NAN €BOA.

Twee, ulloc \e\a,pm exwn: W e ol e Gl

mae?\ocpopoc in}l:: mMATIOC w—ell[ A-u@;d\ L61_@:3\
X Ui Ul all - aleall

ama UHNA: NTe)(a NENNOBI -+ & 9 -=%2
b Llas Ul jeed

NaN €BoA

Twse, ulloc ee,pm exwn: @ be ol ge lll

TABA0POPOC  MUAPTFPOC: raalael *—\‘j\“‘” Ll
YT WU RN Y1 IR
aBBz\ [Mawnovna T wonadoc: Tibe W
NTeqxa NENNOBI NAN €ROA.
Twhe, ulloc \eé,pm exwN: @ L lie Gl e | sallal
NIMAPTHIPOC NTE I‘{axpan Gl gl e elagd
ETATWEN uKa2 €ofe IMxc: izl dal e 15alls
LlUas W jaedl
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Pray to the Lord on T wRe, nl‘[o‘c G&PHI EXWN W Lol @l e ) salh)
our behalf O choir of
Akhmim's  martyrs. NIX0pOC NTe NIMapTHpoC il chagd asia
who accepted suffer- NTe B e‘rmgenm(ae, U“‘ YV 5L )
ing for the sake of ae T 8 [ Y T R TWON| Jal
Christ, that He may €®D€ %C: NTeqxa NENNODI RERINS

forgive us our sins.

Pray to the Lord on
our behalf: O my
masters and fathers
who love their chil-
dren : Abba Anthony
and Abba Paul
That He may forgive
us our sins.

Then the ending is said

Blessed is the Fa-
ther and the Son;
and the Holy Spirit;
the perfect Trinity;
we worship Him and
glorify Him.

NAN €BoA.
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The Three Long Litanies

The priest, having made a prostration to the East
before the altar, receives absolution from the
pope, the metropolitan, or the bishop, if any of
them is present. He embraces his brethren the
priests, and asks of them absolution and prayer

on his behalf. Then he ascends to the sanctuary,

saying:

THE THREE LONG LITANIES

PRIEST:

Pray.

DEACON:

Stand up for prayer

PRIEST:

Peace be with all.

CONGREGATION:

And with your spirit.

ITiovHB:

WAHA.

Mipegwenyr:

€m lTPOCG“‘X‘H CTABHTE.

ITiovHB:

GlpHNH TIACI.

IIiaaoc:

Kar Tw nnevwaTI co%.
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The Three Long Litanies

THE LITANY FOR THE 2 E

PEACE

PRIEST: ITiovHB: sl
ggzif;h |§t tUS ?Sk a2 on mapentzo ebf Ll Jlilé Lal
O e rantocrator, . N 1o Ly 1_1\ dﬁ\
the Father of our F'“a‘"TOKPB‘T(’)P' PiwT el | ) Lz

Lord, God, and Sav- wullenoc  owo2, Ilennowt Lo 2
iour Jesus Christ. I ic Thvc. sy Jlw «paall
We ask and entreat 0V0% 1IENCWTHP IHC 1IXC. ca s AN s
Your goodness, O Tentao ovoz TenNTwBe SSA L
philanthropic ~ One, L3 s a0c TMAD®YI. 1on EETRTIR
remember, O Lord, pwl. zaal 4l S

the peace of Your
one, only, holy, cath-
olic, and apostolic
Church.

DEACON:

Pray for the peace of
the one, holy, catho-
lic, and apostolic Or-
thodox Church of
God.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

NApipuent Iloc  Nt2ipHNH
NTE TEKOTI MMATATC €007AR

NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

Hlpeq(‘gem‘gl:

l'[poce‘rzacee YTEp  THC
VONHC

IPHNHC THC aSIac
KABOAIKHC K€ ATIOCTOAIKHC
OPB0A0ZOv¥ TOV Oecox
€KKAHCIAC.

Iliaaoc:

K*cple €2 EHCON.
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PRIEST: MiovHB: roalsl)
That which exists ©al €TWOT ICXEN AVAPHXC NT maldl (e 43S o3
from one end of the ¢\ o4y enpy wa  avpHxc. Lemalll A Sl
world to the other. All N .
peoples and all Iiaaoc THPOT NeEw  NIo2 JS5 il
flocks, bless them. CHOT

The heavenly peace
send down into all
our hearts. Even the
peace of this life,
graciously grant to

us. The king
(president), the
armies, the chiefs,
the counselors, the
multitudes, our
neighbors, our
coming in and our
going out, adorn

them with all peace.
O King of Peace,
grant us Your peace;
for You have given
us all things. Acquire
us unto Yourself, O
God our Saviour, for
we know none other
but You. Your Holy
name we utter. May
our souls live by
Your Holy Spirit. And
let not the death of
sin  have dominion
over us, we Your
servants,

(nor over all Your
people)*.

THPOW epwov T-
ZIPHNH 'I'GBO?\. deN NlcpHO‘rl
WHIC e;’)pm ENENZHT THPOY.
DA AAA NeM TKealpHNH NTE
T[&IBIOC cpal _ApIxaprzecee
WHOC NAN N2OT. l'[lO‘rpo
(Hlapxﬂ) NIMETVATO!
NIAPYWN NICOO NI NISHY)
NENBEWET NENLKINMOW)! €BOTN
NEW NENZINMOY)! €BOA:
ce?\cw?xm” HeN &IPHNH NIBEN.
l'[o‘rpo NTE TaanNH 20! NAN
NTEK2IPHNH: 2wh vap NiBen
AKTHITOY NaN. Xd$oN Nak
CDT nencwp X€ TENCWOVN
NKEOTAI AN  €RHA ep01<
l'[erzu\l ee‘r TETENZW® nnoq
Uapovwné NX€ NHETE NOVN
m]r‘rxH 2ITEN Meknnevva
ee‘r O‘roe, unenepeqxeuxeu
epon &NON da NEKERIAIK: NX€
duow NTE 2,aNNORI:

(0v2A€ 32 TTEKAAOC THPC]) .
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CONGREGATION: hi)aoc: o A
LORD have mercy. KTP'\G €AEHCON. —a b
THE LITANY FOR THE W
¢Q\J$ AA..M J\
FATHERS
PRIEST: ITiovH8: roalsd)
Again, let us ask IMa2am on wapentzo edt Ll il Jluls Leadl
God the Pantocrator, Pro7 Sels Loy W J<

the Father of our
Lord, God, and
Savior Jesus Christ.
We ask and entreat
Your goodness, O
Lover of Mankind.
Remember, O Lord,
our blessed and
honored father, the
archbishop our
patriarch, Abba

and his spiritual
brothers, the
Patriarch of Antioch
Mar (...... ) and the
Patriarch of Eritrea
Father (........ )

TINANTOKPATW®):
ullenoc ovo2, eNNOTT 0%02,
nenCwTHp THe TMge. Tent
20 0v02 TENTWAR?Z,
NTEKVMETATABOC TUAIPOYI.
&plc}me‘rf [6oic  wmen-
TATPIAPKHC NIOT €TTAIHOVT
NAPYCHEPETC  TaTIA aBBa

(cereeenne ):

NEY NECJCON VTINEVMATIKON
TITATPIAPXHC \Npen-
DANTIONIA llap IsNnaTioC
(cereeenne ) New WMATPIAPKHC
Npeu€pvTpia NBovNaA (.......)
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The Three Long Litanies

If a bishop or metropolitan is present, he adds:

And his partner in
the liturgy, our father
the bishop (metro-
polistan), Abba

(o ).

DEACON:

Pray for our high
priest, Papa Abba
pope and
patriarch and
archbishop of the
great city of
Alexandria; and his
spiritual brothers, the
Patriarch of Antioch
Mar Ignatius (......)
and the Patriarch of
Eritrea Father (...... )-

And for our orthodox
bishops.

If a bishop or metropolitan is present, he adds:

New neqxez‘gcpﬂp ;\I?\.ITO‘FP-

TOC TENIWT  NEMICKOTOC
(imn‘rpono?u‘rnc) aBRa
(ceervens ).

Iipeqweny:
[pocevzacee ‘\mep THC

APXHEPETC HUWN TTATIA aBBa
(ceeeennn. ): mama K€
TATPIAPYOT K€ apremcxo-
TO¥ THC METAAOT TOAEWC
merANZPIAC NEW NECJCON
WTINEYVATIKON mrracrplapx-

HC Npenmmloxla Uap
IsnaTiOC (......... ) NEW TITMAT-
prapxHe ]\lpenep‘r'rpla
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The Three Long Litanies

And his partner in
the liturgy, our father
the bishop (metro-
polistan), Abba

(o ).

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

In  keeping, keep
them for us for many
years and peaceful
times. fulfilling that
holy high priesthood
with which You have
entrusted him from
Yourself, according
to Your holy and
blessed will.

Rightly dividing the
word of truth,
shepherding  Your
people in purity and
righteousness,

and all the orthodox
bishops, hegumens,
priests, and
deacons, and all the

New neqxez‘gcpnp F\l?\l‘rowp-
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fullness of Your one,
only, holy, catholic,
and apostolic
Church. Grant them
and us peace and
safety in every place.

Their prayers which
they offer on our
behalf,

(and on behalf of all
Your people)*,

as well as ours on
their behalf,

*Said by the pope or a bishop, if present.

Here, the deacon presents the censer to the
priest, who puts a spoonful of incense into it,

while saying:

receive upon Your
holy, rational Altar of
heaven, as a sweet
savor of incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and

humiliate under their
feet speedily.
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As for them, keep
them in peace and
righteousness in
Your Holy Church.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

LITANY FOR THE
ASSEMBLIES

NOWOT A€ apee, epwow BEN b aglaiali an L
OVIPHNH NEY OFAIKEOCTNH: i 8 Jae g oDk

dHeN TGKGKKKHCIA €607aB. Awadal)
Iliaaoc: A

K‘fpf(—: €A\ EHCON. —l el

e Laial) dud )

This prayer is said by the pope or a bishop, if IS /3 il G Ll Y Ll

present.

PRIEST:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the
Father of our Lord,
God and Saviour
Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O
Lover of Mankind,
remember, O Lord,
our assemblies.

e

ITiovHB: ALl
[laam on wapentzo ebt Ll s Jladls Leadl
TIMANTOKPATWP: Prwr Ll Ly, L Js)
WTIENOC 0702, TIENNOTT 002, Es—v oaliay
TeNCWwTH Inc ITxc. gl
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The priest makes the sign of the cross once on s o cwlall Jio odv condl adpy i

the congregation, saying: syl 5aa iy
Bless them Cuov E—:pwmﬂ. S0k
DEACON: Mipequenay: Fowladd)

Pray for this holy IIpocevezacee wnep THe o2& Jal s |slea
church and for our NI | P SRR ||
ATIAC €KKAHCIAC TA¥THC K€ :

assembles TWN CYNEAETCEWN ;-IM(Q)N. _USL{;LQS;\}
CONGREGATION: ILiaaoc: s )
LoRD have mercy. K“'P'é €N\EHCON. —l )b
The priest takes the censer. s g wladd] (10 5 panall 8IS 30
PRIEST: TiovuB: :Calsl)

Grant that they may IHic — eopovywm  maN i W osS Ol e

ith - Ly e .
be to us without ob NATEPKWAIN NaTTagNO: exiail Gile ¥ aila
stacle or hindrance, - R A
that we may hold €BPENAITOT KATA TEKOTWY) R ”1_1 \
them according to N A 5l shal
Your Holy and €0607aB 0702, MUAKAPION.

blessed will:

The priest stretches out his hand with the cen-  _JJ =il (558 5 panall oy S8l 2ay a5
ser over the altar towards the four corners, first Gl s clall o & J,S// Cilgadl

to the East, then the West, the North, and the iy . PNl AF .y s
South, while saying: C sk s el o /3 il o
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+1+
houses of prayer,
houses of purity,

houses of blessing.
Grant them to us, O
Lord, and Your serv-
ants who shall come
after us, forever.

&aNHI NETYH: 2ANHI
NTOvRO: 2ANHI NCAO%.
&plxaplzecee VUGOT NAN
IT6oic: NeW NeKeRIAIK

€EBGNHOTV VENENCWN (‘Q& ENE?2,.

The following may be said:

The worship of idols,
utterly uproot from
the world. Satan and
all his evil powers,
trample and humili-
ate under our feet
speedily. All offens-
es and their instiga-
tors, abolish. May all
dissensions of cor-
rupt heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O
Lord, as at all times,
now also humiliate.
Strip  their vanity,
show them their
weakness speedily.

Bring to naught their

jfnmggangge IAWAON  BeN
OVXWK ¢gJoxc eBoAdeN
mkocwoc. [lcaTanac nNew
X0 NIBEN €T2,WO¥ Brraq
FENBWNOT 0702 VABEBIWOT

CATIECHT NNENOAAATX
NYXWAEN. Mickan2ahon
NEL NHeTfpl i\mwo‘r Kopgjow
flépO‘b"KH\N NXe€ Nlcpwpx

VITTAKO NTE NI&GPGCIC.

Mixaxi NTe TeKEKKAHCIA
eov Iloc: hcppHT NCHOW
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TXWA f\lxw?\en.
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envy, their intrigues,
their madness, their
wickedness, and
their slander, which
they commit against
us. O Lord, bring
them all to no avail.
Disperse their coun-
sel, O God, who dis-
persed the counsel
of Ahithophel.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

Kwpq NNOTPOONOC NOTETI- aginlas g abdus Jhl
BOAH NOVMANKANIA NOVKA- R s agisiag
KOVPTIA NOTKATAAAAIA €T- Lt grinay Al agiarai s
OVIPI  MUWOT  BAPON. IToc pelS aglaa) by ;—2
~ ~ “ * A PR
APITOY THPOT NATIPAKTON: eI SR e

. By 2 Al Ay
0702 XWp €BOA WTTOVCOO NI

N N N d3 ..,,.‘
DT dH eTagxwp €BoA nmco =
O NI NI TODER.
Mi2aoc: Dl
K‘X‘PIE-Z €A€HCON. — )yl

If the priest said the above prayer or not, he al sf délull 4ui,¥) 4uds Sl J& 13/,

continue while he censes towards the East s
three times above the altar, saying:

PRIEST:

Arise, O Lord God,
let all Your enemies
be scattered, and let
all who hate Your
holy name flee
before Your face.

Gl I iy sty JaSii Ll

ITiovHA: - ALY
Twnk Tloc Pf: wapovxwp A <] Lol o

€BOA NX€E NeKxaXI THPOY: clilac cﬂ‘“*éﬁ:‘ﬂj}

N N 5 a -
ApovPWT  €BOA  BaTeH d"*j - i = > “-"in
imelce,o NX€E O%¥ON NIBEN “ )

. sl
€610CT VITEKPAN €607AR.

The priest turns to the West and censes the o0 el ooy il ) il 25

priests, the deacons, and the people three

times, saying:
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But let Your people
be in blessing, thou-
sands of thousands

and ten thousand Nem 2aN6BA NeBa:
times ten thousand -~
doing Your Will. UTEKOTWY).

The priest turns to the East, saying inaudibly:

PRIEST: (inaudibly)

By the grace, compassion, and Love of
mankind, of Your Only-Begotten Son, our Lord,
God and Saviour Jesus Christ.

At the words "Through whom", the priest again
censes three times towards the East.

Then gives the censer to the deacon.

Through whom the glory, the honour, the
dominion, and the adoration are due unto You,
with Him and the Holy Spirit, the Life-Giver who
is of one essence with You, now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.

Then the deacon take the censer from the
priest, and he says to the congregation:

DEACON: Hlpeqwengl:
In the wisdom of
God, let us attend,

LORD have mercy, KTP'G

~

In truth.

€ncodra Oeor npocanen
€A EHCON.
LORD have mercy. €A€HCON. beEN 0VLEBUHI.
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=+ 100 The Orthodox Creed L
The congregation says the Orthodox Creed: Iy G 4ils il (J 43y
«n
THE ORTHODOX CREED Oy G ele
CONGREGATION: :%_._‘;}'.1\

Truly we believe in one God, God the
Father, the Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all things seen and
unseen.

We believe in one Lord Jesus Christ, the
Only-begotten Son of God, begotten of the
Father before all ages; Light of Light, true
God of true God, begotten not created, of
one essence with the Father, by Whom all
things were made; Who for us men and for
our salvation came down from heaven, and
was incarnate of the Holy Spirit and of the
Virgin Mary, and became Man. And He was
crucified for us under Pontius Pilate,
suffered and was buried. And the third day
He rose from the dead, according to the
scriptures, ascended into the heavens; He
sits at the right hand of His Father, and He
is coming again in His glory to judge the
living and the dead, Whose kingdom shall
have no end.

Yes, we believe in the Holy Spirit, the Lord,
the Life-Giver, Who proceeds from the
Father, Who with the Father and the Son is
worshipped and glorified, Who spoke by the
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prophets. And in one holy, catholic and
apostolic church. We confess one baptism
for the remission of sins.

The congregation chant the last sentence in a
loud voice.

CONGREGATION: IMiaaoc:
We look for the
resurrection of the

dead, and the life of
the coming age. Amen.

DUHN.

During the above chant, the priest washes his
hands three times at the north side of the sanctu-
ary, saying the first time inaudibly:

Purge me with hyssop, and | shall be clean;
wash me, and | shall be whiter than snow.
[Ps. 50:7]

The second time, he says:

Fill me with joy and gladness; let the bones
which You have broken rejoice. [Ps. 50:8]

The third time, he says:

| wash my hands in innocence, and go about
Your altar, O LORD, that | may proclaim the
voice of Your praise. Alleluia [Ps. 25:6, 7]

Now the priest looks towards the west, shakes the
water off his hands before all the congregation, as
a warning to them before communion and decla-
ration that he is innocent from the quilt of the one
who dares to take communion while being unwor-
thy.
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Then he dries his hands with a clean towel, and sl i 6 sy cadi Sl ey

stands before the alter with adoration and says: sty £ pudio paiall ale iy
PRIEST: MiovHA: )
Pray. 2‘97&”?&_ G
DEACON: Hlpeq(‘gen(‘gl: uaw‘

Stand up for prayer € mpoceTy(H CTABHTE. sl 33ball

The priest bows to the other priests and turns to il J il g 4ig<l 4541 Y ey
the west and making the sign of the cross over s sb g fanty Lad add g
the congregation once, saying: . ;

PRIEST: IiovHA: - calsl)
Peace be with all. CIPHNH TTACI. dﬂ eM\
CONGREGATION: IIi2ao0c: )
And with your spirit.  Kar Tw TINE¥0ATI CO¥. L sl

Then the priest says the prayer of reconciliation: el e pals o

AN
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THE PRAYER OF

RECONCILIATION
PRIEST: TTiovHB:
O God, the Great, P Nyt m(‘ga@:nee,:
}gfme dEtemrign Whi;’ PHETACKWOT WTIPWI  €2PHI
incorruption, €X€EN TUETATTAKO.
and death, which 0‘?02, c})nov e*raql €507N
Svrgﬁéedthrézg)h :EZ €MKOCMOC; 2ITEN TIPOONOC

envy of the devil,
You have destroyed
by the life-giving
manifestation of
Your only-Begotten
Son, our Lord, God,
and Savior Jesus
Christ.

You have filled the
earth with the
heavenly peace by
which the hosts of
angels glorify You,
saying,

"Glory to God in the
highest, peace on
earth, and good will
towards men."

NTE TAIABOAOC: Angpg\;wpq
2ITEN TOTWN2, €BoA
Npeq'rzmz)o NTE TIEKVONO-
TENHC NQHPI [Tenoc  ovo2,
ennovf ovoz mencwp IHe
Iyc.

0v02,  aKMO2,  MTTIKA2I
eBOABEN 'I'e,lpHNH TeBo?x deN
NlcpHO‘w Bar eTepe 'I'CTP&TI&
NTE mas's*e?xoc twovr Nak
NBHTC €¥XW 10C.
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DEACON: Hlpeq(‘gen(‘y': ww\
Pray for perfect Ilpocevzacee ‘\mep THCe ol Jal s 1 5la

peace, love, and the
holy apostolic kisses.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

TEAIAC IPHNHC K€ ATATHC Ke Al 5 cdasall g Jalsl)

al I3 aldall
TWN ATIWN ACTTACUWN TWN Ad gm0 5 8
ATIOCTOAWN.

ITiaaoc: TR Al
K+pie eaeHcon. —l )l

The priest raises the veil which is upon the pro- (544 4c giogall L8Lill] Al x4 1

spherine with his two hands, while the dea-
cons stand in the front of the priest in the
other side of the alter holding the cross.

PRIEST:

According to Your
good will, O God, fill
our hearts with Your
peace.

Cleanse us from all
blemish, all guile, all
hypocrisy, all malice,
and the remem-
brance of evil entail-
ing death.

And make us all wor-
thy, O our Master, to
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greet one another €pPACTIAZECOE NNENEPHOT Auwdie 408 Loy
with a holy kiss. _—
y HeEN 07! €067,

That without falling ETMXINTENOI BEN OTMETAT- (b s s Jui S

into.condemnation -, |-rey empam eBOASEN TeK- SLird 5o (e sty

we may partake of <~ N 5 s .
Your immortal and AWPEA NABLOT 0702 NETOY- Apibend) A8 e

heavenly gift  inpanion: den ITy;c Inc Tlenoc. L) & s anaaly
Christ  Jesus our

Lord.

PRIEST: (inaudibly) (T ) s RSN

Through whom the glory, the honour, the domin- 3 321l y 44l ;U5 anall ald e (A 128

ion, and the adoration are due unto You, with s g e |
Him and the Holy Spirit, the Life-Giver who is of i)zl s cdne ol Gl 2l s

one essence with You, now and at all times and s sl IS5 oY) Ll LE;L‘“” sl
unto the age of all ages. Amen. Ol ysanll jan

To the accompaniment of cymbals, the congre- ¢ i/ r,/.afw Y f38 il ok g
gation may chant the following Aspasmos Ad- (s Gilg Lo o sl I51) o 8Ll
am hymn on common days and on the Feasts ) ) L, il _>L;: ’;LH’ d&l&

of the Virgin. ohe L e e f
(Aspasmos means greeting, peace, or Kiss.) (-“'L"U/ b lalina Liiligy LalS puane “”/)

CONGREGATION: hiaaoc: o Al
Rejoice O Mary Ifra(h)i ya Maariamul (a)bda 332 caaely (s
handmaid and wal-ommu li-anna allazi fi (h) =2 3 OY s
mother,  for  the egrowki almala-eka tousabe <ol &l yaa
angels praise Him .
who is in your arms.  (h)ahou. Al
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The cherubim wor-
thily worship Him
and the Seraphim
also without ceasing.

No daring have we
before our Lord Je-
sus Christ save your
prayers and inter-
cessions, our lady,
the lady of us all, the
Theotokos.

That together with
the Cherubim and
the Seraphim, we
praise You crying
out and saying:

Holy, Holy, Holy O
Lord the Panto-
crator, heaven and

earth are full of Your
glory and honour.

We ask You, O Son
of God, to keep the
life of our Patriarch,
Abba (....... ), the
high priest. Confirm
him upon his throne.

And his partner in the
liturgy, our holy,
righteous father, Ab-
ba (...... ) the bishop.
Confirm him upon his
throne.

Wal Sherobim yasgoudouna
lahou beste(h)gagen, wal
Seraphim beghayri fetour.

Laysa lana dalla (a)end Rab-
bena Yasou(a) al-Massee(h)
sewa telbatuki wa shafa(a)
atuki ya sayeda-tana kolluna
alsayyeda walidatul ilah.

Lekay noussabe(h)ouka ma
(a)al Sharobim wal Seraphim
sarekheena wa ga-eleen:

Quddous, Quddous,
Quddous, ayuhal Rabbu
dabett elkoll, elsamaa wal ar-
du mamlu-atani men mag-
dika wa karamatika.

Nas-aluka ya Ibn Allah an ta
(h)faz (h)ayat batriarkena al-
Anba (........ ) ra-eesoul ka-
hana, thabbet-hu (a)la kor-
seeh.

Wa-sharikaho fe al-khedmah
el-rasoulia abina al-mokarram
al-bar al-Anba (.....) al-skouf
thabbet-hu (a)la korseeh.
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Then the deacon, holding the cross, says:

DEACON:

Greet one another
with a Holy kiss.

Lord have mercy,
Lord have mercy,
Lord have mercy,

Yes, Lord, who are
Jesus Christ, the
Son of God, hear us
and have mercy up-
on us.

Offer in order. Stand
with trembling. Look
towards the East.
Let us attend.

The priests kiss one another with a holy kiss, as
do the deacons and the congregation.

Then the priest and the deacon who stands op-
posite to him raise the prospherine. (The raising
of the prospherine is a symbol of the angel mov-
ing the stone from the tomb after the resurrec-

tion.)

If it said or not the above Aspasmos , the con-

gregation says:

clall #8 ) s g ladd] Jods 23
Iipeqwenyr: s ubadd)
AcCmazecoe AAAHAOTC €N 4Ly Liazy aSiany | ld
PIAHVATI ATIW. Audia

K‘rple €A\EHCON K‘rple

€AEHCON: K‘rple e?ercon

eTe dai e lHcove Hlxpl(:Toc
MyHpt udt cwTen €pon
0%02, Nal NAN.

l'[poccpepm KaTa :rporron:
CTAOHTE KaTa TPOMO‘K‘ IC
ANATOAAC BAepaTe.
HpocaneN
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T+ 114 The Prayer of Reconciliation A
CONGREGATION: Mi2aoc: e Al
Through the inter- &,1Ten Nl]TPGCBl& ;\I‘TG 'I'- Y sally clele iy

cessions of the The-
otokos, Saint Mary,
O Lord, grant us the
forgiveness of our
sins.

We worship You, O
Christ, with  Your
Good Father and the
Holy Spirit, for You
have (risen)* and
saved us.

A mercy of peace, a
sacrifice of praise.

8€0TOKOC €67 Uapla: IToc

APIZMOT NAN WTUXW €BoA
NTE NENNOBI.

TenovwyT wuok o Ilyxc
new TeKiwT Navaeoc New
mllNa eov: xe (AKTWNK)*
AKCWT VUoN.

€2¢e0c 8%ClA

EN€ECEWC.

}PHNHC

*(come, born, bap- *(ak|

tized, crucified).

T ATUMACK : AKOIWwMC :

ATAWK).

el i g
AN il £,
.1... S.J *(M)

Z\A_}_m ‘?M\ :LAAJ

el

- 2 - 2 w ol
(Ddee il cg_x:g.a\)*
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ANOTHER PRAYER OF

RECONCILIATION TO THE

FATHER.

The following prayer is by

Thrice-Blessed John, the Bishop of Bostra in Syr-
ia and a contemporary of Saint Severus,

Patriarch of Antioch.

PRIEST:

Exalted above all the
power of speech and
all the thoughts of
mind is the richness
of Your gifts, O our
Master.

For that which You
have hidden from
the wise and the un-
derstanding, You
have revealed to us
little children.

And those things
which prophets and
kings have desired
to see and have not.

The Same You
granted to us, who
are sinners, that we
may serve It and be
purified thereby,

ITiovHA:

Coboct caﬁg)wl NXOY  NIBEN
NTE OVCAXI NEY XINVOKWEK
NIBEN NTE OVNOYC. NX€E OM€-
Tpanab NTE Neszpea ®
TIENNHB.

NH Tap €TAK2,0TIOH €ROA2A
2ANCABETY NEM 2ANKATZHT:
Nal oKD' OpTIOT NaN €BOA ANON
Ha NIKOTVEI NAAWOVI.

0vo02, NHET a aannpoc})HTHc:
NEW 2ANOYPWOT EPETIOvIIN
eNaT EPWOT 0702 MTTOVNAT.

Nau a:Kepxaplzecee WUWOT
NAN ANON da Nlpeqepnoﬁlz
2INa NTGN(‘QGM(‘QI VVWOT 0%-
02, NTENTOVRO EROARITOTOY.

M Al ala 3a
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when You estab-
lished for wus the
economy of Your
only-begotten  Son
and the hidden mys-
tery of this sacrifice,

which has neither
the blood of the Law
nor the righteous-
ness of the flesh
round about It.

Rather, the lamb is
spiritual and the
knife is verbal and
intangible this sacri-
fice which we offer
unto You.

We ask and entreat
You goodness, O
Lover of Mankind.

Purify our lips and
free our minds from
all carnal pollution,

and send to us the
grace of Your Holy
Spirit, and make us
worthy, to greet one
another with a holy
kiss.

,beN nxenepelc'rae,o NAN
epmc N*fouconoma NTE TeK-
MONOTENHC NQHPI New -
WYCTASWSIA NTE TAIBTCIA.

Oar  eTe  wwoN  cNOg
WTINOMOC  MTIECKOT: OVAE€
OFLEBNHI NTE Tcapz.

DAAAA TMECWOT WeEN

O¥TINETVA TIKON TIE: vI'Cqul A€
OVAOSIKH T€E 0702, NATCWNA:

TAIBTCIA  OFN Al €TENII
2M00C NAK €DOTN.
Tenteo ovoe,  TeNTwR2

NTEKLETATAB0C mnaupwnl.

UaTovBo NNeNcPoTOT 0702, €
AKEP TIENNOTC NPEURE: eBoa2a
KINMOTXT NIBEN NT€E F27AH.

0?02, OYWPT  NAN \ebpm
WTI2N0T NTE TIEKTINET VA
€ov: 0702 aplTeN: hefﬁu‘ya\.
€OPENEPACTIAZECHE NNEN-
€PHOT HEN 07l €o%.
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DEACON: Hlpeq(‘gen(‘y': UALA.CZ\S\
Pray for perfect Ilpocevzacee \‘mep THC ol Jal s 1 sla

peace, love, and the
holy apostolic kisses.

ATIOCTOAWN.

CONGREGATION: Iliaaoc:

LORD have mercy. K‘;‘pl\e €AEHCON.

The priest takes and raise the veil which is upon
the prospherine with his two hands, while the
deacons stand in the front of the priest in the
other side of the alter holding the cross.

TEAIAC IPHNHC K€ ATATIHC K€
TWN ATIWN ACTTACUWN TWN

PRIEST:

That without falling
into condemnation,
we may partake of
Your immortal and
heavenly gift in
Christ Jesus our
Lord.

PRIEST: (inaudibly)

Through whom the glory,

ITiovHA:

EnxenNTeNOT HeN
TOITTEN €EM2AT:

TeKprea NAOGLOY  0%02
NETOTPANION: HeN Ixc IHe

TTENOC.

the honour, the

dominion, and the adoration are due unto You,
with Him and the Holy Spirit, the Life-Giver who
is of one essence with You, now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.

ALal ) damdl 5 JelSU
Al g ) 3 Lkl
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Then the deacon, holding the cross, says: Jonlall 28y o8 g uladd] o a7
DEACON: Iipeqwen: Foubadd)
Greet one another J\cMazecoe AAAHAOVC €N Ald Liax aSiaxy | ld
with a Holy kiss. DIAHUATI ATIW. e

Lord have mercy,
Lord have mercy,
Lord have mercy,

Yes, Lord, who are
Jesus Christ, the
Son of God, hear us
and have mercy
upon us.

Offer in order. Stand
with trembling. Look
towards the East. Let
us attend.

CONGREGATION:

Through the inter-
cessions of the The-
otokos, Saint Mary,
O Lord, grant us the
forgiveness of our
sins.

S PNy R ¥

K‘rple €AEHCON K‘rple
Py U FPNENS)

€AEHCON: K‘rple e?ercon

s el iy b oans

cdl () perasall & s

Rkt A\J\j1z. A\

eTe dai e lHcove HIX‘PIC‘TOC
MyHp udt cwTen €pon
0702, Nal NAN.

|58 cans ) e | poi
G (Al dae

l'[poccpepm KaTa :rporron:
CTABHTE KaTa Tpouo‘r Ic

ANATOAAC BAeyaTe. Cuais |kl
Hpocanen.
IIiaaoc: JEr A

SITeN NiTipectia NTe - AV sl clelidy
8€0TOKOC €67 Uapla [Toc <R <pn 4wl
aplano*r NAN TG eBod S Liple ol
NTE NENNOBI.
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We worship You, O
Christ, with  Your
Good Father and the
Holy Spirit, for You
have risen (come)
and saved us.

A mercy of peace, a
sacrifice of praise.

TenovwyT wok ® TIxc (rad) ol @l aas
New TMexiwT Nasaeoc new Tl bl o

N I N 5 .; .
mllna eov: xe aKTwNK (aki) LY paddl 7, ‘f
< .1 v S . J ( - ..w‘) - e
AKcWwT 10N,

€2eoc IPHNHC evcla ) Dl Ay

€NECEWC. Ch"‘“"‘”

The priest transfers to his left hand the veil sy Ao 4xo A 46l 8lS) auzy a5
which he is holding, and he takes in his right e A ALl | iedd) o 3l s sl

hand the veil which is upon the oblation, and
with it he makes the following three signs of

ATV gl L gy aid s Ly sl

the cross while keeping the two veils in his A e oplell] iy I e

hands.

VA
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Turning to the west, the priest signs the people Lui, Y,/ (L ¢) condll JalSl) adys

once with the sign of the cross, saying: s s cball Mias [2a/

PRIEST: ITiovH8: r oLl

The Lord be with you O Kwpioc meTa manTwn FUCIVENy PRyl

all TUWN.

CONGREGATION: IIirnaoc: o Al

And with your spirit. ~ Ke meTa Tw TNevMATOC Lyl s g )l
CO¥.

The priest turns to the East and signs the deacons  fua/s Lad, (i) alasd) SalSl) adiy

on his right once with the sign of the cross, saying: sy plall Jie
PRIEST: iovHB: roalsl)
Lift up your hearts. NG TUON TAC KapAlAC. S0 518 ) g2d |
CONGREGATION: Mi2a0c: JE A
We have them with €ycwumen ﬁpoc TON K‘rplon. ol xie

the Lord.
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The priest signs himself once with the sign of the  lall Mias a5 Ledi ) 4513 5 (SH aid

cross, saying:

PRIEST:

Let us give thanks to
the Lord.

CONGREGATION:

It is meet and right.

PRIEST:

Meet and right, meet
and right, truly
indeed, it's meet and
right.

O You, Who are,
Master, Lord, God of
Truth,

being before the
ages and reigning
forever.

Who dwells in the
highest and looks
upon the lowly;

IliovHB:

GTX&PIC‘THC(DMGN TW

K‘rplw.

Iliaaoc:

D\ ZION K€ AIKEON.

ITiovHA:

&zlon K€ AIKEON: AZION K€
AIKEON: AAHBWC vap dHeEN
OVMEBMHI: AZION KE AIKEON.

DHeTyom dnHR  [Moc DT
NTe TueonH.

cI)HG‘T(‘QOIT HAXWOT NNIGNG&
0%02, €TO!I NO“‘PO sg& GNG?J

NHETO OCI:
€XEN

CDHeTgon HEN
0%02, €TXOVYT
NHETOEBIHOYT.

oty
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ol Sals
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g
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who has created the CDHGT&C{G&MIO ;\I:I'CDG NG!! slaudl 3l g3l
heaven, the earth, JSs yanlly ()Y

the sea, and all that TKa2!1 New IoM: New NHETe OS5 i
is therein. e

The Father of our
Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

By whom You have
created all things,
visible and invisible.

Who sits upon the
throne of His glory;
and who is
worshipped by all
the holy powers.

DEACON:

You who are seated,
stand up.

PRIEST:

Before whom stand
the angels, the arch-
angels, the principal-
ities, the authorities,
the thrones, the do-
minions, and the
powers.

N!)H'TO“’ THPO“‘.

PiwT vmeNoC 0702, TTENNOTT
0702, TeNCwTHp Ihc IMxc.

Pal  €TaKeaMIO
GBO?&%ITO‘TC{
epwo‘r NEW NHETE NCENAT
EPWOT AN.

;)jT‘THPq
NH G'TO‘F'N&‘)"

CDHe‘re,enm 2IXEN meponoc
NTE neqwo‘r cpHeTo‘ro‘rwggT
mmq 2,ITEN X0 NIREN €6%.

Mipecjwenyr:

] KaB8HMEN! NACOHTE.

ITiovHB:

CDHeTo‘roe,l epwo‘r Nagpag:
Nxe mawekoc NEW NIAPY(H-
ATTEAOC: NIAPYH: NIEZOTCIA:
NIBPONOC: NIMETOOIC: NIXOM.
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DEACON: Hlpeq(‘gen(‘y': UALA.CZ\S\
And look towards the ]¢ anaToAac BAelaTe. Skl Goal
East.

PRIEST: MiovHB: ALl

You are He around
whom stand the
Cherubim  full of
eyes, and the Sera-
phim with six wings,
praising continuous-
ly, without ceasing,
saying:

DEACON:

Let us attend.

iy M s el
s il el pa
cl_x_x_c\ Osliaall
Al 550 andl
Ladla O caé.'\;‘y\

ook sap me €TOY02 epa*rov
nnemcw*]‘ NXE NiXepovBin
€0MER, HB&?\ NEW NlCepacpm
NA TICOOY NTENZ: EVEPS VY-

NOC HEN  OTMOTN  €BOA e )
N N MU L RUPNVgTER
NATYAPWOT EVXW VUOC.

Mipequesny: sowbaddd)
i'[pocanen. S—ali

The congregation may chant the appropriate o crwliall by oy cixill Jsés

Aspasmos Batos hymn, or the following.

CONGREGATION:

The Cherubim wor-
ship You, and the
Seraphim glorify
You, proclaiming
and saying:

Y (5 il

Iliaaoc: T A
MIXGPO‘?BIM ceovwWT Ul O ganuy an s LA
UUOK: New mCepacpm cet st (h:*ib-)*db
WOT NAK: €TWY) €BON €vXWw 1Ol A la
1990C:
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Holy. Holy. Holy. Xe¢ asioc asioc A510C: NETTELRNEFPRT EEgRpL:

Lord of hosts. Heav-
en and earth are full
of Your holy glory.

K‘rploc caBa.we ]T?xHPHC 0
O¥PANOC K€ H TH: THC ASIAC
COV AOZHC.

gl ol &)
oaYly el

The congregation may chant the following ub/sll  wewswyl Jis cueddl Jsi of

Aspasmos Batos hymn for common days or an-

other Aspasmos according to the feast and sea-

son of the year.

CONGREGATION:

O Lord, God of the
powers, return and
behold from heaven,
and look and visit
this vine, restore and
establish Her, this
which  Your right
hand has planted.

Alleluia. Alleluia.
Alleluia. (Bless the
herbs and the
plants). May Your
mercy and Your

peace be a fortress
to Your People.

CONGREGATION:

Ayohal Rabbu ilahel gqowwat,
arge(a) wa ettale(a) menal
samaa wanzor wa ta(a)ahhad
hazihil karma asle(h)ha wa
thabbet-ha hazihil lati
gharasat-ha yaminok.

Alleloya, Alleloya,
(barek elzerou(a) wal (a)
oshb). Faltakon ra(h)matuk
wa salamuk (h)esnan le-sha
(a)bika

Alleloya,

486 gol) Clesaws¥) (g0 0 g2 5 (5 gicall

585 o gl
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& g8l all ) L
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Holy. Holy. Holy. Qoddouss, Qoddouss, | sad | gad el
Lord of Hosts, Qoddouss Rabboul sabaott g5l l_all o,

heaven and earth . 7%
are full of Your holy alsamaa wal ardu mamluatani =z Y1, Lol

glory. men magdikal aqdas. Aiaa e lie slas

During the times identified below, the following 4 e divall Culd oY) 6 45Y) ol JU&5

prayers are said between the parentheses above. w8l Gt il ALas ) 1S
From Tobi 11 to Paoni 11 (January 11 to June sk 1) o 4sb 1) sl oIS Lil,
18): A s (i VA A i Ye/1)

;e Y/
(Bless the air of the (barek ahwiat al-samaa). (sland) 4 sl & L)
heaven).

From Paoni 12 to Paapi 9 (June 19 to October  J siw 19) b T N 4igp 1V ey

19/20): e (STl
(Bless the waters of (barek miah(a) al-nahree). (el ol & 0)
the river).

And the rest of the year, From Paapi 10 to Tobi 10 4ssh )+ J/ 4l )+ e} i/ r,g/‘ b g

(October 20/21 to January 18/19): it said for the 1, A VA siST YI/Y ‘)
herbs and plants, as it was written above. . )@'55'-‘4")—7 L«ngJ i Sy

The priest takes in his right hand the veil that is .Sl e ) 4ésll 8l Slua A
upon the chalice, and with it makes the sign of e s capdy ADU lg ad g Aisew
the cross three times; firstly, upon himself, his e M, Lkl e LJ/ '4_7'/ 5
face being turned towards the East, then upon " = ,f . < ol - .
the deacons on his right hand, and lastly towards Vsl U i IS (s o)
the west, upon the people, saying "Agioc" each

time:
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PRIEST: iovHA: roalsl)
Agios. Agios. Agios. D\ SI10C. D\ T10C. A TIOC. PSRN R RPNEY
o sl
Then the priest continues the prayer L 5olall A paiuw aF
saying:
PRIEST: TiovHB: roalsd)
Holy, hg% holy, in- XovaB %07aB ¥07aB BeN 07- Lo —3 Lus—E
geed. Lord our\ equmi IToc IMennov. Lol Ataially (usn
od, .
Lell Ll
who formed us, cre- CDHE—ZT&C{GP}I?&&ZIN woon: Lislay Lilis 6l
ated us, and placed A
us in the paradise of 0V02 ACJBAMION: 0702 ACYAT K322 = iz
joy, BeN  TUMAPAAICOC  NTE )
TIO¥NOC.
when we disobeyed ben ﬁxmbpenepn&paﬁemn Siiay Lualls Laie

Your commandment
by the guile of the
serpent, we fell from
eternal life and were
exiled from the para-
dise of joy.

You have not aban-
doned us to the end,
but have always vis-
ited us through Your
holy prophets.

Ae NTGKGNTO?\H 2ITeN -
&TI&TH NTE 20 aN€l
eBoAden mwm’) NEN€EZ. 0702
ATEPEZOPIZIN nngn eBoAden
TUTIAPAAICOC NTE TIOTNOC.

Unekxw NCWK ON wa €BOA:
AAAA AKX EMTIENY)INI DEN 0%-
WOYN  €BOA  2ITEN  NeK-
ﬁpocpHTHc €OY.

e Ui dall 3 o
O Ly i) slial

el (a5 8

L elic LiS 5 ol
o elaasyl
el Ladly Wingas
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And in the last days
You manifested
Yourself to us, who
were sitting in dark-
ness and the shad-
ow of death.

Through Your only-
begotten Son, our
Lord, God, and Sav-
iour Jesus Christ,

who, of the Holy

Spirit and of the holy
Virgin Mary,

CONGREGATION:

Amen.

The deacon hands the censer to the priest,

who puts incense into it.

PRIEST:

Was incarnate and
became man, and
taught us the ways
of salvation.

He granted us the
birth from on high
through water and
Spirit.

0702, $eN THAE NTE NIEZ00T
AKOTWN2, NAN €BO: ANON Ja
NHET2,€EMCI HEN ﬁfx,‘am NEW
TAHIRI hE}mO‘r.

el ALY AT
o eslall Gas ol
L gal) IO 5 Al

[STSEN|EENGS | JEi R 1
Liald oy Ligly Lny

el & s

i) ey Guaddl

SITeN TIEKUONOTENHC NHPI
TIENOC 0%02, TIENNOVT 0%02,
mencwp lue Tlxc.

Pai eTe eBorden mllna eo:
Ney eBoAdeN Tn&peenoc €0V

Uapn&. o Al
Iliaaoc: JRrAll
D HN. O

lgsd é.«A.lﬁ UQKU a_)qa.q.// L}"L“""J/ ra..u',r
sy o

ol
Ngbicapz ovoz ageppwur: Liele ol g dead

0702, ACTCABON €2ANUMIT Al (3 5k
NTE THOVXAL

ITiovHA:

3 Sl e aail
ZoAs

e&qGPX&PIZGCGG Na
wTict meRoA LQT[(‘.Q(DI SITEN
OTLWOT NELW OTVTINETVLLA.




£ 198

The Anaphora

He made us unto
Himself a congrega-
tion, and sanctified
us by Your Holy
Spirit.

He loved His own
who are in the world,
and gave Himself up
for our salvation unto
death, which reigned
over us, whereby we
were bound and sold
on account of our
sins.

He descended into
Hades through the
Cross.

CONGREGATION:

Amen, | believe.

PRIEST:

He rose from the
dead on the third
day.

He ascended into
the heavens and sat
at Your right hand, O
Father.

NarTeN  Nag NOTAAOC <Ladine L 4] Lilaa
€C|BOTHT: A 8PENWWTI Ea gy 1 ledal Ujuas
eNowahB: 21TeN [lekTNa €ov. L sl

aiala cal A 1
alid 5 adladl 8 )
o Lie glad a4y
Lde dllas Al & gal)

Pai €TACUENPE NHETE NOVY

€THEN  TUKOCMOC: A THIC

VUIN 000 NCwT .‘!)&PON:

epurovr €ToI NOTPO  €2HI y x
N N N u.)S.u.A.q LtS LSJJ\ \JA

€XWN: Pal ENATAMONI W WON Qi e Gpaaciie o

€BOA 2ITOTC|: €NTOI €BOA T '

JERDEEN
2ITEN NENNOBI.
Dqwenae emecHT eauent B Oepaall 5
€BOA 2ITeN mf:“rmpoc. ybal
Iliaaoc: Jur Al
A uHN FNaeT. sl L
ITiovHA: ALl

N gTwneg eBoAdeN NHEBM- 3 <l sa¥) (pa Al
WONT: HEN TIE200% MVAL- LB gl
WO

&qggenaq \eﬁ(‘gwl éNlcpHo‘rf: Gl gad) A dmias
acj2,emcl caTeEKOTINAY el e e uﬂé_J
PiwT. Y
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He has appointed a Gaqewgg E\IO‘X‘E-ZZ,OO“‘ fxrl-- 3 laall La g a9
Day for recompense, .o, ma; eTe guAOTONZ, A el 3 1as
on which He will ap- %’ N N < Rt | ol
pear to judge the €BOA NOHHTY: cteanm ef- «J 3 43 Sl Cpy
world in righteous- g ;copmenH  Hen 0FAIKEO- Aaly JS ey
ness, and give each Al
one according to his CVNH. 0%0% qN&T umowal

deeds. TOvAl KATA Neq&BHow

CONGREGATION: Mi2aoc: )
According to Your KaTa TO é?\eoc co% KTP]G: oy )b cliaa S
mercy, O Lord, and N lUaas

not according to our
sins.

K€ VUH KATA TaC anap‘nac
HWWN.

PSE i 5
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THE INSTITUTION NARRATIVE el &l gliall

The priest censes his hands three times and then i/ o COU 5 panall Ao 42 (0S50
censes the bread, followed by the wine, with his S M a3 i) A sy iy &

hands, while saying: s
PRIEST: ITiovH8: r oLl
He instituted for us Qepew A€ Man \G:Z)PHI sl 13 Ll amg
this great mystery of - N et .

god”%ess_ yeIeny THENTTION ) VUTCTHPION (sl () plaal

NTE FUeTEVCERHC:

The priest takes away his smoke-filled hands 3.l 5 yenall (558 o 4 29 p a5

from the censer, and says: Usis ot g puall Slsal [reins]
PRIEST: IMiovHB: ;ALY
For dbteing' dﬁ"{er- €COHY) SAP ETHIC| €PuOT Ba O sl 54 Lagdall
mine (0] ve Im- ~ ~ . - ..
self up to gdeath for TIOND WTIIKOCLOC. Ge el i by
; L) 3la
the life of the world. 6‘3 =
CONGREGATION: Ihiaaoc: o A
Truly, We believe. I\ AHB0C TICTETOVEN. e laa

The priest takes the bread into his left hand, s s s sl o Ao sl alS) 336

raises the silk veil which was beneath it on the . .4, (. 1.3 15 Adudseally il al) dalsll
paten and kisses it, then places it on the altar, ’ o -Zj" . _w/;‘[c .
saying: Nos She lgmasg
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PRIEST:

He took bread into
His  holy hands,
which are without
spot or blemish,
blessed, and life-

giving.

CONGREGATION:

We believe that this
is true. Amen.

ITiovHAR:
U il e pallall
u,n__'m ‘)Ij 1 c

Ol (i b shall

D61 NOTWIK €XEN NECXIX
€00val:  NATAONI  0%v02
NATOWAER: 0702  MMAK-
APION: 0702, Npeqmnéo.

Iliaaoc: Al
TennazT xe ¢ar Te den 2 12b u‘ (5
OVUEBNHI, AVHN. el Aasally

The priest places his right hand finger upon the — sill sl e ‘el desal alS) Y,

bread that is in his left hand, raises his eyes

upwards, and says:

PRIEST:

He looked up toward
Heaven to You, O
God, who are His
Father and Master of
everyone.

Three times, the priest makes the sign of the
cross with his finger, and each time the congre-
gation responds, saying, "Amen."

At the first signing

s G580 B 7 s sl o e

s

ITiovHB: - ALY
quong em‘gwl eThe >0 Gsd A iy

oLl 4L el celandl

2ApOK: cpHeTe $we] NwT P e
A b g

0702 cpNHB NTE 0TON NIBEN.

s gy GOl drals juid) S8 lSH adi
50 JS (A crndl 4yglay g culall Jlio
el Ul

Y ol
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PRIEST: TTio¥HR: :Cpll)
He gave thanks. €Taq<‘gen\e,n0*r. S
CONGREGATION: Iliaaoc: - A
Amen. D WHN. sl
At the second signing G A N
PRIEST: TTio¥HB: :Call)
He blessed it. mqbnos‘\ \epoq _4\5‘)\_.1)
CONGREGATION: IIiaaoc: redd)
Amen. D UHN. Cal
At the third signing S A
PRIEST: TTiovHA: :Cpll)
And He sanctified it. mqep&ylaz"\' hnoq .“‘—“"ﬁ}
CONGREGATION: inaoc: ar A
Amen. D MHN. Cal

We believe, we con-

fess and we glorify.

IlicTevomen Ke 000A030%-

EN K€ AOZAZOMEN
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The priest breaks the oblation into a two-
thirds and a one-third part, carefully, slightly,
and without separating one part from the
other, and without touching the Despotikon.
The fraction must be made with his right
thumb, and not with the nail. Making the frac-
tion from the top to the bottom with the one-
third part on his right and the two-thirds part
on his left, he says:

Ol (A Dlin 5 Gl Ll il AL anis
cetls (il o plels Joad (g LT
I e G Jiud (A el e 4Bl
QL Gpad] e Gl | sk Y] e

csds Al e Liify ¢ jll] e

PRIEST:

He broke it, and
gave it to His own
holy disciples and
saintly apostles, say-
ing, "Take, eat of it,
all of you. For this is

ITiovHA:

&qcpagy\q AQTHI NNHETE
NO¥C ~ NATIOC  MUABHTHC!
0702 NATIOCTOAOC €67 €xw
woc: %€ 01 ovwy €BoA
f\lZmTq THPO%: dal vap me

:call)
oL_la._cb cé\._a._mg}
dms s Gpmpaall
PR I A
(RVY L’f}! ceﬁs‘ﬁm | IS

My Body, TACWNA

The priest slightly and gently breaks the top
of the oblation with the tips of his fingers,
without, however, completely separating it.
He places it in the paten, and cleans his
hands inside the paten so that nothing of the
oblation should adhere to either of them. He
does this while saying:

PRIEST:

which is broken for
you and for many, to

(S oA

LeLivly (558 o bl (ul ) (560 Lis 5
Lgriiayy facad gy dpling 4zl
28 98 Ml lgl3 oy ibipy &5 Liiuall

be given for the re-
mission of sins. This
do in remembrance
of Me.

D s Dbl e (i Leg el

IliowHA: . calsl)
\G'romz\cpaggq €XEN BHNOT e pSie ol cﬁ'f”
NEW  2ANKEMHY): hceTqu °J$“‘J«s)=’-‘ ‘U:’).:A-‘S
et €BOA NTe NINOBI dai ’ Lkl
EMYW € ; S .
. S

\&PI‘TC{ \GTIAGPE})MG‘T;.
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CONGREGATION: Mi2a0c: ar A

This is true. Amen. Dai e HeN OFTVEBUHI: AMHN. .C)—)*‘J RETEEN | RRY AT

The priest places his hand upon the rim of the  ,ays (WlSJ Léla Lo o2 8lS) -y
chalice, and says: sy lgla e desals

PRIEST: ITiovH8: r oLl

Likewise also, the TTaipHt on TiKeagOT menen- = oSl Lyl 135

cup, after supper, He _ N ed (ye lea e s Ll
mixed it of wine and C& THAITINON: a¢j80T| €BOA- e

water. dEN O‘I'HP]T NEL 0FLWOoT.

Three times, the priest makes the sign of the Jlic a i, 450 el el p-gry
cross with his finger, and each time the congre- . . [il5 _ill 4, rolag 5 g0 JS 195 cilial

gation responds, saying, "Amen." o]
At the first signing oY) adi il
PRIEST: MiovHA: roaldl
And He gave thanks. GTaqggené,uOT. S
CONGREGATION: Ti2aoc: e Al
Amen. D UHN. U:’_‘J

At the second signing U A
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PRIEST: TiovHR: :Call)
He blessed it. mqénoqﬂ \epoq .LGSJL.’J
CONGREGATION: hi)aoc: o A
Amen. D VHN. L).-."—“‘i
At the third signing GGl i
PRIEST: TiovHB: roalsdl
And He sanctified it. mquW&Z'“ 184409. e g
CONGREGATION: Mi2aoc: oAl
Amen. DN UHN. sl

Again, We believe, Ke TaAIN TICTEvOMEN Ke —Eoixis (% Ll

we confess and we \aad
OLOAOSTOTLEN KE AOZAZOMEN R

glorify.
The priest holds the chalice with his hand, s g o wlSI ddla 0 (S Slivay
saying
PRIEST: TiovuB: :Call)

He tasted, and gave dexemtm  aqrHiq o Loal Lallacly «3)35
it also to His own yypeTe Nowy Navioc tma- Ao Cpensdl) s3ie3Ul

holy disciples and
saixtly apoztles say- OHTHC: 0%02 NATIOCTOAOC U kY

ing: €007aB eqxw uuoc.
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The priest moves the chalice in the form of the 444 cills clall Jis (wlSI &l jay a3

cross, inclining it carefully first to the west, then to s
the East, to the north, and to the south, while T
saying:

PRIEST: TTiovHRB: :Call)

"Take, drink of it all Xe¢ 61 cw €ROA N_{)}-r]’q (,SSS dia ) g pdl )28

of you.

'TH]JO‘?.

The priest points with his hand to the chalice,

and says:

PRIEST:

For this is My blood
of the new covenant
which is shed for you
and for many, to be
given for the remis-
sion of sins. This do
in remembrance of
Me."

CONGREGATION:

This is also true

indeed. Amen.

ITiovHB:

Par sap me nacnoq NTE -
AIABHKH nBepl e‘romacponq
€BOA  €XEN OHNOT NeM
&aNKeang' ﬁce*rmq éﬁxw
€BOA NTE NINOBI: dal aprrq
enaepc}me‘n

Iliaaoc:

Par oN TE DEN OTVUEBMHI:
AVHN.

s ulSH N SAlSH s

roalsl)
Ml e ga e Y
Ml canall agall
ey oSie dliy

sodaal (S
b gz ial 1aa  Lidaall
S
L Al
Anaally Loayl 2 10
el
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The priest points with his hand to the Body, csds g dad) N au e S s

saying:

PRIEST: IiovHB: - All)

"For every time you Com sap NiBeN eTeTen- U= OASE3 e IS Y

eat of this bread N e o n
NaOTWY €BOADEN TAIWIK el 13
dalr:

Then he points with his hand to the chalice, sy Léj w[g/ o/ YYL R

PRIEST: ITiovHA: - ALSl)

and drink of this cup, 0%¥02, NTETENCW €BOADEN o8 (e (= -y

maladoT dar: ol
The priest continues, saying: Ul oS a7
PRIEST: MiovHA: JE 1S

you proclaim My \epeTeN?lel(‘g MITANOT! = smamy O3 i
Death, confess My - N T
Resurrection,  and \(—.‘]I)G\T(—IN GPO’{O?\OY{N ‘i iw'ihL;\U—p)S;ﬁj
remember Me till | NTAANACTACIC: epeTenipl (O ESS s

come. WITAMET] (‘ga'ﬁ.
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CONGREGATION: IMi2aoc: e Al
Amen. Amen. Amen. =9\ WHN AMHN AuHy: O Lol ol
Your death, O Lord, ity @l gan

- TON eaNAaTON cov Kawpie RN s
\r/]veI progalm, th_>ur N Pf€ il wls L,

oly esurreclion KaTASTTEAOVEN K€ THN -
and Ascension into < S sandl (A Ay g
the heavens, we &SIAN CO¥ ANACTACIN K€ THN o i
confess. ANAAHWIN CO¥ NTHC 0¥panIC
CE 0MOAOTOTVUEN:

We praise You, we C€ €NOVMEN CE €¥AOTOTMEN «LS Lo cela v
bless You, we thank o &, < &

You, O Lord, and we
entreat You, O our
God.

PRIEST:

Therefore, as we
also commemorate
His holy Passion,
His Resurrection
from the dead, His
Ascension into the
heavens, His sitting
at Your right hand, O
Father.

And His Second
Coming from the
heavens, awesome

and full of glory,

Cl €V XCAPICTOTMEN K‘rple K€
A€0L€0A COT 0 BE0C HUWN.

ITiovHA:

Enipr ovN 20N uduev

NnquJICI €B¥. NEW  TIE-
€EBoAdeN

EINTWN
y\uéegf(?ow: New TIEGXINWE
ENWWI ENIPHOTI: NEW TTEXIN-
2€1C! caTeKovINALY DiwT.

Mew Tequazcnov] umapov-
Cld: €BNHOT €BOADEN NIPHOVI:
€TOI N20T 0702, €60€2, NWOY.

LIl el oyt

:Call)

i all 4wyl HS3
“_1\}.46\2\ (e M.Al.}ﬁ}
“Lt\j.«.d\ ‘;\ 8 g2aa g
Leal vy o dnaslag
Y

Y SN o se s
Cisaall () gandl e
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we offer unto You
Your gifts from what
is Yours, for every
condition, concern-
ing every condition,
and in every condi-
tion.

DEACON:

Worship God in fear
and trembling.

While all the people
congregation say:

CONGREGATION:

We praise You, we
bless You, we serve
You O LORD, and
we worship You.

I[Fenepnpoccpepm NAK NNHETE (o cliv 48 oll
NOTK NZ(DPON eBorden «Ja JS e &l il
NHETE NOTK: KATA 2wB NiBen: s «da IS dal (s
Ne eoBie 2,whB NIBeN: New HEN da S
2WA NIBEN.

Iipeqweny: rostadd)
0vwyT ubt den oveof s A& s
NEW 0¥COEPTEp. B33

bow their heads, the (siclhe 28 slsdry cinidll mian 2w
PEI5 )

Iliaaoc: Jur Al

Tenzwc ep01< TENCMOT eponc dlaads oS Hlu dlas
TENWENW! MMOK TENOTWYT RENKEN PR
190K,

While kneeling with outstretched hands, the priest | jw 515 4y Lhuls S8lS) aiasy f,.r

says the Prayer of the Descent of the Holy Spirit

(the Epiclesis) inaudibly.

PRIEST: (inaudibly)

And we ask You, O
LORD our God, we
Your  sinful and
unworthy servants,

ol =5 ) S sla (i 5l)

(L) ASY
0oz, TeNTe,o epm( [Mooic Ligll ol Ll it
Mennowt: anoN Ba nipeq- e ladll dlave (s

GPNOBI 0702, N&Tenng)a ¢Oeatinall
NeBIaIK N‘T&K

ITiovHA:
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we worship You by
the pleasure of
Your goodness
that Your Holy Spirit
descend upon us .

TenovwyT w00k €BOA 3 way A1 2
2ITeN WAy NTe TEKmeTa- <la gy daaly ladia
vasoc  eope  Ilexmnevna Lole (uadl)

NN

€00%8 | GZ)P&I EXWN.

He points to himself with his hands and then to Sy Sl il I a5 4305 ) didie judsg

the oblations present before him and says:

PRIEST: (inaudibly)

zoAnd  upon these
gifts set forth, and
purify them, change
them, and manifest
them as a sanctifica-
tion of Your saints.

DEACON:

Let us attend. Amen.

-its
IMiovHB: (Trs) 2 1A
Mew wxen NAIAWPON  Nal (=il sda e

0702, NTee| et e sl
Luad Lo jelay s clelin g

€TCH eépn—u:
TOVYRWOY: 0702, NTer‘mBO‘r:

0702, €BOA €vovaB NTe
NHEBOTAB NTAK.NTEOTNZ0%.
Mipegwenyr: bl
[Tpocywuen: auHn. O Wl Caal

Everyone raises their heads, and three times the L ill (Sl adi y g g g5 ) ppand] 24 p
priest quickly signs with the sign of the cross the sy e g O ge EOU i

oblation which is upon the paten, and says

aloud:

PRIEST:

And this bread He
makes into His holy
body.

g s s dinall

roalsll
0702, TAIWIK MEN I\ITeqwq I aleay 30adl 134

NCwLa GqO“‘&B NTa(Q. al Lussa

ITiovHA:
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The congregation bows and says: Osled g candl) da iy
CONGREGATION: IliAaoc: - Al
| believe. Amen, IH'N&?JT- D MHN. —ay) Las

Meanwhile, the priest stretches out his hands — :/ juw Jsdsg 40y by g Ll 8 S)) sy
and bows his head to the Lord.

PRIEST: (inaudibly) TTi0ovHA: (/Ju ) Rl
Our LORD, god, and Ilenboic ovoz l'[eNNO‘r']' 0%- Lialiag Ligly Ly,
Saviour Jesus

we iypic- by )
Christ, Given for the 0% lTeNC(DTHp lHCO XP g

remission of sins T0C. €7 nuoy enyw eBod sy (Ladll ol el

and eternal life for NTe NINOBE New  ovwnd A Jsbih el

mi?ﬁe who partake of Lo NnHeonall  €BOA

NQHTq.

Three times, the priest quickly signs the chalice <l o GO Ly (WlSJ sl - gy
with the sign of the cross. ea S g de

PRIEST: TTiovHR: :call)

And this cup also, O<vog, ]TAI\ACDO‘T A€ ON ;\ﬁ;noq Laa ng\ u.uiSJ\ 034 §

into the precious N Ul vanll N
blood of His new €{TalHOVT. NTE Fanenkn M wall sl “ﬁ

covenant. nBepl NTaQ.

The congregation bows and says: sl el g candl an i
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CONGREGATION: Mi2aoc: JEPA

ﬁgai”’ | believe. Ke maamn tragf. dunn. O3l Ll 5
men.

The priest stretches out his hands and bows his 4w Lauls < ll 4wy (< pasy

head to the Lord. S
PRIEST: MiovHA: _'QMSJ\
aviour esus |
Christ 0702  TeNCWTHp  lHcowe goall g g
HlkplCToc.

Given for  the €vT wn0q €m)® €BOA NTE (Uil o il b

remission of sins and . ND: N
. NINOBI: New OvVWND NENE Lty el 0 sl
eternal life for those & Jsl S

who partake of Him. NNHEONADT €ROA f\l!)l-rrq. Ade

Now indeed the bread has become the Body of i/, C%LMJ/ dn b dl jlo 288 Y

Christ and the wine the Blood of Christ. Af- o e Lo G I /o
ter this, the signings of both of Them shall Lagia 200 Lo (o Logans) las C‘%"“"‘L':;J

be through Them and by Them.

CONGREGATION! IMiAaoc: TRTA

g

LORD have mercy. K‘rpfe €A€EHCON. K‘rpfe L=t

LORD have mercy. ~_ '~ N | L |
ol )
LoRD have mercy. eAeHcoN. Kwpie eAeHconN.
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THE SEVEN SHORT LITANIES jlaual) o) gl gl

The priest takes a veil in his right hand and anoth-  4lsl, iedl s e 48ldl !SI 30 A
erin his left hand, and says:

PRIEST:

Make us all worthy,
O our Master, to par-
take of Your Holies,
unto the purification
of our souls, our
bodies, and our spir-
its, that we may be-
come one body, and
one spirit, and may
have a share and an
inheritance with all
the saints who have
pleased You since
the beginning.

Remember, O Lord,
the peace of Your
one, only, holy, cath-
olic, and Apostolic
Orthodox Church.

DEACON:

Pray for the peace of
the one, holy, catho-
lic, and apostolic Or-
thodox Church of
God.

ITiovHB:

:RplTeN Nenm‘ga THPEN TIEN-
NHB: €01 €BOABEN NHeoT
NTAK: €0¥TOVRO NTE NEN-
WPYGH NEW NENCWHUA  NEW
NGNTI—N& 6ma NTeNg)wm
No‘rcwna NOTWT: NEW OVTIN-

€THA  NOYWT: NTENXIMI
NOTMEPOC NeEM OTK?xHPOC:
Nen NHeeo‘mB THPOY

GT&‘?P&NAK ICX€EN ]TGNG?;

Ehplt})ﬁm*l \H\o_c NT&lplﬂ

NTE€ TeKO%I
NKABOAIKH
NEKKAHCIA.

VUATATC €67
NATIOCTOAIKH

ipeqwenyr:

[Tpocevzacee vTep THC IPHNHC
THC ATIAC MONHC KAB0AIKHC
K€ anoc*ro?\n(Hc OPe0A0ZOvV
TO% B€0% EKKAHCIAC.

Sy sl oy e

:pll)

O Jsbais o sy
Liwddl 5 leda bl
ESENPR PRI P
daaly e S
aady daaly Lagys
e o Ulpey s
Sl gyl ) s
sl A

S oyl S
3aaa ol saal 4l @liwi€

4",‘,1.\\\2“‘\'5‘\\\
A g N
s oulad)
Sw Jdal e 15la
DJA\JJ\ 44 4_.;.»_1_15
A,Ql.\\\fxm\i‘\\\

A3 5 4l




'Ila- 144 The Seven Short Litanies "EE"
CONGREGATION: ITi2a0c: )
LORD have mercy. KTP,}; €AEHCON. — )yl

While pointing with his hand first to the Blood and ¥/ el Ay s e85 el (Jsd
then to the Body, the priest says:

PRIEST:

This, which You
have acquired onto
Yourself with the
precious blood of
Your Christ, keep
her in peace, with all
the orthodox bishops
who are in her.

Foremost remember,
O Lord, our blessed
and honored father,
the archbishop our
patriarch, Abba

(o ).

and for his spiritual
brothers, the
Patriarch of Antioch
Mar Ignatius (...... )
and the Patriarch of
Eritrea Father

If a bishop or metropolitan is present, he adds:

ITiovHB:

Oar €TakxdoC NAK €ROA
2ITEN mbnoq ETTAIHOVT NTE
Iexyc. NApez Epoc deN
O¥ZIPHNH: N€EM  NIETICKOTIOC
THPO¥  NOPBOAOZOC  €TE
NJHTC.

IL.[(‘gopn MEN aplipne‘rf IToc
MTTENTIATPIAXHC NIWT
ETTAIHOTT NAPXIEPETC TATIA
aBBa (......... ).

NEY NEGCON MTINEVUATIKON

MIMATPIAPYKHC Npew-
DNTIOXIA Uap IsnaTioC
(cereenn ) New TMATPIAPKHC

Npenepwpla A BowvNa (.......)

Ll adall s

Al

BTN AN
PRI -STR
2o Ledainl lasud
i) aa
Ol €355 Y

Led

Ll ol LSA Y i
o) pSall g sl shall
LU LSy ey 2L

(o) Wl

e Gl Al
Gospbliel
Slhil o,k
Ay Lisal 5

L)

sl () shaall) Ciis¥) D 5a 5 A
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and his partner in
the liturgy, our father
the bishop
(metropolitan), Abba

DEACON:

Pray for our high

priest, Papa Abba
(cenenn ), pope and
patriarch and
archbishop of the
great city of

Alexandria; and for
his spiritual brothers,
the Patriarch  of
Antioch Mar Ignatius
and the
Patriarch of Eritrea
Father (...... ),

and for our orthodox
bishops.

If a bishop or metropolitan is present, he adds:

and his partner in
the liturgy, our father
the bishop (metro-
politan), Abba (.......)

Hew neqxe@c})np F\l?\l‘rO‘rp-

TOC TENIWT  NEMCKOTOC
(hnH‘rpono?\l‘rHc) aBBa
(New)

Mipecjenyr:
[pocevzacee ‘\mep THC
ApXHEpPENC HUON  TIATIA

aBBa (Niw): TATIA K€ TIATpIA-
PXO% K€ APXIEMCKOTOV THC
VETAAOT TIOAEWC DAEZAN-
Aplac: New  NeECCON WTIN-
EVMATIKON  TITATPIAPXHC
Npenmmloxlz\ Uap IsNa-
TIOC (New) New TITATpIAp-
YHC Npenep‘r*rpla D BovNaA
(New).

Ke Twn 0peo2ozwn HUON
€TIICKOTIWN.

Mew neqlcez‘gcpnp\ \;\I?xlTO‘l‘p-
TOC  TENIWT  NEMCKOTOC
(hnHTponomTHc) aBBa
(New)

aadll 84K
cai T Ll apu )
p oSl (¢ el

‘ Ly

: oaladid)
BtP) dA‘ = Vsl
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CONGREGATION: Miaaoc: el
LORD have mercy. K‘rpl\e €AEHCON. —
PRIEST: TTiovHRB: ol
And those who right- e NHETWWT cBon NEVAY 4=s Osbady

ly define the word of
truth with him, grant
them unto Your holy
church to shepherd
Your flock in peace.

Remember, O Lord,
the orthodox hego-
mens, priests, and
deacons.

DEACON:

Pray for the hego-
mens, priests, dea-
cons, subdeacons,
and the seven or-
ders of the Church of
God.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

WTcAX! NTE TueonH e
OVCWOTTEN. N\ pIYApIZECOE
BUWOT NTEKEKKAHCIA
ETAMONI MITEK02! HEN O%-
ZIPHNH.

€OV

NApipuest Iloc  NNzHTOY-
VENOC: NEW Nmpecﬁ‘r‘repoc
Nopeozozoc: NEW NIAIAKWN.

Hlpeq(‘gem‘gl:

l'[poc\e‘rzacee :mep TWN
HSOTMENWN K€  TIpecBYT-
EPWN K€ AIAKON®WN K€ ¥TT0-
AIAKWNWN EMTA TATMATWN
TO¥ O€0¥ THC EKKAHCIAC.

Iliaaoc:

K‘rple €2AEHCON.
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PRIEST:

And all the servants
and all who are in
virginity, and the
purity of all Your
faithful people.

(Remember, O Lord,
to have mercy upon
us all)*.

*Said by the pope or a bishop, if present.

CONGREGATION:

Have mercy upon
us, O God, the Fa-
ther, the Panto-
crator.

PRIEST:

Remember, O Lord,
the safety of this,

place which is
Yours, and every
place, and every

monastery of
orthodox fathers

our

Rl
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DEACON: H[Peq(‘gen(‘gl: :uﬂw‘ JJ{-‘.-.'
Pray for the salvation oA Jal el la

of the world, and of
this city of ours, and
of all cities, districts,
islands, and monas-
teries

("This  monastery of
ours" is said in the
monasteries)
CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

And those who dwell
therein in God’s
faith.

Graciously accord, O
Lord, the air of
heaven, the fruits of
the earth, the waters
of the rivers, the
seeds, the herbs,
and the plants of the
field this year, bless
them

HPOCG‘%"Z&CBG ‘\K‘TIGP THC CWw-
THPI&C TO¥ KOCUOTV K€ THC
TTOAEWC HUWWN TAVTHC K€
TMACWN TIOAEWN KE TWN )(W-
p(!)l\l K€ NHCWN K€ MONa-
C‘THPION.

(Ke Tov wonacTHpiow HUON
TOVTO%.)

IIiaaoc:

K‘rple €AEHCON.

ITiovHA:

New NHETWOTT NSHTOT DeN
mnaz T nTe D

:D.pn(yrazlom IToc Nl\&Hp
NTe The New NIKApTIOC NTe
MKA2I, NEM NIMWOT NTE
cplapo NEW NICI'I' NEY NICI
New NIp®wT NTE TKOI: €THeN
TAIPOMTI SAL cuov epwo‘r.
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DEACON: Mipeqwenq: rowbadd) g8
Pray for the air of TTuwBe, exen NAHP NTe Tde el e s lbl

heaven, the fruits of
the earth, the rising
of the waters of the
rivers, the seeds, the
herbs and the plants
of the field, that
Christ our God may
bless them, bring
them to perfection in
peace without harm
and forgive us our
sins.

CONGREGATION:

LORD have mercy.
LORD have mercy.
LORD have mercy.

PRIEST:

Raise them to their
measure according
to Your grace. Give
joy to the face of
the earth. May its
furrows be abun-
dantly watered and
its fruits be plentiful.

Prepare it for sow-
ing and harvesting.
Manage our life as
deemed fit.

NEW NIKAPTOC NTE TIKA:
MAINVOW! €MY®! NTE NIIA-
pwoT  LUWOT: NICI'J' _New
NICIY  N€M  NIpOT NTTKOL:
2INA NTE TIYPICTOC IMennovt
CHOT epwo‘r NTECJXOKOT
GBO?x AEN  OTZIPHNH abnNe
511(&2, N‘reqxa NENNOBI NaN
€BOA.

Iliaaoc:
K‘rpl\e K‘)"pl;:‘
€A\ EHCON. K‘rplé €A EHCON.

€AEHCON.
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Bless the crown of
the year with Your
goodness for the
sake of the poor of
Your people, the wid-
ow, the orphan, the
traveler, the
stranger, and for
the sake of us all
who entreat You
and seek Your holy
name.

For the eyes of eve-
ry one wait upon
You, for You give
them their food in due
season.

Deal with us accord-
ing to Your good-
ness, O You Who
give food to all flesh.
Fill our hearts with
joy and gladness,
that we too, having
sufficiency in every
thing always, may
abound in every
good deed.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

Cuovw \emk?\og NTE Tponm
&ITEN TEKMETYPHCTOC €obe
NI2HKI NTE TTEKAAOC:
€obe Tpra NEL. mopcpanoc
New THYENVO New  TUpew-
NXWIAL NEW e(-}BH‘TGN THpEN
da NHG‘TGPEJG?\HIC ep01( 0%02
€TTWARS, MTIEKPAN €6%.

Xe NGNB&?\ NOTON NIBGN
ceepae?xmc ep01( xX€ NOOK
€Tt NTo%pe Nwov  deN
O¥CHO% ENANEJ.
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NIBEN 202 NNGN&HT Npaw!
NEY OVOVNOC: 2INA  ANON
2WN €peE c})pw(‘g\)l NTOTEN dHeN
2wWBR NIBEN NCHO¥ NIBEN:
:menepe,m"b BeN 2WB NIBEN
NATABON.

Iliaaoc:

K‘rple €2AEHCON.
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The priest points with his hands to the oblation o/ &l 47,.:,:,; R pdy SIS .1,,' g
set before him, saying the following:

Which is Said by the pope or a bishop, if pre-

sent.

PRIEST:

Remember, O Lord,
those who have
brought unto You
these gifts, those on
whose behalf they
have been brought,
and those by whom
they have been
brought. Give them
all the heavenly re-
ward.

DEACON:

Pray for these holy

and precious gifts, ~

our sacrifices and
those who have
brought them.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

IliovHB:

&plc}me‘rl [Moc NNHETATINI
NAK €30%N Nnamwpon NEW
NHeTweNO‘r €EXWOT. NEW
NHETATENOT €ROA 2ITOTOW:
2Ol NWOT  THPO¥ hmBexe
mMeBOADEN NIPHOTI.

Hlpeq(‘gem‘gl:

Hpocéwz&cee ‘\rnep TWN
ATIWN TIRIWN prwn
TOYTWN KE BFVCIWN HUWWN KE
npocc})epon*rwn.

Iliaaoc:

K?ple €A EHCON.
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The commemoration of the Saints

THE COMMEMORATION OF
THE SAINTS

PRIEST:

As this, O Lord, is
the command of
Your only-begotten
Son, that we share
in the commemora-
tion of Your saints.

Graciously accord, O
Lord, to remember
all the saints who
have pleased You
since the beginning.

Our holy fathers the
patriarchs, the
prophets, the apos-
tles, the preachers,
the evangelists, the
martyrs, the confes-
sors, and all the spir-
its of the righteous
who were consum-
mated in the faith.

Most of all, the pure,
full of glory, ever-
virgin, holy Theoto-
kos, Saint Mary, who
truly gave birth to
God the Logos.

And Saint John the
forerunner, Baptist,

IliovHB:

szH [Toc owvazcagni Te
NTE TIEKMONOS ENHC Nl‘ngl

eepenepggcpl-lp emiephuer
NT€E NHEOT NTAK.
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New TINETMA  NiBen NOMHI
€TATXWK €BOA HeN PnazT.
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and martyr; Saint
Stephen the arch-
deacon and proto-
martyr; the beholder-
of-God Saint Mark
the evangelist, the
apostle and martyr;

the patriarch Saint
Severus; our teacher
Dioscorus; Saint
Athanasius the Ap-
ostolic; Saint Peter,
the Holy martyr and
high priest;

Saint John Chrysos-
tom; Saint Theodosi-
us; Saint Theophilus;
Saint Demetrius;
Saint Cyril; Saint
Basil; Saint Gregory
the Theologian;
Gregory the wonder
worker; Saint Grego-
ry the Armenian;

the three hundred
and eighteen assem-
bled at Nicea; the
one hundred and
fifty at Constantino-

070 %map‘r‘rpoc: _ New
TMRATIOC C'recpanog _THAPXCH-
AIAKONOC 0%02 UTPOTOY-
APTYPOC. New  TIOEWPINOC
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ple; and the two hun- Tuge Tevi NTE Kwnc*ran- O d ) g A8 el
dred at Ephesus; TINOV-TIOAIC: NEM TICNAT we okl dgnhiluall
our righteous father, NTe Edecoc. Lol
the great Abba An- . )
thony; the righteous Mew — meNIWT  NAIKeoc axbaadl 3ol Ul
Abba Paul; the three mniyT  aBBa  ANTwNIOC: Dbl e gt shail Ll
saints Abba Macarii Ll 20 L
and all their children, N€W mewH aBBa IMawvae: ) 45 ERP R
the cross-bearers;  new iy eov aBfia Uakapi: ‘il <l li
NEYW  NOVGHpPI  THPOW ol p2dY | s
our father Abba John NCTavpodopoc. ulall

the hegumen; our
righteous father Ab-
ba Pishoy, the per-
fect man, the be-
loved of our good
Savior.

New meniwT aBBa lwa migH-
TOTUVENOC: NEL TIENIWT aBRa
!'[l(‘gwl THOMHI TpwLI
NTe?uoc TIMENPIT  NTe
nencwp NATA80C.

If the priest chooses, he may add the following:

Our father Abba
Paul of Tammoh and
Ezekiel his disciple;
my masters, the Ro-
man fathers Saints
Maximus and Dome-
tius; the Forty-nine
Martyrs; elders of
Shiheet; the strong
saint Abba Mo-
ses;John Kame the
priest;

New meniwT aBBa Tlavae
TUPENTANNO0Z: NEY lezexi-

HA TIEUABHTHC: NEM NAOC

N0t €ew Npwweoc Uaziuoc
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our father Abba Dan-
iel the hegumen; our
father Abba Isidore
the priest; our father
Abba Pachom of the
Koinonia, and Theo-
dore his disciple; our
father Abba
Shenoute the archi-
mandrite, and Abba
Wesa his disciple.
And abba Tekla
Heymanout and Ab-
ba Abraam the Bish-
op of Fayom and
Giza.

And all the choir of
Your saints, through
whose prayers and
supplications  have
mercy on us all and
save us, for the sake
of Your holy name,
which is called upon
us.

New TENIWT aBBa AaNIHA
TM2HTOTVENOC: NEYW TIENIWT
aBBa lchwpoc mﬁpecB‘r‘r-
€POC  Newm  TENIWT aBBa
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ovf TIAPKHUANAPITHC: NEW
aBBa BHca €A BH-THC!
NEW aBBa Texaa
2enanovT. New meNiwT €6t
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DEACON: Hlpeq(‘gen(‘yl: ww‘

Let those who read,
recite the names of
our holy fathers, the
patriarchs who have
fallen asleep: O
Lord, repose their
souls and forgive us
our sins.

claul 16l gala oy 5 5Ll
AR5 ((pran] agus o
e W

”HGT(D%Q n&PO‘TTAO‘F‘E) ;\INI-
P&NZ NTE NGNIO']' €EOT UIIAT-
PRAXHC  €TATENKOT: IToc
VAMTON NNOTYTYXH THPOY:
0v02, NTGC{X& NENNOB! NaN
€O,

Then the deacon says if the time permit the L/ adsel)” sat of ) 3] Luledl] Jsds aF

hymn "The great Abba Anthony " Page 160

THE DIPTYCH

The priest says the following diptych inaudibly:

PRIEST: (inaudibly)

Remember also, O
LORD, all those who
have fallen asleep
and reposed in the
priesthood and in all
the orders of the
laity.
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Graciously, O Lord,
repose all their souls
in the bosom of our

Holy fathers,
Abraham, Isaac and
Jacob.

Sustain them in a
green pasture, by
the water of rest in
the paradise of joy.

The place out of
which grief, sorrow
and groaning have
fled away, in the light
of Your saints.

The priest puts incense in the censer, with his
hand covered with a veil,

departed.

Then he may say the following diptych from the
Liturgy of St. Cyril in its known tune, instead of the

above.

PRIEST:

Those, O Lord, and
everyone whose
names we have men-
tioned; and those
whose names we
have not mentioned.

N pikaTazion IToc wauToN
}\mowr‘rxH THPOY d€EN KeN(]
NNeNIOT €ev DBpaay New
lcaak new lakwa.
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ThOSr‘]e whom deacg MueTden uewt  mmovar sl JS ,S6 8 ol
one has In mind an N N A . .
those who are not in THOTAl MMON: NEW NHETE |l Gl ‘L‘*‘j
our minds; NSHTEN AN. b
and those who have eTaveNKOT ATUTON Muwor b 1saaiis |5, Cpal
fallen asleep and s N el L)
reposed in the faith €N dnazT ullxc. T
of Christ.

Graciously, O Lord, &leATazlon IToc aplcpne‘n ol 3y Juals
remember the souls Slane

of Your servants

NNI'L]WXH NT€E NEKEBIAIK

The priest mentions the name (s) of the departed  ¢Law/) riiall ra.ul[ Q.AKJ/ JS.L' Lfg.é

and, with his hand covered with a veil, puts

a spoonful of incense in the censer.

DEACON:

Pray for our fathers
and brethren who
have fallen asleep
and reposed in the
faith of Christ since
the beginning:

Our holy fathers the
archbishops, our
fathers the bishops,

our fathers the
hegumens, our
fathers the priests,
our brethren the

Mipeqwenyr:
JTwBe, exen nNeNiOT New
NENCNHOY €ETATENKOT
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NENIOT — NZHSOVMENOC K€
NGN{O']' hf}pe(iﬁ‘wepoc New
NENCNHO¥ NAIAKWN: NeNIOT
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deacons, our fathers wmonaxoc: ke  NeNIOT (e s Guailadall Lili

the monks, and our
fathers the laymen,
and for the repose ...

and for the full
repose of Christians,
that Christ our God
may repose all their
souls in the paradise
of joy, and we too,
accord mercy unto
us and forgive us our
sins.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

Graciously, O Lord,
repose all their souls
in the bosom of our
Holy fathers,
Abraham, Isaac and
Jacob.

Sustain them in a
green pasture, by
the water of rest in
the paradise of joy.
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The great Abba Anthony ™

The place out of
which grief, sorrow
and groaning have
fled away, in the light
of Your saints.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

Then the deacon says if the time permit:

DEACON:

The great Abba
Anthony and the
righteous Abba Paul,
the three saints
Abba Macarii, Abba

John the short, Abba
Pishoy, Abba Paul,
our holy Roman
fathers Maximus and
Dometius, Abba
Moses, Abba John
Kame, Abba Daniel,
Abba Isidore, Abba

l'Ima e‘raqcpw‘r €BoA N.‘Z)HTq Al A Al i gall
NX€ TIMKA2, N?JH‘T New - el Ay o 3l

d.u.ms
AYTIH New mqlae,on. HEN 28 )5
$OTWINI NTE NH €67 NTAK.
Iiaaoc: s )
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1 eladd] J g a3

ipeqwenyr: s bl
l'[mu‘g't aBBa DNTWNE New skl Lol anlasll

mouH! aBBa Mavae: new m- Y= Ll s
WouT €ov Ua.Kaploc: aBBa 4"".;@‘ 9?‘“"’"“‘}‘}
u.n..l\}_l Ll el jlaa
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gﬁChorﬁ[, . ﬁgga aBBa Tadww: aB8a Wenovt: Lol cussip

enoute an a .5 e .

Paphnoute, ~ Abba K€ aBBa Tlagnovt: aBBa Ll o253 Ll casaly

Parsoma, Abba Teji.

2And all those who
have rightly taught
the word of truth: the
Orthodox  bishops,
priests, deacons,
clergy, laity, and all
the Orthodox people.
Amen.

CONGREGATION:

(May their  holy
blessings be with
us. Amen).

Glory be to You, O
Lord. Lord have
mercy. Lord have
mercy. Lord, bless
us. Lord, repose
them. Amen.
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Those, O Lord

After the diptych, the priest, with his hands ex-

tended on high, continues:

PRIEST:

Those, O Lord,
whose souls You
have taken, repose

them in the paradise
of joy, in the region
of the living forever,

in the heavenly
Jerusalem in that
place.

And we too, who are
sojourners in this
place, keep us in
Your faith, and grant
us Your peace unto
the end.

CONGREGATION:

As it was so shall it
be, from generation
to generation, and
unto the age of all
ages. Amen.
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Lead us throughout the way 1063 -II—EI-

PRIEST: TTiovHRB: :Calsl)

Lead us throughout 6°juwwiT DAXWN €BH0%N REPN PR RERTY
the way into Your > .
kingdom. ETEKVMETOVPO:

That as in this, so all\la New deN dal KaTa &t L) LS o (S

n al things. gout on sen 2wB NiBen S

Your Great and holy . Nausl oy ol iy g

name be glorified, NTGqﬁle“‘ 0%02 NTEY -

N < ds @ ‘UA.:JJSM e.\l:ﬂj\

blessed and exalted gico09 ovop, NTegjblc: Nxe o N

in everything, hon- N &R SRR ee.)i -

and blessed neKm(‘gT NpanN €ev: JeN 2WB sl zaall sy

with Jesus Christ,
Your beloved Son,
and the Holy Spirit.

NIBEN  €TTAIHOYT  0%02
GTEIMAP(DO‘F‘TZ new lHe TIyc
MEKVWENPIT — NWHpL  New
mlINa eo.

AT P\ PRNRTEEN

The priest bows his head towards the priests —dwcladll s Lig<l pni 4wl o ué&//é..aa.:
and deacons, and without signing them with
the sign of the cross, says:

PRIEST:

Peace be with all.

CONGREGATION:

And with your spirit.
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GIPHNH TTACI.
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Introduction to the Fraction

INTRODUCTION TO THE

FRACTION

PRIEST:

Again, let us give
thanks to God the
Pantocrator, the Fa-
ther of our Lord,
God, and Savior Je-
sus Christ.

For He also has
made us worthy now
to stand in this Holy ____
Place, to lift up our
hands and to serve
His holy name.

Let us also ask Him
to make us worthy of
the communion and
partaking of His di-
vine and immortal
mysteries.

CONGREGATION:

Amen.
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The priest takes the pure Body with his right  _le 4xiaiy el odw duad) 8IS 24 4

hand and places It in his left hand, and places il i P o
the index finger of his right hand on the Body at el L ool piats sl 02

4 - { floy
the side of the Despotikon, at the place of sep- iskis o shbusd] il
aration, and says:
PRIEST: TiovHA: oalsl)
The holy body. [Micwoa eov. . osdall 2l
CONGREGATION: Mi2.a0c: Al

We worship Your :ﬂ-el\lo“‘w(‘y'r WITEKCWUA €07, Lodaal) Slacad s

holy body.

The priest dips his finger into the precious eiay duwsll e o 4zual JalS)) x4 p a5
Blood and then raises his finger a little from S 2l o Amsaal Juais g S

the Blood and makes one sign of the cross - . ,, iy
with it above the Biood within the chalice, | '—=i LSl Il mils Suldded

while saying: el ot g /an/g
PRIEST: MiovHB: L)
And the precious Mewm mémoq €TTAIHOYVT. PP P
blood.

CONGREGATION: Iliaaoc: sl
and Your precious Neu TIEKCNOC] €TTAIHOT. = S elaal
blood.

The priest signs the pure Body with the (liufy 548 Jeradi) pL .u..a.//(wu.,ru
Blood which is on his finger, once above and s g
once below, and says: ’
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PRIEST: [iowvHA: - L)
of His Christ, the nTe Tleqyc: nxe mllan- Juloall asaad o)l
Pantocrator, the — sl ol S
Lord our God. TokpaTwp IToc mennowt. Ll )
DEACON: ipequesnyyr: Foubadd)
Amen. Amen. Pray. O\ 4HN A8HN ﬁpoc\ewzacee. U g S E—
[
CONGREGATION! IIiaaoc: TEERA
LORD have mercy. K‘rplé €A EHCON. e 5
PRIEST: [MiowvHA: -l
Peace be with all. €1pHNH TIaCI. NSNS
CONGREGATION! ITiAaoc: TERA|
And with your spirit.  Ka1 T TiNevuaTI CO. Ll syl

While breaking the holy Body, the priest says the =~ daudll sia duadl auds 48 5 S8 (Jsds

following Prayer of the Fraction to the Father or Y J e Lo S AU sy

one of the other appointed fraction prayers. Lo Leia ,lid o T
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THE FRACTION Aadl
PRIEST: ITiovHA: - LSl
O Master, Lord our ®nH8 IToc mennovt mnigt Lied) el 2l Ll
God, the great, the Nl(‘gaél\le& 0%02, E—:TO‘repz‘y- (s P = P
eternal, wondrous in aaalls die . S\J

glory.

Keeping His covenant
and His mercy to
those who love Him
with all their heart.

Who has given to us
redemption from sins
through His only-
begotten Son, Jesus
Christ our Lord, the
life of everyone.

The help of those
who flee to Him, the
hope of those who
cry out to Him.

Before whom stand
thousands of thou-
sands and ten thou-
sand times ten thou-
sand of holy angels
and archangels,

The Cherubim and
the Seraphim, and
all the innumerable
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host of the heavenly \nnoq NTe NIXOow <l sall Al asdll
powers. N PR WA

O God, who has
sanctified these gifts
which are set forth
through the coming
down upon them of
Your Holy Spirit, You
have purified them.

Purify us also, our
Master, from our
sins, the hidden and
manifest, and every
thought which is not
pleasing to Your
goodness; O God,
the Lover of man-
kind, may it be far
from us.

Purify our souls, our
bodies, our spirits,
our hearts, our eyes,
our understanding,
our thoughts, and
our consciences,

So that, with a pure
heart, an enlight-
ened soul, an una-
shamed face, a faith
unfeigned, a perfect
love, and a firm
hope.
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We may dare with
boldness, without
fear, to pray to You,
O God, the holy Fa-
ther who are in the
heavens, and say:
Our Father...

CONGREGATION:

Our Father Who art
in heaven; hallowed
be Thy name; Thy
kingdom come; Thy
will be done on earth
as it is in heaven.
Give us this day our
bread daily,

And forgive us our
trespasses, as we
forgive those who
trespass against us.
And lead us not into
temptation, but
deliver us from the
evil one.

In Christ Jesus, our
Lord. for Thine is the
kingdom, the power
and the glory;
forever. Amen.

CONGREGATION:

In Christ Jesus, our
LORD.

pHCIa Blzvrepe,o'r €TWR?,
wuok P CDle €ov €THeEN
NIPHOTI 0702, €xoc. Xe TTen-
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IIiaaoc:

Xe TeNIWT €THEN NIPHOVI.
Uapeq‘rO‘rBO NXGHGKP&NZ
MAPECI  NXE  TEKMETOTPO:

TETEZNAK MAPEYWWTTI hcpp-
HT deN TPe New 2IxeN
TKa21:  TIENWIK NTE pact
UHIC NAN 1 $oOoT:

0%0% XA NH €TEPON NaN
eBo?\ ucppHT 2N NTENYW®
€BOA NNHETE OYON NTAN
:epwo‘r: 002, ;JITGPGN‘TGN
€d0%N EMIPACYOC: AAAA
Na2,MEN €BOA2A TIUTIET2,WOV:

ben ITyc IHe [lenoc. Xe ewk
Te THETOTPO New Fxom New
THWOT Y)a ENER,. A MHN.

Iliaaoc:

ben Hlkpl(:'roc lHcowc Ilen-
boic.

s ddlany e
cgﬂﬁd\ g_djm U\ S PN
A sl Y
Jeiiy el gaal)
Al Ll

Er A |

gl 8 g Ll
SIS el 8 LS
Lijed ¥ e

sl lae ] axll 530

LeS Liygad Ll izl
Cridall Lyl (i i
b Llaas Ve Ll
O L OS] 4y

TPt

L) g s gy
5,30, Gl Gl oy

AV e el
el

qar Al

g

L) £ s el




£ 170

The Prayer after "Our Father" for the Father

THE PRAYER AFTER "OUR
FATHER" FOR THE FATHER

PRIEST: (inaudibly)

Yes, we ask you, O good Father, who loves
goodness, lead us not into temptation, nor
let any iniquity get the rule over us.

But deliver us from worthless works and
form the thoughts, motions, sights and
touch thereof.

Destroy the tempter and drive him away.
Rebuke also his movements implanted in
us, and cut off from us all impulses which
drag us into sin. And deliver us by Your
holy power, in Christ Jesus, our LORD.

Through whom the glory, the honour, the
dominion, and adoration are due unto you,
with him and the holy spirit, the Life-giver,
who is of one essence with you now, and at
all times, and unto the age of all ages.
Amen.

DEACON:

Hlpqu;eng;l:

Bow your heads to Tac kepadraC TUON Tw

the LORD. N
K‘rplw KAINNATE.
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CONGREGATION: MiAaoc: T
Before You, O Lord JUR EWE DY

ENWTION cov K‘rple.

THE PRAYER OF
SUBMISSION TO THE
FATHER

PRIEST: (inaudibly)

The grace of the beneficence of your only-
begotten son, our Lord, God and Saviour
Jesus Christ are now fulfilled.

We have confessed His saving Passion, we
have preached His death, we have be-
lieved in His resurrection, and the mystery
is accomplished.

We give thanks to You, O LORD God the
Pantocrator for your mercy is great upon
us, for You have prepared for us those
things which the angels desire to behold.

We ask and entreat your goodness, O Phil-
anthropic One, that since You have purified
us all, you join us unto Yourself, through
our partaking of Your divine mysteries.

That we may become filled with Your Holy
Spirit, confirmed in Your upright faith. Hav-
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ing been field with the longing for Your true 545 e (i slaasg ‘LT.JSS}S);‘X\

love, may we speak of Your glory at all JS el é—k-"-"} ciuaaaldl eliaa

times, in Christ Jesus, our Lord, T o :
L) & s el s

through whom the glory, the honour, the sl 4zae ¢l Gy ald (0 (5211 |2
dominion, and the adoration are due unto Z s ga casand) 55 3all 5 Al SNl

you, is of one essence with you, now, and A s @l
at all times and unto the age of all ages. JSs oY A G sbaall (adll s

Amen. el psaall Al s O\Ji

DEACON: Iipeywenyy: Foubadd)
Let us attend in the [Ipocywumen Oeov weTa P PN PLEO
fear of God. Amen. el
$oBOY. D\ MHN. -U=
PRIEST: IiovHA: - calsl)
Peace be with all. CIPHNH TTACI. dﬂ eM\
CONGREGATION: Miaaoc: s cedd)

And with your spirit.  Kar Tw TTNe¥0ATI CO¥. Ll eyl
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The Prayer of Absolution to the Father

173 -I:—-—I-

THE PRAYER OF
ABSOLUTION TO THE
FATHER

PRIEST: (inaudibly)

O Master, Lord God the Pantocrator, healer
of our souls, our bodies, and spirits.

You are He who said unto our father Peter
from the mouth of your only-begotten Son,
our LORD, God, and Saviour Jesus Christ;

“You are Peter, and on this rock | will build
my church, and the gates of Hades shall
not prevail against it,

and | will give you the keys of the kingdom
of the heavens. And whatever you bind on
earth shall be bound in the heavens, and
whatever you loose on earth shall be
loosed in the heavens.

Therefore, O LORD, let your servants, my
fathers, my brethren and my own weak-
ness, be absolved by my mouth, through
your Holy Spirit, O Good and Philanthropic
one.

O God, who takes away the sin of the
world, hasten, to accept the repentance of
Your servants for a light of understanding
and forgiveness of sins.
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The Prayer of Absolution to the Father

For you are a compassionate and merciful
God; You are patient; your mercy is great
and true.

If we have sinned against You either by
word or by deeds, pardon and forgive us,
as a Good and Philanthropic one.

If he wishes, the priest mentions the living
and the dead, then continues, saying:

PRIEST: (inaudibly)

Remember, O LORD, my own weakness
and forgive my many sins, and where trans-
gression has abounded, let Your grace be
multiplied in abundance. Because of my
own sins and the abomination of my heart,
deprive not Your people of the grace of
Your Holy Spirit.

O God, absolve us and absolve all Your
people form every sin, form every curse,
form every denial, form every false oath,
and from every encounter with the heretics
and the heathens.

O our Master, grant us a reason, power and
understanding to flee from any evil deed of
the adversary, and grant us to do what is
pleasing unto you at all times.

Inscribe our names with all the choir of
Your saints in the kingdom of the heavens,
in Christ Jesus, our LORD.
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Through whom the glory, the honour, the aa ) axs ¢l Gl ald e (631 138

dominion, and the adoration are due unto | 3 e s adl o bl <1
you, with him and the holy spirit, the Life- CJJJ e U’dj )SU

giver who is of one essence with you, now IS5 oY)l sl (anall Guall

and at all times and unto the age of all ag- Lol el s g ol
es. Amen.
The priest says inaudibly the short prayers for s e LY 5 220l i of ol A

the peace of the church and for the fathers.

Then he hold with his hands the Despotikon on iiivall (§48 ods (sdnlewy/ e o

the paten, and he exclaims aloud the prayer of Cle Laia ¥ 4uis of | pgn s g
assemblies: i 7 T
PRIEST: MiovuA: roaldl

Remember, O Lord, INpipuewt TToc mmenzxm- <Sileldal ol S

our congregations; s
bless therr?. ? 8WOTT CUOT epwOT. LSk
The deacon raise his hand while holding the b culall uladd] 29

cross saying:

DEACON: Hlpeqsgenwl: ww‘

Saved. Amen. And Cuweic AuHN: Ke Tw Tiney- &3 Ui Coall

with your spirit. In 3 ea Calt cSla
the fear of God. let MATI COT: MeTA PoBov Oeov = - —

us attend. ﬁpocanel\l.
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The people respond while bowing their heads. g siolha a8 5 coadl] Jsés
CONGREGATION: linaoc: o Al
AMEN. LORD have &\ uHN. K‘rpl\e eretcoy. A0 <k Ol
mercy. LORD have s N N = | b
mercz Loro have Kwpie — eAencon.  Kwpe —27 > T

- <l —)
mercy. €AEHCON.

The priest takes between the tips of two fingers of
his right hand, the Despotikon and raises It up to
arm's length, and with It he signs the precious
Blood inside the chalice in the form of the cross.

oy il pialy G pioliwd) GalS) oy
A ad gy Gorrial by e
o4 g Ll al) i 2T a] 6 At

Then he dips the extremity of It inside the chal- s

ice, and he exclaims aloud:

PRIEST: MiovHA: roalsl)

The holies for the Ta avia Tic ATHC. (O3l Clsadl)

holy.

Blessed be the Lord €vAosHTOC Kwpioc lHcowe Lo ‘?’f‘ “ﬂJ\—}";
0 N M C 1 -

Jesus ~ Christ, the XpicToc Tioc  Beow U0 gl

Son of God; sanctifi- < < Ol el = 5l

cation is by the Holy asiacuoc IINevua  avion:

Spirit. Amen. AMHN.

The people raise their heads, and say in a loud

Uigrglayy elini¥) (o cindll iagis af
ol
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CONGREGATION! Mi2aoc: o A

One is the All-Holy J¢ o manasioc MaThp: lc 0 QY sa aals

Father, one is the All ) Y sa aalg |y gadl)
-Holy Son, one is the nanasioc  Tioc: EN TO a aal _u-ujﬁ\ ‘5151\

All-Holy Spirit. manasion TINeTHA: AVHN. -

Amen. S sl CJJ—Q
O

Or they say: oslsds of

CONGREGATION! IMiAaoc: TRRA

g

One is the Holy lc 0 MaHp asioc : Ic o Tiog w5l VI s sl

Father, one is the =Y a2 alg
Holy Son, one is the asioc: en To IINevma ATION: h aaly sail

Holy Spirit. Amen. AUHN. , -

PRIEST: ITiovHA: - cplsl)
Peace be with all. GIPHNH TaCl. dﬂ ("M‘
CONGREGATION: Mi2aoc: e Al
And with your spirit.  Kar Tw TINETMATI CO%. L da )l

and carefully raises It soaked in the Blood, and 4y ad g (sdmlewYl o2y S ) i
with It signs, in the form of the cross, the pure I PIPRWN |
Body which is all on the paten, while saying: T ’
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PRIEST: TTiovHRB: :Cpll)

The holy body and

the honoured, true
blood of Jesus
Christ, Son of our
God. Amen.
CONGREGATION:
Amen.

The priest secondly signs the Body with the Des-

potikon, and says:

PRIEST:

The holy, honoured
body and the true
blood of  Jesus
Christ, Son of our
God. Amen.

CONGREGATION:

Amen.

The priest thirdly signs the Body with the Des-
potikon, then raise It and signs the Blood and
places It in the chalice, and says:

Cwua ATION KE €na TIWION pS ads ¢mdie dun

3 \ e
adueinon  Iucow  XpicTov Tl gl e SRia
? N Ol L) ol
Tov Ti0% Tov Oeov HMWN:
AMHN.
Iliaaoc: )
D MHN. TN
s s g Ll ] GaLS)
ITiovHA: - cplel
ATION TIMION COMA KE €na 9 -MT ¢S5 u»m
AAHOINON:  lHcov  XpicTov gell & ol (R
: N Ol L) ol
Tow Tiov TOov Oeov HUMWN:
AMHN.
IIiaaoc: )
D MHN. e

A etolew Y LG aad) 8l adi
S K/ PRVSTIR S/ SRR TP a.z,{cﬁgf
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PRIEST: TTiovHA: :Call)

The body and the Jlicwwa New mbnoq NTe Jaisilec o35 dua

blood of Emmanuel I . ]
our God; this is in CUPANOTHA TENNOTT  da Adialy s 1 gl

Ol
truth. Amen. TTE HEN OTVEONHI: AHN. =

CONGREGATION: Ti2a0c¢: Al

Amen. | believe D WHN. TN&aT- u_n_‘ji las
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The Confession

THE CONFESSION

P

Then the priest lifts up the paten with the Body  le ruasll Leig Livall oS Jany a5

and says the confession

PRIEST:

Amen. Amen. Amen.
| believe, | believe, |
believe and confess
to the last breath .

That this is the life-
giving Flesh that
Your only-begotten
Son, our Lord, God,
and Savior Jesus
Christ, took from our
lady, the Lady of us
all, the holy Theoto-
kos, Saint Mary.

He made It One with
His divinity without
mingling, without
confusion, and with-
out alteration.

He witnessed the
good confession be-
fore Pontius Pilate.

He gave It up for us
upon the holy wood
of the Cross, of His

IliovHB:
A UHN. AMHN. AMHN. TNa-

e,T tNaeT TNae T 0702, T

GPOHO?\OYIN Wa TNIgl N.{)&G

Xe oa1 Te Tcapz l\\lpeq'ra-
N0 €TA  TIEKMONOTENHC
B@gnpr TIENOC 0%02, TTENNOYVT
0702, nen@ﬁ IHC l'[xc orre
eBoASEN TENOC NNHB
THpEN teeoTokoc eov Tasia

Uapla.

A gaic NOVAI  New Te-
VEBNOYT DEN  OFMETAT-
VOTXT  NEM OTVMETATOWD
NEY 0vVETATYIBT.

€aqepovoasin nfouodrosIA
eeNanec nNazpen IlonTioc
IliaaToc.

D GTHIC €2PHI EXWN ZIXEN
TIWE €0 NTE TICTATPOC HEN

il 3ie 1 s 4y
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ostill A Cayiel
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own will, for us all. TEC|OTWY) WOIN hnoq é\g,pm LIS U sasg
€EXWN THPGN.

Truly | believe that Davewc TnazT ze ume 45aY of el dagally

His divinity parted
not from His humani-
ty for a single mo-
ment, nor a twinkling
of an eye;

Given for us for sal-
vation, remission of
sins, and eternal life
to those who partake
of Him.

| believe, | believe, |
believe that this is so
in truth. Amen.

TeqneeNO‘rT cpwpx €TeY-
VETPWUI Novcovcov NO‘rw‘r
OFAE€E OFPIKI nBa?x

€vt wwmoc E—:an NovcwT
NEY 0T W GBO?x NTe NINOBI
NEYW OVWND NENE?, NNHEONA
61 €BOA NBHTC.

fvaet  fnvaet  fnaet

X€ 06Al TE HEN OTVEBNHI
ALHN.

Abad 45l 3l ol
(e Adpla Vg saal

Ui 5 Leadla ey
Ced Al sla g dasll
Ak gl

O .ol sl Lol
.~' - A . SLJ. ﬂ \u

He places the paten on the alter, covers it with Zdlils Leihi;g el Ao Liivall aay
a linen and worships God saying:

PRIEST: (inaudibly)

For at all times, all
glory and all honor
and all worship are
due to the Holy
Trinity, the Father
and the Son and the
Holy Spirit, now and
at all times and unto
the age of all ages.
Amen.

ITiovHA:

€pe WOv NIBEN: NEW Talo
NIBEN:  Newm Tnpocncmncnc
NIBEN: NCHOT NIREN: epripem
Nj]“rplac eoovaB: PiwT New
l'[gngl New l'[mne*w&
eoovaB. Fnow New NCHO‘)"
NIBGN New  wa €NE2, NTE
NIENE, THpOY: D UHN
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The Confession

The deacon, while facing the priest and holding 1 alSL] lea) sa i85 o8 5 puladd) (Jods 25

the cross in his right hand and a candle in his 27 o losy deadll y 4isay culall Ul
left one, with a linen joining his two hand in form s 1 )

of triangle, says:

DEACON:

Amen. Amen. Amen.
| believe, | believe, |
believe that this is so
in truth. Amen.

Pray for us and for
all Christians who
said to us concern-
ing them, Remember
us in the house of
the Lord. The Peace
and Love of Jesus
Christ be with you.
Sing. Alleluia.

Pray for the worthy
communion of the
immaculate, heaven-
ly, and holy myster-
ies. Lord have mer-

cy.

CONGREGATION:

Glory to You, O
LORD, Glory to You.

Iipeqwenyyr:

DUHN  AMHN  AnHN -
Na2T TNaeT fTnaeT xe eal
T€ HEN OTMEBMHI AMHN.

f[fwBe, ee,pm EXWON New €X€EN
xpnc*nanoc NIBGN emeoc
NaN eeBH‘rO‘r X€ apmenne‘n
Z)GN mi wlloc. H IPHNH Ke
as’am lHcow Xplc*m‘r VED
TUWON PAAAATE XW
AAAHAOVIA.

i'[poce‘rzacee ‘\mep THC
AZlac VETAAHYEWC
AXPANTON Ke \eno‘rpamwn
TON  ATION  UYCTHPION.
K‘rple €A EHCON.

Ihiaaoc:
Aoza ct Kvpie 207a c.
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Prayer Before the Holy communion
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PRAYER BEFORE THE HOLY
COMMUNION

PRIEST: (inaudibly)

Loose, remit, and forgive us, O God, our
iniquities which we have committed willingly
and which we have committed unwillingly,
which we have committed knowingly and
which we have committed unknowingly; the
hidden and the manifest, O Lord, remit for
us, for the sake of Your holy name which
is called upon us.

According to Your mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Jouiil) (.8 3¥a

(L) s\l

LY oo il W mialy jie)y da
Lalizia Al g Wl jbh lalieia Al
Q8,2 o Lalilagd ‘ﬁ_ﬂ\ dal )l pza
aaall b e e Walls )
Jal e Ul i) il b allall
Lale ea Al G gasl) cla

ML Vs )l dliea S

And this prayer before communion:

PRIEST: (inaudibly)

Author of life and King of the ages, Logos
God the Father, our Lord, God, and Savior
Jesus Christ; the true Bread which came
down from heaven; who give life to those
who partake of Him;

make us worthy, without falling into
condemnation, to partake of Your holy
Body and Your precious Blood. May our
partaking Your Holy Mysteries make us

i) Jid 5 L 4

(T ) 1S

A A ¢y aall elle g sLall Lus L
g o Laaliey Ugly Ly oVl
oo O3 Gl Ll 5l )
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one with You unto the end; and bless clLuagi¥y) ) claa Jaaly  Awsidll
us- LSk

You are the Son of God; Yours is the & 4*= aall Al el u—‘\ s &l
glory, with Him and the Holy Spirit, the %Y I (osall (uadll # )l
Giver-Life, forever. Amen. Priest: Oyl

And this prayer before communion: sl S s 4a) 53 Laf

PRIEST: (inaudibly) (L) 10

Make us all worthy, O our Master, to (s Jstii (jf Uams U (piatise Uleal
partake of Your holy Body and Your 3, . L (o )SI) @lad g uaiall o

precious Blood unto the purification of our . .. . . R
souls, bodies, and spirits, and unto the = (Lial gl 5 Uabual 5 sy

remission of our sins and iniquities, that we BN NS G-SJ ‘u.‘\}ib 1—’1-’\-5“5
may be one body and one spirit with Slaa faal g s gy laslg
You.

Glory to You, with Your good Father and ¢z sdls pdbuall el as ll andll

the Holy Spirit, forever. Amen. Ol ) ) sl
And after , the priest says: RIpIgrarsy;
PRIEST: (inaudibly) (L) 10

Our Father Who artin heaven; ........  .ieeenen. ¢l gand) 3 (52 UL
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DISTRIBUTION OF THE HOLY
MYSTERIES

During the distribution of the Holy Mysteries, the
congregation chant Psalm 150, "Alleluia. Praise
God". Then the they chants what is appropriate
for the day.

The priest now partakes of the holy Body,
then gives the Body to the deacon and the rest
of the communicants.

When he gives the fellow priest and the congre-
gation the pure Body without the Blood, he says,
"This is truly the Body of Emmanuel our God.
Amen."

When he gives the precious Blood, he says,
"This is truly the Blood of Emmanuel our God.
Amen."

If he gives the Body dipped in the Blood, as in
the case of the sick, he says, "These are truly the
Body and Blood of Emmanuel our God. Amen."

The communicant responds each time, saying,
"Amen"

While bearing the paten with the Body of Christ,
the priest begins distributing the Holy Mysteries
to the congregation by turning to the west and,
with the paten, blessing the people with the sign
of the cross, saying:

Jod) a5
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PRIEST: TTiovHRB: :Cpll)

The holies for the m-a &?l& TIC \&S’HC. C‘V?\OS’H- = “‘.3\2 L clwadll
holy. Blessed be the g o ol &g

Lord Jesus Christ, To¢ Kwpioc lhcove XpicToc ek il ol

the Son of God; Tioc Oecov asiacwmoc Inew- . Tl |
el = 5 )

sanctification is by s ~
the Holy Spirit. & ATION: AMHN.

Amen.

All the people, along with the deacons, bow,  ‘cuedlls juleddl Jodrs agrian (yginiud
saying:

CONGREGATION: IIi2.a0c¢: A

O

Blessed is He who quapwow‘r NXE PHEONHOV e—wLe | B

comes in the name of 3 N w4l
the Lord. en Gpan ullboic. A

The priest returns to the altar and, with the paten, <&l Ly Lrivall muiall A Sa(S)) 3 gry a5

makes the sign of the cross on the congregation s g duiseally culiall Jio cindl)
again, while saying: R ’

PRIEST: MiovHA: roalsl)

The holy body and Cwwa ATION Ke €ma Timion =05 ¢35 (oslie dua

the precious, true -~ | -
P AAHOINON  lHcow  XpicTow gl g gl (s

blood of Jesus 4 | ) T el o
Christ, Son of our Tow Tiov Tov Beov HVMWN: e

God. Amen. N
AVHN.

All the people, along with the deacons, bow, cieidilly (wladll (Jodsg agrian gdauwd
secondly saying: -Lits
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CONGREGATION: hi)aoc: o A

Blessed is He Who gcuapwosT Nxe dHeenHow = oY) s
comes in the name of

the Lord. HeN Eppzm ull6ioc. <l

The priest continues to distribute the Holy ()¢5 Jolitl/ e LS o Jeliid JaSo g

Mysteries while the people chant Psalm 150. i sa g 100 g jall cunddll
PsALM 150 Vo jgalall
CONGREGATION: hi2aoc: o A
Allelulia. DAAHAOVIA. Ll 1la
Pf?ife fl(l)O: i? allHis Cuov €Dl BeN NHeoOTAB aoan 4 4 |sais
saints. elulia. N — 3
THPOY NTa¢]. 2. Loh Ty A
Praise Him in the Cuow \epoq BEN TTAXPO NTe 4358 A0z o gann
firmament of His — Lo 1l
power. Allelulia. TeGxoM. A T
Pf_ai;te HiT fCX” "I“S Cuow \epoq Ee;pm 2IXEN Tee- A4S e ole o
mi acts. elu- —
”a_g y METXWPI. AA. R

Praise Him, accord- Cuoy E—:poq KaTa ﬁ&gyan NTe .Adelic 5388 o g
ing to the multitudes — L
of His greatness. Tequenyt. a. SRSE

Allelulia.
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Pfaisg H]j"][hWit? the Cuow époq BEN  OFCUMH (sl Cipmsosain

souna o e trum- -~ —

pet. Allelulia. NCAATISTOC. aA. bl

Prailf,e Hirg hwith Cuow \epo q denN  .poGEs sl a0 sanu
salter an arp. N z

,‘i,,elu”;’_ P OVPAATHPION — New  0%- R

K¥eapa. ad.

Efalise githith tiX}- Cuov époq BEN 2aN KEWKEN hsdiy oy 1w
rel and chorus. - — P

lelulia. NEM 28N X0pOC. aA. Ll asha

Ptf?ise Hdim with  Cuor époq BEN 2ANKATT NeM  .O€ s Jlishs o sann

Strings ana organs. — i

A||e|8”a_ o OFOPTANON. aA. o sheedla

Plraise t Him :-Iith CMO“‘ epoq HEN 2ANKTUBA- Alws C}'“AJ 6 s
easan soundin

rc)ymbals_ Allelulia. 9 AON ENECE TOT CUHI. AR, Ll s sl

PraiielHin; .Upofmlhe Cuov Epoq BeN 2aNKvuBa- .l 7 ghay o gauu

cymbalis of Joy. e- ~ N N

o 1oy 20N NTE OTQAHAOTI. A2 Losh—la

het et\)/efyming that ey NiBen naporfmow ol i1l A JS
as rea raise AR ~ .

the name O? the THpOv eppan ullboic men- P

Lord our God. Alle- S

lulia.

Glory to the Father
and Son and the
Holy Sprit. Allelulia.

NowT. a2.

Aoza MaTpI Ke TIW K€ ATIW
TINETVATI. A2.

Yy U Al
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NOtW tﬁnd eveffﬁmd Ke nvn ke al ke 1c Tove s olsh dS5 o)
unto the ages O e N ~ . 1
o EWNACTON EON®WN AuHN., -O==l Dl yas
ages. Allelulia. e L
AA. SRR
Allelulia.  Allelulia. N AAHAOYIA  DNAAHAOTIA aall (lyshlll (Ll
Glory to You, our N — .
GodryAIIeIuIIa AOZ&.CI 0 8€0C TUWN. AA. LUS"\_HA L"éj:)‘;
Allelulia.  Allelulia. D AAHAOTR — DAAHAOTR  aadl (L sl (L Ll
Glory be to our God. ~ — ;
Allemlia. Iliwox ¢a mennovT e . al. Loh—lla Ugly
g JeSfUCS; %hrri]St, the  lncowe H|§cp10‘roc ﬁggnpl el () el & gunly
on o od, near us -~ N . .
ubnovt cwTen epon 0702 Laas ) 5 Limas)

and have mercy up-
on us.

Then the congregation continue as the occasion

of the day.

Nal NAN.

sl (39 g Lasss Cndl] oS aF

But in Fasts, feasts and Sundays the following si4 JLiis sa¥/y obe Y1 s 2 pall 4 Lo/

verse is said:

CONGREGATION:

Blessed be the
Father and the Son
and the Holy Spirit,
the perfect Trinity.
We worship Him and
glorify Him.

In the annual days the following verse is said:

Iliaaoc:

iles/

e WAl

LAy

Xe Elimapwow nze DT CHY‘J: <Y *fJJ\eA 43y
NEW HQ)HPI: new TilINerma S sl = 5l
eov. TIpac eTxHK €BoA: e dulsdl

TGNO‘?(DSQT 100C ‘TGN'I'EDO“‘
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T 190 The Bread of life v
CONGREGATION: Mi2a0c: e Al
Blessed are  You KcuapworT aAHewc: nem & Addaly cal o
indeed, with Your zo A il el

good Father, and the
Holy Spirit, for You
have risen (come)
and saved us.

IexiwT NASA60C:

mlINnevua €ov: xe aKTWNK

(K1) aKkcwT wuon.

NEeLY

Ciad Sy ‘umu\
Liald ()

If the distribution of the Holy Mysteries is not yet 4dé/sa dasne L/ i & sl i ra./ 13/ 4

completed, a hymn, or the following is chant-
ed during common days.

CONGREGATION:

The Bread of life,
which came down for
us from heaven, has
given life to the world.

And you too, O Mary,
have born in your
womb the rational
Manna, which came
from the Father.

You have brought
Him forth  without
blemish; He gave us
His body and His
honored blood, and
we live forever.

Around You stand
the Cherubim, and
the Seraphim, and
they cannot look at
You.

"';:’j-'-ul-//,aéry/ud Az hadl 539 J/ﬁ}.:‘ﬂ
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We behold You upon  Tennaw €pok MaHNI: gixen Lo dolais (pats
the Altar and we par- N ) e J i Ll
take of Your body THANEPYWOTYL: TENOT (= JsBiiy =
alnd Your precious eBoAden Tekcwua New mek oS ey
blood. CNOC] ETTAIHOYT.
Therefore we exalt \GeBe dar  Tenbicr:  wwo  <cladaas 13 Jal o
you befittingly, with NRIRCTRERE
prophetic  hymnolo- azlwc HEN 2ANTUNOAOTIA: aladiy ué—ww :

nnpocpH‘nKon A s
For t!’;ﬁy Sptoﬁe of Xe avcaxi eoBHT: Noan Slal (el sl agsl
ou wi reat nonor, -~ N N o
o holy %ity of the 2BHOW evTamovT thaki f‘u?usx J u;i;
great King. €60vah NTe NI T NOvpo. ) A .‘ T“: \

We entreat and pray
that we may win
mercy through your
intercessions  with
the Lover of man-
kind.

Through the inter-
cessions of the The-
otokos Saint Mary, O
LORD, grant us the
forgiveness of our
sins.

Through the inter-
cessions of the holy
archangels Michael
and Gabriel, O
LORD, grant us the
forgiveness of our
sins.

Tent20 TenTWR: E—:ePeN—
WAWYNI €VNAL 2ITEN NITIpe-
CVIAI NTOT(| UTHNAIP®LI.
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THE PRAYER OF
THANKSGIVING AFTER JoL) dmy S BMua
COMMUNION

After distributing the Holy Mysteries, the priest 4.3y <.l 55a (alS) Jsdr S5 2y g
says this prayer of thanksgiving to God, ot s Atiad] ¥l Jolid des e e

which is addressed to the Father. U
DEACON: Iipeqwenyr: roubadd)
Stand up for prayer € ﬁpoce‘rxH CTABHTE. )58 33l
PRIEST: ITiovHA: - cplsl)
Peace be with all. GIPHNH TaCl. dﬂ ("M‘
CONGREGATION: Mi2aoc: o A
And with your spirit.  Kar Tw TTNETLUATI CO¥. Ll dlas i
DEACON: Hlpeq(‘geng;l: poubadd)

Pray for the worthy
communion of the
immaculate
heavenly, and holy
mysteries.
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CONGREGATION: Mi2aoc: e Al
LORD have mercy. K“‘pl\e €AEHCON. —a b
PRIEST: oAl

Our mouth is filled with gladness and our
tongue with rejoicing from our partaking of
Your immortal Mysteries, O Lord.

That which an eye has not seen nor ear
heard, neither have entered into the heart
of man, the things which You, O God, have
prepared for those who love Your holy
name, and have revealed to the little chil-
dren of Your holy Church.

Yea, O Father, this is the pleasure before
You, for You are merciful.

We send up unto You glory and honor, O
Father and Son and Holy Spirit, now and
at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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In the Covenant Thursday, the priest says the
following prayer instead of the previous one:
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PRIEST: ol

We thank you, O LORD, philanthropic one,
the beneficent unto our souls. For you have
made us worthy on that very day to receive
Your heavenly and immortal mysteries .

That which an eye has not seen nor ear
heard, neither have entered into the heart
of man, the things which You, O God, have
prepared for those who love Your holy
name, and have revealed to the little chil-
dren of Your holy Church.

Yea, O Father, this is the pleasure before
You, for You are merciful.

We send up unto You glory and honor, O
Father and Son and Holy Spirit, now and
at all times and unto the age of all ages.
Amen.

DEACON:

ipeqwenyr:

Bow your heads to Tac KepaAac TM®ON T

the LORD. ~
K‘rplw KAINNATE.

CONGREGATION: ITi2a0c:

Before You, O Lord

Then the priest pray the following prayer of sub-
mission to the father:

€nNwTIION COov K‘rple.
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THE PRAYER OF THE
LAYING OF THE HANDS

PRIEST:

Your servants, O Lord, who are serving
You, entreating Your holy name and bow-
ing down their heads to You,

dwell in them, O Lord, walk among them,
aid them in every good deed,

wake their heart from every vile earthly
thought, grant them to live and think of
what is pertaining to the living and under-
stand the things that are Yours.

Through Your only-begotten Son, our
LORD, God, and Savior Jesus Christ, to
whom we and all Your people cry out, say-
ing, "Have mercy upon us, O God, our
Savior. "

CONGREGATION: Iliaaoc:

LORD have mercy. KTP,\G
LORD have mercy.
LORD have mercy.

€AEHCON.
€AEHCON. K‘rple €A EHCON.
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After the priest finishes washing the sacred ves-
sels, water is poured into the palms of his hands,
of which he sprinkles a small amount onto the
table, and he says the following.

PRIEST:

O angel of this sacrifice, flying up to the high-
est with this hymn, remember us before the
Lord, that He may forgive us our sins.

The priest wipes his face with his hands, and
he turns to his brethren the priests, both those
who are above and below him in rank, and he
makes them partners with him by the touch of his
hands, and whomsoever , he has made partner
with him, he wipes his face with his hand. He
then dismisses them and concludes with the
blessing.
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The End of the Service Hymn
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THE END OF THE SERVICE
HYMN

CONGREGATION:

Amen. Alleluia. Glory
be to the Father and
to the Son and to
the Holy Spirit, now
and forever and unto
the age of all ages.
Amen.

We proclaim and say,
O our Lord Jesus
Christ, -

bless the air of heaven,
bless the waters of the
river, bless the seeds
and the herbs. May
Your mercy and Your
peace be a fortress
unto Your people.

Save us and have
mercy on us. Lord
have mercy. Lord have
mercy. Lord bless.
Amen. Bless me.
[Bless me.] Lo, the
repentance. Forgive
me. Say the blessing.

Iliaaoc:
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THE FINAL BLESSING daalidl) AS )
PRIEST: MiovHB: s\l
passion upon us, AR N dga . LS
bless us, manifest E-ZqGCMO‘K‘ \G\PON X quOT(DN?J >3 )ﬁ'k"»,ﬁ =R

His face upon us,
and have mercy up-
on us. O Lord, save
Your people, bless
Your inheritance,
shepherd them, and
raise them up forev-
er. Exalt the horn of
Christians  through
the power of the life-
giving Cross

and through the sup-
plications and pray-
ers which our Lady,
the Lady of us all,
the holy Theotokos,
Saint Mary, makes
for us. And [through
the supplications and
prayers of the three
great holy luminaries
Michael, Gabriel, and
Raphael; the four
Incorporeal Crea-
tures; the twenty-four
priests; all the heav-
enly orders; Saint
John the Baptist; the
hundred and forty-
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four thousand; my
masters and fathers
the apostles; the
three holy youths;
Saint Stephen; the
beholder-of-God,

Saint Mark the Evan-
gelist, the apostle
and martyr; Saint
George; Saint Theo-
dore; Philopater
Mercurius; Saint Ab-
ba Mina; and the
whole choir of the
martyrs; our right-
eous father, the
great Abba Anthony;
the righteous Abba

Paul; the three
saints Abba Macarii;
our father Abba

John; our father Ab-
ba Pishoi; our father
Abba Paul of Tam-
moh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father
Abba Moses; the
Fortynine  Martyrs;
the whole choir of the
cross-bearers; the
just; the righteous; all
the wise virgins; the
angel of this blessed
day
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During the liturgy he says: s i) iy

And the angel of this e }[ag*ye?\oc ;\rre TAIB‘?CI\& aa )l sl EDlag

blessed sacrifice

GTCM&P(!)O‘FT

AS Ll

The patron saint of the church is mentioned, fol- s gl (yudd sl g Ars] cialia rwf Sy
lowed by the saint(s) of the day, if not mentioned

before. Then says:

And the blessing of
the holy Theotokos
Saint Mary, first and
last.

On Sunday, add:

And the blessing of
the Lord's Day of our
good Saviour.

And he continues:

May their holy
blessing, their grace,
their power, their gift,
their love, and their
help rest upon us all
for ever. Amen.
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PRIEST: TiovHA: ropll)
O Christ our God Hla(:PICTOC HGNNO“'T. \_1.@.3\ c.\..ml\ L@.J\
CONGREGATION: Hl?‘aoc: :M\
Amen. So be it D UTN. ecg(‘gwm_ OS5 Ll
PRIEST: (he looks to the Tlio%uB: s dgagy) (ORL)
east, and says) (Gl

o Pt<in9 Y0f peace, i'lm*po NTE FoIpHNI w01 NaN Lilael a3l ellaly
grant us Your peace, -~ . -

peace, and forgive Us - NTekzpHNI: %a NENNOBI MaN Lil el reladlu
our sins. For Yours -« . .
is the power, the €BOA: X€ 6WK Te Txom Nem o,all ¢l ¥ LilUas

glory, the blessing, - .
. ihe might. mfm‘r Neg\x m\cnm“ NEY 5 jally aS ){l\ E M‘, I g
forever. Amen. THAMA! (A ENER. AMHN. Ol Y )

Our Lord, make us Apiren }qen}u‘y& NXOC BeN O Omiaiue Llea) agll

worthy  to pray _ . e
thankfully: OVYETZMOT: LSS Js
Our Father Who art Xe IlenivT .. .. .. .. L_i\}A.uJ\ é Lg..ﬂ\ \_ﬂj
inheaven; ......... .
Then the priest says the blessing: A Jods 989 2w crndl) b piay af
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PRIEST: TTio¥HR: ol

The grace of our
Lord, God, and
Saviour Jesus Christ
be with you all. Go in
peace. The Lord be
with you all. Amen.

Or he says:

The love of God the
Father; the grace of
the only-begotten
Son, our Lord, God,
and Saviour Jesus
Christ; and the
communion and gift
of the Holy Spirit be
with you all. Go in
peace. The peace of
the Lord be with you
all. Amen.

CONGREGATION:

And with your spirit.

b

H xapc Tov Khpio 2e
Ke Beov Ke COTHpOC HUWN
lHcow XpicTov weTa MANT®ON
vuwn.  UagenwTen e
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THPO¥. D UHN.

H asami Tov Oeov Ke
MMaTpoc: e H XApICTOV
vonosenovc Hiov kHpio 2e
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lHcow XPIC‘TO‘U‘ KE H
Komwma K€ H zwpea TO¥
asior TINevwaTOC : IH MeTA
TANTWN TowN. UawenwTen
BEN  OVZIPHNH IT6oic
NEMWTEN THPOT. A MHN.
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And the priest gives everyone the Eviogia (S ) 4«dl) LadiY) asent e,
(Corban) so they leave glorifying God. Al (s ) 86 pucaisd

After this, he turns and kisses the altar, and 45 ziell Jea (oS ighy Gl 2eg
encircles it once, saying Psalm 46. Then he | r,,‘,5// f..“?é') ET Jsaje sl

descends from the altar and takes off his . . - ;
Maew 14 paio SSsgl/ i g (Al
priestly vestments, and he leaves in peace C AT ol e L5 (St

May His grace, mercy, and blessing
be upon us forever.
Amen.
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Prayer of the Veil

After the matins prayer, the priest proceeds in a
fashion (prayers, sequence, efc...) similar to the
liturgy of St. Basil up till the end of the Holy
Gospel. He stands in awe, faces the east and
recites the prayer of the veil inaudibly.

PRAYER OF THE VEIL

PRIEST: (inaudibly):

O Lord God the Pantocrator, who know the
thoughts of men and search the hearts and in-
ward parts, although, | am unworthy, You have
called me to this, Your holy service. Despise me
not, neither turn Your face away from me, but
rather wipe away all of my iniquities and wash
away the spots of my body and the blemishes
of my soul. Purify me perfectly, lest, as | entreat
Your goodness to grant the forgiveness of sins
to others, | myself should be a castaway. Yea,
Lord, turn me not away humiliated and
ashamed, but rather send upon me the grace of
Your Holy Spirit. And make me worthy to stand
at Your holy altar without falling into condemna-
tion and to offer unto You the rational, bloodless
sacrifice with a pure conscience, for the remis-
sion of my sins and iniquities, and for the for-
giveness of the. ignorance of Your people, and
for the repose and rest of our fathers and our
brethren who have already fallen asleep in the
orthodox faith, and for the edification of all Your
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people. Glory to You, with Your only-begotten
Son and the Holy Spirit, the Giver of Life, who is
of one essence with You, now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.

Then the priest says the three long litanies: the
Peace, the Fathers and the Assemblies. Then
the congregation recite the creed, he starts the
prayers as usual, saying:

SRS PRGN RELTN PREi | FOP
s Ol IS5 QY @ (bl (aall
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PRIEST: ITiovHB: - cplgl)

Pray. ZQ?\H?\“ Jea

DEACON: Iipeqweny: touladd)

Stand up for prayer €1 poceTY(H CTABHTE. )8 33lall

PRIEST: IiovHB: roalsl)
Peace be with all. GIPHNH TaCl. dSﬂ eM\
CONGREGATION: Iliaaoc: )
And with your spirit.  Kar T TTNE¥0ATI CO¥. L da )l

Then the priest says the prayer of reconciliation:
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Prayer of Reconciliation to the Son

PRAYER OF RECONCILIATION
TO THE SON

PRIEST:

O You, who art, who
were and who
abides forever, the
eternal, co-essential,
co-enthroned, and
co-creator with the
Father.

Who for the sake of
Goodness alone
brought man into
existence out of non-
existence, and put
him in the paradise
of joy. And when he
fell through the guile
of the enemy and
the disobedience of
Your holy command-
ment.

You desired to re-
new him and to re-
store him to his first
estate. Neither an
angel nor an archan-
gel, neither a patri-
arch nor a prophet,
have You entrusted
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Prayer of Reconciliation to the Son
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with our salvation,
but You, without
change, were incar-
nate and became
man and resembled
us in everything, ex-
cept for sin alone,
and You became for
us a mediator with
the Father, and the
middle wall You
have broken down
and the old enmity
You have abolished.

You have reconciled
the earthly with the
heavenly and made
the two into one, and
fulfilled the economy
in the flesh. And at
Your Ascension into
the heavens in the
body, having filled all
with Your divinity.

You said to Your ho-
ly disciples and
apostles, "My peace
| give to you; My
peace | leave with
you." The same also,
now grant to us, O
our Master.

Cleanse us from all
blemish, all guile, all
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Prayer of Reconciliation to the Son

hypocrisy, all evil, all
malice, and the re-
membrance of evil
entailing death.

DEACON:

Pray for perfect
peace, love, and the
holy apostolic
kisses.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

And make us all wor-
thy, O our Master, to
greet one another
with a holy kiss. That
without falling into
condemnation, we
may partake of Your
immortal and heav-
enly gift.
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Through Your grace
and the goodwill of
Your good Father
and the work of Your
Holy Spirit. For You
are the provider and
maker of all good-
ness.

And to You we as-
cribe glory, honour
and adoration, with
Your Good Father
and the Holy Spirit,
the Life-giver, who is
Co-essential with
You, now and at all
times, and unto the
age of all ages.
Amen.
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on annual days. After this the deacon, holding ’

the cross, says:
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#fl- 214 Prayer of Reconciliation to the Son EE"
DEACON: Hlpqu)engl: el
Greet one another I\CTIAZECOE AAAHAOVC €N Al Liaxy aSimey | l8
with a Holy kiss. PIAHVATI ATIW. e

Lord have mercy,
Lord have mercy,
Lord have mercy,

Yes, Lord, who are
Jesus Christ, the
Son of God, hear us
and have mercy up-
on us.

Offer in order. Stand
with trembling. Look
towards the East.
Let us attend.

Or the deacon says the following instead the

previous one:

DEACON:

Greet one another
with a Holy kiss.

Amen. Lord have
mercy, Lord have
mercy, Lord have

mercy,

K‘rple E—:?\ehcon K‘rple
€AEHCON: K‘rple G?\GHCON

€Te Pal me IHcove HIXPICTOC
gyHpt ubt coTen epon
0702, Nal NAN.
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ANATOAAC BAepaTe.
Hpocanen.

Iipeqwenyr:
DA CTAZECOE AAAHAOYC €N
PIAHVATI ATIW.
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Prayer of Reconciliation to the Son
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Yea, Lord, who are
Jesus Christ, the
Son of God, hear us
and have mercy up-
on us.

Let us stand
aright: Let us
stand in piety: Let
us stand with at-
tention: Let us
stand in peace: Let
us stand in the
fear of God and
with trembling and
reverence.

O clergy and all the
people, with prayer
and thanksgiving and
calmness and quiet-
ness.

Lift up your eyes to-
wards the east: to
see the altar: and
the Body and
Blood of Emmanuel,
our God, placed on
it.

The angels are
standing with the
archangels: The

Seraphim with six
wings: and the Cher-
ubim full of eyes:

eTe al e lHcove HIXPICTOC
MyHpt ubt cwTew €pon
0702, NAI NAN.
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Prayer of Reconciliation to the Son

cover their faces be-
cause of the splen-
dor of the greatness
of His invisible and
unspeakable glory:

They praise with

one voice: crying
out saying.
Holy, Holy, Holy:

Lord of Hosts: Heav-
en and earth are full
of Your holy glory.

The priests kiss one another with a holy kiss, as
do the deacons and the congregation.

Then the priest and the deacon who stands op-

VRAA: e‘re,ch NNOT2,0 €6Re
enemcwe NTE neqmgg'r
nwo‘r N&‘T g;epeewpm 200
0702, nggcax: 20407

Evowc HEN OVCUN NOTVWT:
€YWY €BOA €vXW VNOC:

X€ aTIOC ATIOC zmoc K¥pioc
caﬁawe TI?\HPNC 0 0¥PANOC
KE NSH THC ASIAC COW
AOZHC.

posite to him raise the prospherine.

If the above Aspasmos said or not, the congre-

gation says:
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CONGREGATION:

Through the inter-
cessions of the The-
otokos, Saint Mary,
O Lord, grant us the
forgiveness of our
sins.

We worship You, O
Christ, with  Your
Good Father and the
Holy Spirit, for You
have risen (come)
and saved us.

A mercy of peace, a
sacrifice of praise.

Iliaaoc:

SITeN NmpecBia  NTe -
8€0TOKOC €67 Uapla: IToc

APIZMOT NAN WTUXW €BoA
NTE NENNOBI.
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Prayer of Reconciliation to the Son

ANOTHER PRAYER OF

RECONCILIATION
TO THE SON

By ST. SEVERUS, PATRIACH OF ANTIOCH

PRIEST:

O Christ, our God,
the fearful and in-
comprehensible
power of God the
Father, who sit upon
the flaming throne of
the Cherubim who
are served by the
fiery powers; and
You, as God, are a
consuming fire. Be-
cause of the ineffa-
ble condescension
and love towards
mankind, You did
not burn the guileful
traitor when he drew
near to You.

But You kissed him
with a kiss of friend-
ship, drawing him
unto repentance and
the recognition of his
presumptuousness

Make us all worthy,

ITiovHB:
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O our Master, we gwN TeENNHB: HEN TAIOTN- o dal Sdy 48 o2l
also at this fearsome 0% 8al €TOI N ot den OTVET] G Sl "
hour. That with one & N Ay e s
Ijninc;I ahndrtvc\j/ithout NOYWT: ATONE . Al Uilaay Juii of ¢ il
ouple nhearteaness .

' WETZHTCNAY. NEW TICWXT Ut
and the rest of the -« & e Y Awaie Ay Wasy
other with a holy epon NnenepHO‘r deN  ovdl Lol we LS
kiss; And cast us not e GOW\B 0o MITED2.ITTEN JeeSIl xe
into condemnation, & p&

even if we are not
perfectly pure from
the mire of sin, mal-
ice, and the deadly
remembrance of evil.

According to the
pleasure of Your
goodness.

But rather through

Your ineffable and
indestructible com-
passion, knowing the
frailty and the down-
fall of our form, wipe
away all the stain of
our iniquities, that
we may not be under
condemnation  nor
fall into judgment
concerning this mys-
tery of Your divinity.

EM2ATT: ICXE TENTOVBHOTT AN
HEN OFTAWK: New KaTa q)pHT
ETECPANA  NTEKMETATABOC:
€BOAA Y NOIP] ncpnoﬁl
New THONlea New rrepclm—
el N']'K&Kl& NpejdwTeB.
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Ly 220 Prayer of Reconciliation to the Son i
DEACON: ipequesnyyr: Foubadd)
Pray for perfect Hpocewzacee ‘\rnep THC a2kl dal e 1 olia
peace, love, and the 9 s . Iy Je |
holy apostolic TE l&.\C IPHNHC K€ ATATIHC K€ ‘\—-I-A-A—S 9 <
kisses. TWN ATIWN ACTTACUWN TWN BJ.QLJ::J\ Q\MJ E \j
ATIOCTOAWN. Al gl
CONGREGATION: ITi2aoc: sl
LORD have mercy. KTP,}.; €AEHCON. — b
PRIEST: IiovHB: ALl

For You are He who
is able to take away
all sin and remove
all the unrighteous-
ness and the iniquity
of wretched people.
Behold, You are the
purity of the whole
world.

And unto you is due
the glorification with
one voice from eve-
ryone:

Heon( mp €TE 0%ON ggxon o kel I I
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Glory, honour, might,
and adoration with
your good Father and
the Holy Spirit, the
Life-Giver who is of
one essence with
You, now and at all
times and unto the
age of all ages.
Amen.

The deacon, with holding the cross, says:

DEACON:

Greet one another
with a Holy kiss.

Lord have mercy,
Lord have mercy,
Lord have mercy,

Yes, Lord, who are
Jesus Christ, the
Son of God, hear us
and have mercy up-
on us.

Offer in order. Stand
with trembling. Look
towards the East.
Let us attend.
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CONGREGATION: Mi2a0c: e Al
Through the inter- &,1TenN Nl]TPGCBlB. ;\r]'e 'I'- Y sadly cilela iy

cessions of the The-
otokos, Saint Mary,
O Lord, grant us the
forgiveness of our
sins.

We worship You, O
Christ, with  Your
Good Father and the
Holy Spirit, for You
have risen (come)
and saved us.

A mercy of peace, a
sacrifice of praise.

The priest transfers to his left hand the veil
which he is holding, and he takes in his right
hand the veil which is upon the oblation, and
with it he makes the following three signs of
the cross while keeping the two veils in his

hands.
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The Anaphora

THE ANAPHORA

), g8l

Turning to the west, the priest signs the people [ i) Y / of (L: 1 E) cedl] S o Yy
once with the sign of the cross, saying:

PRIEST:

The love of God the
Father and the grace
of His only-begotten
Son, our Lord, God,
and Savior Jesus
Christ, and the com-
munion and the gift
of the Holy Spirit, be
with you all.

CONGREGATION:

And with your spirit.

The priest turns to the East and signs the deacons

ITiovHB:

H asand Tov Oeov Ke
[TaTpoc: ke H YAPIC TOY 10~
nNosenowc Tiov K‘rpm‘r A€
ke BOeov Ke CWTHPOC HUWN
lHcow Xplc*rm“ K€ H KIONENIA
Ke H prea TOV ASIOV
IINevwaTOC | H META TAN-
TON THON.

IIiaaoc:

Ke weta TW TmINETMATOC
CO¥.

foaty Lady

on his right once with the sign of the cross, saying:

PRIEST:

Lift up your hearts.

ITiovHB:

DNW TUWN TAC Kapmac.
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CONGREGATION: Miaaoc: row il
We have them with €y wumen npoc ToN Kwpion. ol e 4

the Lord.

The priest signs himself once with the sign of the  ulall Jias foa/y Ledi 5 4515 S8 S add

cross, saying:

PRIEST:

Let us give thanks to
the Lord.

CONGREGATION:

It is meet and right.

PRIEST:

Meet and right, meet
and right, meet and
right

It is fitting indeed,
and right, that we
praise You, bless
You, serve You, wor-
ship You, and glorify
You; the one, only,
true God, the Lover
of Mankind,

ITiovH8:
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K‘rplw.
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D\ ZION K€ AIKEON.
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Unutterable , invisi-
ble, infinite, without
beginning; everlast-
ing, timeless, im-
measurable, incom-
prehensible, un-
changeable Creator
of all; Saviour of
everyone.

Who forgives our
sins; who saves our
life from corruption,
who crowns us with
mercies and com-
passions

You are He whom
the angels praise
and the archangels
worship.

You are He whom
the principalities
bless and to whom
the dominions cry.

You are He whose
glory the authorities
declare.

You are He unto
whom the thrones
send up the honour.

!]l&T:L_L)CAZI imoq: TMASNAT
€POY: THATWONC]: TATAPYH:
MY €N€: TATCHOY: Ti-
&T(‘QT(‘QI €poe:  MATWAET-
:Z)(n‘rq\: MATHONL,: mpeqea\\mo
NT€E TITHpPY: mpech'r NTE
OVON NIBEN.

DHeTX® €RoA  NNENNORI
$HeTCcWwT ueNwND €BoABeN
}ITAKOIQDHG‘T'IT\)CKOM EXWN
DEN 2aNNAI NEYW 2ANUETWEN-
2HT.

Neok me eTov2,wc €POK NXe€
NIATTEAOC: €VOVWYT VUOK
NX€ Nl&le&E’E’e?\.OC.

MHeox me eTovcuow €POK NXe€
NIRAPXI  €TwY) OVBHK NX€
NIMETOC.

MHeox me GTGPG NIEZOTCIA XW
VTIEKWOT.

Neox wNe GTGPG NIGPONOC
O‘K‘(DPTI NAK €TIWWI VTIITAIO.
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Thousands of thou- aan&m‘go NQO CE0l EPATOV Cagdy agdl Cagli

sands stand before
You and Ten thou-
sands times ten
thousands offer You
service.

You are He whom
the invisible bless
and the visible wor-
ship.

They all do Your
word, O our Master.

DEACON:

You who are seated,
stand up.

PRIEST:
O You, who art,
Master, Lord, true

God of true God,

Who have manifest-
ed to us the light of
the Father,

€POK: 2,aN6Ba NeBa CeINl NaK
€dOvN VTIYWEVW.

C'_w\)__u C_I\}..\‘)} clald
Aaaall el () gerky

Meox Te e‘rm‘cum‘ ep0|< Nxe e <SSy el @l
NIAONAT epr‘r Meox Te
GTO‘I‘O‘X‘(D(‘Q‘T WHOK  NXE€

NHEBOTWN2, EBOA.
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iovHA: Al

DHeTY)OM $nHB [Toc Dt
NTaGUH! eBoAden ovNovT
NTAPUHI.
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Who have granted CDHeTaqepé,nOT NAN 4 yaa Lo axil A

us the true ~  ~ S A\ P .

knowledge of the n]\T'en' BAUHI NTE Adgiadl Guadll £ 5l

Holy Spirit. mlINnevua eov.

Who have manifest- CI)HeT&qO‘I‘wN& NAN €BOA ol 13 W jelal 53

ed to us this mystery > > . . .

of life, f!lT&l\Nl(‘y‘f nn‘I‘CTHPION alall gl ﬁ.Lud\
NTE TTWND.

Who have estab-
lished the rising of
choir of the incorpo-
real among men,

Who have given to
the earthly the prais-
ing of the Seraphim.

Accept from us also
our voices, together
with the invisible.

Count us with the
heavenly hosts.

Let us also say with
them, having cast
away from us all the
thoughts of evil im-
agination.

Cl?HéTi\xq‘raxpg f\r]'\ne‘rpe-
o1 €paTY NTE TX0poC
NTE NIACWUATOC d€N NIp-
Wl

CDHE-:Taq“I‘ NNHET2IX€EN
TKa2! NTUETPEYRWE NTE
mCepacpm.

0’1 NTOTEN 2N NTENCUH
NEY NIAONAT EPWOT.

OnTeN New  NIATNAMIC
€THEN NIPHOVI.

Uz\penxoc 2WN  NEM
NHETE  MVAT.  EANZIOVI
CAROA LMON L11€vI NIBEN
NT€E NIAOTICLOC NATOTION.
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The Anaphora

And proclaim that
which they send up
with unceasing voic-
es and unfailing lips,
and praise Your
greatness.

DEACON:

And look towards the
East.

PRIEST:

You are He around
whom stand the
Cherubim and the
Seraphim, six wings
to the one and six
wings to the other,

With two they cover
their faces. And with
two they cover their
feet, and with two
they fly. And one
cries to another.

I‘{T\enwf‘g :eﬂo?\ E\INH\enapf:
NHETE  MUWAY  Taovo
VWO  BEN &&NE)MH
E\l&'rxapwovz New 2aNpwe
NAGMOVNK: 0%02, NTEN-
CUOV %‘relcue‘rm(‘g'r.

Mipecjeny:

Ic aNaTOAAC BAEYATE.

ITiovHA:
Neox TAp N€  €TOVO2
€paTov uIeKKWT:  Nxe

miXepm*Bm New NlCepacpm:
€PE COOV NTENZ WITIOVAL
0702, COO%¥ NTEN2, MTTIKEOTAL.

ben cNav  weN  NTeN?
€v2,wBC NNOv20. ben cNaw
A€ €v2wBC NNOVOAAATX:

EVEHA A€ DEN NIKECNAT:
€YWY €BoA owval ovBe owal
VUWOT.

Adu o Ly & ais
Vo gl il
¢ 5183 Y ol sil g (&

ik ol

s olad)
Skl §Lall M

;o)
caal gl sl A

A Aaiaf A

Oy cagh g
PR N ST S
(it gt
ALE dal g (g 5A pang

RN Al




R

+|+
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They send up the
hymn of victory and
salvation which is
ours, with a voice full
of glory.

They praise, they

sing, they proclaim,
they cry out, saying:

DEACON:

Let us attend.

€vTa0vo nma,‘mnoc NTE Tl
()'PO 0ov02, NO‘FX&I N‘T&N deN
OVCUH €eCcurey, N(DO‘%"

€Evo,wC €evxW: €vwy) €BoA
evt BPWOT EVEW 110C.

Mipecjenyr:

i’[pocanm.
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The congregation may chant the appropriate o crwliall by oy cixill Jsés
Aspasmos Batos hymn, or the following.

CONGREGATION:

The Cherubim wor-
ship You, and the
Seraphim glorify
You, proclaiming
and saying:

Holy, Holy, Holy, is
the Lord of hosts.
Heaven and earth
are full of Your holy

glory.

IIiaaoc:

MIXGPO‘?BIM CEOTWWT
UBOK: New NlCepac})m cet
WOT NAK: €TWY) €BOA €vXW
uuoc:

Xe asioc  asIoC
K‘rploc caBawse: ﬁKHpHc 0
O¥PANOC K€ H SH: THC ATIAC
COV AOZHC.
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Agios Agios, Agios

The priest takes in his right hand the veil that is
upon the chalice, and with it makes the sign of L J }5//
the cross three times; firstly, upon himself, his
face being turned towards the East, then upon
the deacons on his right hand, and lastly towards

the west, upon the people, saying "Agios" each

time:

PRIEST:

Agios. Agios. Agios.

ITiovHB:

A TI0C. N TI0C. N TIOC.

Then the priest continues the prayer

saying:

PRIEST:

Holy, holy, O Lord,
and holy are You in
everything, and ex-
ceedingly elect is the

Light of Your Es-
sence .
Unutterable is the

power of Your wis-
dom, and no manner
of speech can meas-
ure the depth of
Your love towards
mankind.

ITiovHA:

Xovak ovaB IToc ovo2
5@0‘?2\8 deN  2wB  NIBEN:
N2OVO A€ E{cw‘rn NXe
Epo‘m)ml NTE TEKOTCIA.

O‘ra*rz‘gcam WUOC TE TXOM
NTE TeKcocpl&: WUON 2l
NCAXI Nagy']'(‘gl €MMEAATOC
NTE TEKVETUAIPWYI.
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Agios Agios, Agios
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You, as Lover of
Mankind, have creat-
ed me, as man. You
had no need of my
servitude, but rather
| have need of Your
Lordship.

Because of the mul-
titude of Your tender
mercies, You have
brought me into ex-
istence where | was
not.

You have raised
heaven as a roof for
me, and established
the earth for me to
walk upon.

For my sake, you
have contained the
sea. For my sake,
You have manifest-
ed the nature of ani-
mals. You have sub-
jected all things un-
der my feet. You
have not left me in
need of any of the
works of Your honor.

You are He who
formed me, and laid
Your hand upon me.
And inscribed in me
the image of Your
authority.

A KOOI Blpwm 2WC MalIp-
WL NAKEPYPIA NOOK &N TiE
NTALMETBWK AAAA ANOK A€
Nmepkpla NTEKVETOC.

€oBe NGKMGT(‘Q&NGH&.{)T
€TOoY &KGPI(‘Q(!)ITI €NalYoT
AN TTE.

&KT&&O NTPe epa*rc NHI
€07A2,COL. DKTazpo wrKa2!
NHI €8PILOWI 21X W.

CoRHT auma\gean h&plon.
€oBHT  AKOT®WNZ,  €BOA
Bl:rcp‘rmc f\mlzwon. A keeBio
Nenxm NIREN CATIECHT NNA
baravx. UmekyaT €IWAT

N2AI dHEN NI2BHOYINTE
TTEKTAIO.
Neox 1€ GTB.KGP]T?\&ZHT

mml DKW NTEKXIX €2PHI
€xXwL.
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Agios, Agios, Agios

You have placed in
me the gqift of
speech, and opened
for me the paradise
to enjoy, and have

given to me the
learning of  Your
knowledge.

You have manifest-
ed to me the tree of
life, and made
known to me the
sting of death.

Of one plant have
You forbidden me to
eat, that of which
You have said to
me, “Of it only do not
eat.”

But according to my
will, 1 did eat. | put
Your law behind me
by my own counsel,
and became slothful
towards Your com-
mandments.

| plucked for myself
the sentence of
death.

DKcdal M)HT f\rre,n(wn NTE
‘TGKG‘Z_O‘K‘CI& &wa WTIAW®-
pon NAHT NTE  TICAXL
A KOTWN nmnapazlcoc NHI
€0¥NOC|. KT €TOT Nt
ne‘rpeq']'E:Bw NTE TleKen!.

&KO?(»N& NHI €BoA
umggggnn NTE TIwNd: NK-
TaV0!l €TCOTVPI mpm*

O‘r'rwm NOYWT TiE e‘raxggagg*r
e(‘g'renowwu €BoA NZ)HTq
Pdal  €TAKXOC NHI %€
imepm“wu €BoA f\lZ)HTq
VUATATY.

Dovwy  den  TaoTWwY).
AIYW NCWI WTTEKNOLOC HEN
TATNWUH: z\lep\ane?mc
ENEKENTOAH.
DANoK alzwden NHI N
inocpacm NTE Epnov.
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CONGREGATION: Mi2aoc: )
Lorp have mercy.  Kwpie eAeHcon. — ek
PRIEST: ITiovHB: :oalsl)
You, O my Master, [{gox MANHB AKPWNZ NHI o Sl sy il
o T ot e NTTIMwpIA €ovoTXAL Ladla 4 gial

the punishment into
salvation.

As a good shepherd,
You have sought
after that which had
gone astray. As a
true father, you have
labored with me, |
who had fallen. You
have bound me with
all the remedies that
lead to life.

You are He who
have sent to me the
prophets for my
sake, | the sick. You
have given me the
Law for help. You
are He who minis-
tered salvation to me
when | disobeyed
Your Law.

SWC  MANECWOT ENANEY

akboxi ekwf nNca  PH-
€TACCWPEY. oWwe  IWT
VMHI  AKWETBICI  NEWHI

ANOK 32 QHeTaceer. K-
uop‘r dEN mcpaépl THPOY
€701 €507N eNWND.

Neox me G‘T&KO‘I‘(!)PTI NHI
NNlnpocpHTHc €8BHT aNOK
da  PHeT@wNl.  DKT
WPNOMOC NHI €OVROHOIA.
Mook me \G‘rz\Kepma.KomN
émepnap-
ABENIN BTTEKNOLOC.
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You, who art

As a True light, You
have shone upon the
prodigal and upon
the unknowing .

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

You, who art at all
times, have come to
us on earth. You
have come into the
womb of the Virgin.
You, the Uncircum-
scribed, being God,
did not consider it
robbery to be equal
with God.

But emptied Your-
self, and took the
form of a servant,
and blessed my na-
ture in Yourself, and
fulfilled your law on
my behalf. You have
shown me the rising
up from my fall. You
have given freedom
to those who were
bound in Hades.

SWC OFWINI MAHI AKWal G Al Aea S
NNHETCWPEL NEYW NHETO! ol e g llall

NATEWI.
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You, who art
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You have lifted the
curse of the Law.
You have abolished
sin in the flesh. You
have shown me the
power of Your au-
thority. You have giv-
en sight to the blind.
You have raised the
dead from the
graves. You have
established nature by
the word. You have
manifested to me the
economy of your ten-
der mercy.

You have endured
the oppression of the
wicked. You have
given Your back to
the scourge. Your
cheeks You have left
open to those who
smite.

For my sake, O my
Master, You have
not hidden Your face
from the shame of
spitting.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

K207 €BOA MTTCAZ07I NTE
TITIOMOC:  AKKWPC uNoBI
deN Tcapz. AKTanol €TXON
NTE€  TeKezowcla. DK
QE})NM WROA  NNIBEAEY.
A KTOVYNOC NIPEU®WOTT
€BOADEN NIm2a®. MKTA20
Ndreic E—:pzcrc BEN TICAXL.
D KOVWN2, NHI €RoA NT-
OIKONOMIA NTE
ne*r(‘gzmimaé*r.

TEK-

Dkear  da MOINXONC NTE
NmonHpoc. Dk NTeKO1CI
e2aNuacTissoc.  Mexovoxi
AKYAT \ee,angem(o‘rp.

€6BHT TANHB WTTEKTACOO
VTeEK20 €BoA2a TIWIT NTE
2AN8AY.

Iliaaoc:

K*cple €2 EHCON.
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4}3— 230 You have come to the slaughter Efl-
PRIEST: MiovHB: ;oA
You have come to Iki  emdoAder  mpHt Jie il )
lamb, even o, the NOTEC®OT @A EBpHI csball ) i Jen
Cross. €07CTAYPOC.

You have manifest- DKowN2, €BOA I\rre](m(‘y]' clalaial alae ¢ el
24 0 SO0 oy ernpuony  Bapor. s 15
You put to death my DKIWTER VTMANOBI  HEN aa al o, &,
E?rial.thm\?gg ::yer TeK M2 ax. AKOAT claudl ) 5,80

brought my first fruit
up to heaven. You
have shown me the
manifestation of
Your Parousia.

Wherein You shall
come to judge the
living and the dead,
and give each one

according to his
deeds.
CONGREGATION:

According to Your
mercy, O Lord, and
not according to our
sins.

NTAATIAPWH  €MWwI  €TYeE.
A KOTYWN2, NHI €BoA
NTIAPO¥CIA NTE TEKKINL.

Oal €TEKNHOT NAHTC etaam
ENHETONS NEW NHEBVWOTT:
0%02, \eT WTIOTAI THOTAI Ka-
Ta Neqé,BHowl.

Iliaaoc:

KaTa TO €Aeoc cow K‘rple:
K€ MH KATA TAC AMAPTIAC
HWWN.
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THE INSTITUTION NARRATIVE

The deacon hands the censer to the priest,
He makes the sign of the cross over the
incense box, then puts incense in the cen-

ser, while saying.

PRIEST:

| offer You, O my
Master, the symbols
of my freedom. |
write my works ac-
cording to Your say-
ings.

You are He who has
given me this ser-
vice, full of mystery.
You have given me
the offering of Your
Flesh, through bread
and wine.

Here the priest points to the bread and wine.

CONGREGATION:

Truly, We believe.

L}aL{//ﬁJJ,U (AL 5 panall uladd) ands
o Bh aF sl Lady i £
s g 8 penall Ay ) psl

ITiowvHB: - ALY

Fr mak  e2pri mANHB il L aadl
NNICYUBOYAON NTE Tane-

Tpewzse. Fedar nnazBHow!
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The Institution Narrative

The priest censes his hands three times and then ) yo COU 5 panall Mo 40y (S H
censes the bread, followed by the wine, with his g S ) a5 sl ) sy S S

hands, while saying:

PRIEST:

For in the same
night in which You
gave Yourself up of
Your own will and
authority.

sd

ITiovHA: L)

F.le,pl-n sap den mexwpe, AL e ey
€TEKNATHIK ;\IZ)H‘Tq deN el Lgad ol
TIEKOTWY) nnm VoK New elilhlay <lhal o

TEKEZOVCIA MUATATK. s

The priest takes away his smoke-filled hands 3si[ o b panall (548 1o LS 24 p

from the censer, then he takes the bread into his
left hand, raises the silk veil which was beneath
it on the paten and kisses it, then places it on the

altar, saying:

PRIEST:

You took bread upon
Your holy hands,
which are without
spot or blemish,
blessed, and life-

giving

CONGREGATION:

We believe that this
is true. Amen.

€07. 0702, NATAONI

DLl a8 s 5 ) 0y e il
Lgmacnry dads lelidy g Loisally ANy )l
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ITiovHB:

DKOI NOTWIK €XEN NEKXIX
0%02,
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The priest places his right hand finger upon the — sill il Ao ‘padl 4esaf Sal<) o=

bread that is in his left hand, raises his eyes b G4 Uﬁic—bu& J oy Ao
upwards, and says: : o i

PRIEST: TiovHR: ol

You looked up to- Qkcomc \e}rggwl €TPe 2a s B8 N kg
wards heaven to > > A A |
God, who is Your PHETE QWK NIWT Pt ovoe, <l & ) eladd
Father and Master of @NHB NT€ 0VON NIBEN. aal S g
all .

Three times, the priest makes the sign of the ilasdi) GO drsals il <) P
cross with his finger, and each time the congre- o S (8 ol dglagy culial) Sl

gation responds, saying, "Amen." o] Sl
At the first signing: s ¥ o il
PRIEST: iovHB: roalsd)
And  You gave GTAK(‘QGIT\&LQO‘T. S-S
thanks.

CONGREGATION: IMiaaoc: A
Amen. D WHN. .Q;‘—‘J

At the second signing: AU A
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PRIEST: TTiovHRB: :Cpll)
You blessed it. :RKEIMO‘T époq 43S )l
CONGREGATION: Hl?xaoc: :M\
Amen. D WHN. il
At the third signing: S A )
PRIEST: IMiovHA: roalsdl
And You sanctified m](ep\&y]&z[” junoq .‘\:‘—“"ﬁ}
it.

CONGREGATION: Ii2a0c: A
Amen. D UHN. sl

We believe, we con- [licTevomeN K€ 0MOAOTO%-

fess and we glorify. 1EN KE AOZAZOMEN

Al g 8 fizi g (e s

The priest breaks the oblation into a two-  uils J dilies s oli 4l él) 8 lSH auds

thirds and a one-third part, carefully, slightly, A5 iaill oay algsls fad g1 Cully

and without separating one part from the S T T P
p g p O e ey i N oS e LI

other, and without touching the Despotikon.

The fraction must be made with his right CFILs cpedl oo Gl G sdolind] ues

thumb, and not with the nail. Making the frac-
tion from the top to the bottom with the one-
third part on his right and the two-thirds part
on his left, he says:

58 el L5 ¢ jlesdl] e
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PRIEST: MiovHB: ;oA
You broke it, and aciyhhcly 4aiaddy

gave it to Your own
holy, honorable dis-
ciples and saintly
apostles, saying:

“Take, eat of it, all of
you. For this is My
Body,

DKPawey AKTHI NNHETE
NO¥K  €TTAIHOYT  NATIOC
VMMABHTHC: 0%02, NATIOCTO-

AOC €67 EKXW VNOC.

Xe 01 ovwy €RoA NSHTC]
THPOW: dal TP TIE TACHLA.

S

D CERBPSAN]

Sl

OY ASIS die |1 538

JELVEQRTRIAY

The priest slightly and gently breaks the top
of the oblation with the tips of his fingers,
without, however, completely separating it.
He places it in the paten, and cleans his
hands inside the paten so that nothing of the
oblation should adhere to either of them. He
does this while saying:

PRIEST: ITio¥HA:

which shall be bro-
ken for you and for
many, to be given for
the remission of
sins. This do in re-
membrance of Me.”

CONGREGATION: IIi2aoc:

This is true. Amen.

\G‘romacpaggq €XEN  BHNOY
New  2ANKEMHY):
E€MYCW €BOA NTE NINOBI dal
&pl‘rq \enz\epE}me‘ﬁ.

Pal e HEN OTVEBHI: AVHN.

LeLivly (558 o bl (ul ) (580 Lis 5
Lgriiayy facad (g g dpling 4zl
28 568 O Lgli o gy iy oF  Liivall

s o s il il pe i Lag Gucal]

1Ol
oo s pSic andy sl
BJ-A-;‘-“‘J LrL‘“-' U.-.U-‘-‘S

o).z_'\.aa\ AV c\_ﬂ_kaj\
S

NCETHIY

qar Al

g

Ol Adaally sa 13a
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The priest holds the chalice with his hand, S5 0w wlSH ddla (SN Slia
saying

PRIEST: MiovHA: L cALSl)

Likewise also, after [laipHTt on uenenca épovov- E o aay Lyl 13

they had supper,
You took the cup _ N R
and mixed it of the €BOA HeEN TOVTA2, NTE

fruit of the vine and NAAOAI NEM OFUWOT.
water.

WY AKOT NOVAPOT: aKeoTe leia jes LS ]

Three times, the priest makes the sign of the Jlic a i, 450 el el po-pry
cross with his finger, and each time the congre- . .\ [il5 _ieill 4, 1olag 5 40 JS 195 culial

gation responds, saying, "Amen."

At the first signing:

PRIEST: ITio%HA:

And  You gave CT&K(‘QGT[\E,MO‘T.
thanks.

CONGREGATION: IIi2aaoc:

Amen. D VHN.

At the second signing:

s ¥ il
roalsdl

S

qar Al

1/ ﬁ__‘z).//
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PRIEST: MiovH8: s Al
You blessed it. NAKCUOT EPOC{- Al
CONGREGATION: hi)aoc: - A
Amen. D VHN. U:‘—‘J
At the third signing: S A
PRIEST: TiovuB: :Call)
And You sanctified &Kepamazm 1409. AL a8
it.

CONGREGATION: inaoc: e Al
Amen. N VHN. (_).-.‘—'J

Again, We believe, Ke mTaAIN TICTEVOMEN K€ Sz (i bialy
we confess and we daadg

glorify. OMOAOTOVVEN KE AOZAZOMEN

The priest holds the chalice with his hand, s g oaw wlSH ddls (SN Slsa
saying
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PRIEST: IMiovHA: Ll
You tasted and gave QN kxentm AKTHIC] on Load Leinlaely cd
it also to Your own ~ )

. 5 \ -
holy, honorable dis- {\I{\IHGTG \NO‘I‘K ETTAIHONT (31w )Sall Slay oDl
ciples and saintly NATIOC MMABHTHC: 0%02 <ll g vwmnall

apostles, saying:

NATIOCTOAOC €87 EKXW 1 UOC.

S LR PAN]

The priest moves the chalice in the form of the Lelies (of curliall Jia ulS &l jay a3

cross, inclining it carefully first to the west, then to | didi Adi il Sy
the East, to the north, and to the south, while C’UJ d b e &

saying:

PRIEST:

“Take, drink of it all
of you. For this is My
Blood of the New
Covenant which is
shed for you and for
many, to be given for
the remission of
sins. This do in re-
membrance of Me.”

CONGREGATION:

This is also true

indeed. Amen.

ITiovHA:

Xe 61 cw eBoA ;\IZ)H‘T(:]
THPO¥: dal Tap Te NaCNOY
NTe TAIABHKH uBepr: €TOV-
NAQONC €BOA €XEN BHNOT
NEW  2ANKEMHY): NceTHIq
enmy;w €BOA NTe NINOBI: dal
&prrq %naep&meﬁ.

Iliaaoc:

Par ON TE DEN OTVUEBMHI:
ALHN.

sl o8 g udl)

;o)
SIS Lgia |5yl 1538
Ml ey ga 138 oY
Slay (Al paaldl agall
(RS ey pSie
Ll 3 j0a] taxy

- A ||

Angally Leayl 0 10
el
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Then he points with his hand to the chalice,

PRIEST:

“For every time you
shall eat of this
bread and drink of
this cup, you preach
My Death, confess
My Resurrection,
and remember Me
till | come.”

CONGREGATION:

Amen. Amen. Amen.
Your death, O Lord,
we proclaim; Your
holy Resurrection
and Ascension into
the heavens, we
confess.

We praise You, we
bless You, we thank
You, O Lord, and we
entreat You, O our
God.

ITiovHA:

Com vap Nifen €TETENNA-
07w €ROADEN TAIWIK dal:
0702 NTETENC® €RoADEN
nw&cpo*r dal: I—:peTeN&lwu‘g
UTTIANOT: €EPETEN EPOVOAO-
SIN NTAANACTACIC: EPETENIPI
umavert wati.

Iliaaoc:

e\ MHN AUHN AVHN:
TON GANATON CO%¥ K‘rple
KATATTEAOMEN KE  THN
ATIAN COT ANACTACIN K€ THN
ANAAHWIN CO¥ NTHC 0vpaNIC

CE 0MOAOTOTUEN:

CE ENOTUEN CE ETAOTOTUEN
Cl GTX&PICTO‘?HGN KTPIG K€
ZGOMGG& cov 0 Beoc HUWN.

sy Lo Sl 1 1St

:oalsl)

e sl e IS Y
G Oy 5uadl 1aa
QJ‘)_:.\_}_“I wm\ D..l.%
Osd ety ¢ gan
s Sy ¢Sl
cuA\ Qi

e Al

Ol el il
o ol gy
ewriall el

‘A_le R RPYE P
o &, < o

Lellly clll g i
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PRIEST: iovHB: ;oA
Therefore, O our 2wWCTe OFN TENNHB el\l;Pl O Laad Liaaal Th\j
Master, as we com- > > N N

memorate Your VPUETI  WTEKKINI  €TECHT Lo &gy S ahas
Coming to earth, &IXGN mKaz2l: NeW ]TGKMO“‘ ) $—= g ‘u",)y‘
Your life-giving  LyeorTando: Newm TleKM2aT LU o . |
Death, Your Burial ''P€9 4 BELEROPREON
for three days. N(‘gon‘r NE2,00%. ol

Your Resurrection
from the dead, Your
Ascension into the
heavens, Your Sit-
ting at the right hand
of Your Father, and
Your Second Com-
ing form the heav-
ens, awesome and
full of glory.

We offer unto You
Your gifts from what
is Yours, for every-

thing, concerning
everything, and in
everything.

DEACON:

Worship the Lamb,
the Logos of God.

Hew TekanacTacic eBoAdeN
NHEBUWOTT: NEW TIEKXINWE

\eﬁ(‘gwl ENIPHOTI; NEW
TMEKXINS ENCI CAOTINAY
wllek-1wT. New
Tekvaz,cnovt imapowma:
€ONHOT  €ROABEN NIQHOYI:
€Tol N20T 0v02, €omer
NWOT.

Ienepnpoccpepm NAK NNH-
e‘re NOYK NZwPON eBoABeN
NHETE NOVK: KATA 2WR Ni-
BeN New e€eBe 2wWB NIBEN:

Hlpqu;em‘gl:
O‘rw(‘g“r WSIHB  NAOSOC
nTe Dt

) Y e Sliali g
) e
e dugla gl gaud)
dyseby el (aa
O Y alE)
Ciga ol il yadl

dans ¢ sladll

O il )8 Al s
Ja JS e el gl
s dia S dal s

Ja 8

s oladid)
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While all the people
congregation say:

CONGREGATION:

bow their heads, the siclhe 284 (slsdry condll psen 2w

Ii2aoc:

PEI )

Al

g

We praise You, we T eNgwc epox TENCMOT epo|( Slaads &Sl dlaaus

bless You, we serve
You O LORD, and
we worship You.

TGN(‘QG,&QI VUOK ‘TGI\IO‘F(!)(‘Q'T
LU&OK.

Jda.uuja_ub

While kneeling with outstretched hands, the priest | juw (Jsds 5 4 Lauls H8lS) xasy ra.!
says the Prayer of the Descent of the Holy Spirit

(the Epiclesis) inaudibly.

PRIEST: (inaudibly)

You, O Master, by
Your voice alone,
change these qgifts,
set forth. You, who
are present with us,
prepare for us this
service, which is full
of mystery.

Implant in us the
remembrance of
Your Holy service.
Send down upon us
the grace of Your
Holy Spirit; that You
may  purify and

ITiovHA:

Mook meNNHB B€N TEKCUH
WMIN 00K dwnNe, NN
€TYH %?)pHI: NOOK €ETYH da-
TOTEN CORT NaN hnangengl
€01 €2 hnTCTleon.

Neox Twm NSHTEN imep—
c}me‘n MTIGK(‘QGM(‘QI €607aB.
I‘IGOK O‘prn eépm €XWN

WTZM0T  NTE  TIEKTINETVA
€o0vaB. oINA NTeqTo‘rBO

il g 0 Syl ()

(L) s A

Gl gmy Liayw Ly el
Gia Jea diag
Jall el e suia sl
oda Ll ¢ 1o (Liza
s Be slaall 4024l

OS5 Ligh el el
il gl eliaa
Aa g dand Wyle Jus)
ks e said)
Ol 8l sda ety
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change these gifts o«op, ;\I‘TGqO‘K‘E!)‘TGB NNAIA®- 2ws ) de yiasall
here which are set

forth, into the Body PON Nal GTXI:I GQPHI: Luavxa e.‘:}
and Blood of our emcwua New TICNOY NTE
salvation.

neNcwT.
DEACON: HIPeqwen(‘g': u.uw‘
Let us attend. Amen. npocanen: \&MHN. O “‘J Caall

Everyone raises their heads, and three times the = L ,dll (a(Sl] adi y g ages g5 ) ppand] 29
priest quickly signs with the sign of the cross the S sy e g O ge EOG i

oblat1.0n which is upon the paten, and says L rea iy duisnall
aloud:
PRIEST: TiovuB: :Call)
And this bread make Qv02, TAIWIK MEN ;\rreqmq Jawa alead 3ad) 13a
into Your holy Body. N P .
NCWVA €JOvaB NTaK. RO RIEYIR
The congregation bows and says: sl edr g candilf an iy
CONGREGATION: Ili2aoc: A

| believe. Amen. HnaeT. DuHn. ) Laa
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Meanwhile, the priest stretches out his hands ) ju Jsdrg 4 sy g L5 8 S sy
and bows his head to the Lord.

PRIEST: (inaudibly)  TliovHA: (L) (A

Our LORD, god, and Ilenboic ovo2 HeNNO‘rT 07- Lialiag Ligly Ly

Saviour Jesus
ENCWTH lHCO‘rc ipic- )
Christ, Given for the 0g T P xp g

remission of sins TOC. € w0 €M eBon s doadll ol sl
and eternal life for NTe NINOBE New  ovwnd A Sk (el
:_Ticr’se who partake of - {enes,  NnHeenali  efion

M)H*rq.

Three times, the priest quickly signs the chalice i/ yo &0 Lo Ll ol 4 ngry
with the sign of the cross. e Jsbi s de g

PRIEST: IiovHA: :calsl)

And this cup also, Ovog, na[&QPOT A€ ON }\ﬁ;noq L La.ag\ u.i_ﬁ\ 034 §

't:'lf)oo d tgf Yoﬁn%f\g € TAIHOVT: NTe TAIAGHKH adl dagal Loy S

Testament . uBepl NTaK.

The congregation bows and says: el s g il
CONGREGATION: ITi2a0c: )
Again, | believe. Ke maamn tnazt. Duxn. O3l Ll 5

Amen.
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The priest stretches out his hands and bows his 4y laul ol 4wl 8lS) pasy

head to the Lord. A
PRIEST: MiovHA: ol
gur LORD, gOdJ, and HeNﬁOIC 0%02, HGNNO“WI— L-.LAAJ.;AJ L"'GJ‘j l_',_.,‘)
aviour esus |
Christ 0702  TENCWTHP lHcove geall g g
Hlkplcmc.

Given for  the €vT M00q €MYX® €BOA NTE (Llaalls jiaal an,

remission of sins and . N N
. NINOBI: New 0vWNd NENE Lity oyl dan) sla
eternal life for those & Jsl R

who partake of Him. NNHEONADT €ROA f\l!)HTq. Ada

Now indeed the bread has become the Body of _seil/s susall aua Sl jdll jla i Y]

Christ and the wine the Blood of Christ. Af- [ i, 1o, Lo 4L Loy pesesall o
ter this, the signings of both of Them shall s e LA;}

be through Them and by Them.

CONGREGATION: Mi2a0c: A

g

AVEN. LORD have R unn. Kupie  enencon. -~—>0! <o & .Owl

mercy. LORD have N N oy b Ol b
mercy. LORD have !(?p\le €AEHCON. K‘rple —

A Ay
mercy. €AEHCON. ) %
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The priest takes a veil in his right hand and anoth- e 4sldly iadl oy e 46ls! 8(S) 30

er;nt:is left han?, and he szys tf};efollowing litazy & IS Ay bl o3s Jodsg (5 smail] s
and the congregation responds, after every verse, by / L o uaili Comil] o ol Lo
saying Lord have mercy. RS = Cplild ¢ sl e

THE FIRST LITANY A 8Y) ALkl

PRIEST: TTio¥HB: calsl)
% Yea, we ask You, = Ce TenT20 €poK (PR R A
O Christ our God: ~ - % 4.
confirm the foun- HleICToc Mennovt. <ot Ligl) ol

daton of the  UaTaxpe ']'i(plmc NTe T- Al Gl
chureh EKKAHCIA.

The single heart- IH-MGTZJHT I\\IO“'(!)T ;\ITG T' u_ﬂ\ c_d.sl\ 4...3.\\_‘\35 B4
edness of love, ~ v

may it take root in ~ ASATH Vapechenornr Joaliili doasll
us. €BOA NOHTEN. L
May the right- Uapecaw NXe TueomHr Jew (gl naid
eousness of faith N PRTI .
grow, straighten  NTE \?IN&&T.\ CwovrTen sl Byl
for us the way of ~ NaN uPUWIT NTE TueT-

godliness. evceBHC.

Control the shep- Ninanecwowr BOPOT. cagtaral sle ,) x
herds, and those p 3 N ; )

’ NHETOTALMONI VUWOT g 2 O
whom they shep- FE = j
herd, confirm. VATAXWOY.

Give dignity to the Uoi  NovweTcale  um- | e Lo cl &

clergy, asceticism  youpnoc.  OwesKpaTia LS . NI
to the monks and  ~ P P (I
the nuns. NNIYMONAXO0C. bl Hll g laa Ll
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¥ Purity to those in

virginity, a virtu-
ous life to those in

0+T0ovBO NNNHETHEN A~
peena.  OvwnNd  enene

ol e el
Falla sl il il

wedlock . NNHETBEN TIISAMOC. L el
Mercy to those in = Ow¥Nal NNHETAEN FumeTa- «vilill dea x
repentance; good- 0 D NCTEIRS

ness to the rich. nora. — UvneTasasoc slae S aSla

NNHETOI NPAuao.

Gentleness to the O%METEMKHC NNHETTAIH- ceaall dclag
pious; help to the 048 N N .

boor, ovT. O¥BOHEIA NNIZHKI. OShuall 45 520
Strengthen  the = [fideA20r  LATARPWOT. (13l (aa & F sill
elders, and tem- - .
per the youth. NHeTden THGTBGP' el Alaall

Convert the unbe-

1WACBW NWOY.

Miaenae T  waTacewow.

) (piagall pe

lievers; may the N iyl cagitd
schisms of the \U&POTK"\'N nxe Nlcpwpx =
Church cease. NT€E FEKKAHCIA. RIS
Destroy the pride Bwa €Bo NNILET Jal e_kl_:_i Ja &
of the heretics, N . .
and count us all in 0acigHT NTe Nizepecic. LilS paiy gl
the unity of right-  {ANON 2A€ THPEN OMTEN iilaxy & liwal
eousness. edovN efweTovar NTe T- s sl
VETEVCEBHC.
CONGREGATION: Mi2a0c: A

L )l b

LoRD have mercy. K‘;‘PI\G €A\EHCON.
0l ek e )

Kepre
LORD have mercy. ~_ '~ Kapic cher
LORD have mercy. €AEHCON. R¥pI€ €AEHCON.
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THE SHORT LITANIES

PRIEST:

Remember, O Lord,
the peace of Your
one, only, holy, cath-
olic, and Apostolic
Orthodox Church.

DEACON:

Pray for the peace of
the one, holy, catho-
lic, and apostolic Or-
thodox Church of
God.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

This which exists
from one end of the
world to the other.
And those  who
rightly define the
word of truth in her.

IliovHB:

&plc}me‘w Hoc NT&IPHNH
NTE TEKOTI WMATATC €8V
NKAGOAIKH NATIOCTOAIKH
NEKKAHCIA.

ipeqwenyr:

l'[pocewzacae ¥TIEP THC IPHNHC
THC ATIAC MONHC KABO0AIKHC
Ke anoc*ro?uKHc OPeOA0ZOY
Tov O€0T EKKAHCIAC.

Iliaaoc:

K‘rple €2 EHCON.

ITiovHA:

Bar eTwor icxen avpHxC Nt
OIKOMENH WA AVPHXC. New
NHGT(‘QOT €BOA NSHTC
BTCAXI NTE TueomHr HeN
OVCWOTVTEN.

Jall L gy

roalsdl

saua gl Baad ) i
iadlall Auaeal
A sl

87 WA

saal,dl Au\ iwyig
aaalall duri ol
REIWCP P PPV

A
— )l

oAl

e A o3a
dlaliadl ) 45 Sl
Lend Osbady (il
Ay Ball 4
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FO{G}mOst of all ?rl]" MN2ovo 2e TENTIA TPIAPGHC Y US sk YL
atriarc e -~ £

Eonoured father MNIWT ETTAIHOYT aBBA (.....). ... Ll L) & Sl

Pope Abba (....... ).

And his spiritual
brothers, the
Patriarch of Antioch
Mar Ignatius (...... )
and the Patriarch of
Eritrea Father

(o ).

If a bishop or metropolitan is present, he adds:

and his partner in
the liturgy, our father
the bishop (metro-

politan), Abba (.......)
DEACON:

Pray for our high
priest, Papa Abba
(venene ), pope and
patriarch and
archbishop of the
great city of

Alexandria; and his
spiritual brothers, the
Patriarch of Antioch

NELY NEYCON UITNETUATIKON

D Gl g alg

TITATPIAPKHE \NPGM- JRREe U‘jﬁj—)"u-é‘
~ ~ A S i: '1 5
D NTIOYIA Uz\p IsNaTioOC ey =
Ay Ll
(cereeen ) New TUTATPIAPYHC L
npen€pepia ABovNa T
(oo ).
cilizay () saall) Ciis¥) D 5a 5 A

MHesw neqlce:(gcpﬂp N?\ITO‘rp—

TOC TENIWT  NETMICKOTOC
(hnHTpono?\lTHc) aBRa
(T )

Iipeqwenyr:
[pocevzacee ‘\mep THC
APXHEpPEWC HUWN  TIATIA

aBBa (......): maTA Ke TATpIA-
PXOT K€ ApYIEMCKOTOV THC
VETAAOY TIOAEWC &Kezan-

ZPI&C N€Yy NeCCON MTU\I-

aadll 845,45
cai T Ll apu )
a Sl (O\)_L_AJ;\)

‘ Ly

BV P WA||

st dal o Tla
....... Ll b.tel\ R
s Aoy Wb
edaall Anaal) sl
a P-\ PREERTET N

w "!1n.‘
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Mar Ignatius (......)
and the Patriarch of
Eritrea Father (...... ),

and for our orthodox
bishops.

If a bishop or metropolitan is present, he adds:

and his partner in
the liturgy, our father
the bishop (metro-
politan), Abba (.......)

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

And those who are
present here and
those who have fall-
en asleep, the bish-
ops, hegomens,
priests, deacons and
subdeacons,

LN A E SR
‘5)4)-)4-’ ....... & )—Ji 9
Ly

EVMATIKON  THTIATPIAPYHC
Npen:)ll\rrloxla Uap IsNa-
TIOC (........ ) New TmATPIAp-
YHC Npenﬁp‘r*rpla D BovNa

(o).
Ke Twn opeorozwn HuoN  Leiddlad il
€TICKOTIWN. (OS5 )Y

ity () saall) Y] D 5a 5 A

ieaall 84S, a5,

Mew nquchpHp ;\I?xl‘TO‘I‘P-
Ne cas T Ll 3l

TOC TENIWT  NETICKOTIOC
(MMHTPOTOAITHC)  aBBa oSl (0l b))
( ) LI L.LI\)“
MiAaoc: Tl
K‘rpl\e €A EHCON. — )yl
ITiovHB: AL

Liga Sl e
EELLY) ) il g
IiemcKoToC  NIZHTOTMENOC: o gl g Aunalasll g

NeEW NI\T[PGCBTTGPOC 4 el A

MHew €21PHI €XEN NHGT(‘QO]T
uTTaINA. NELY NHETATVENKOT.

NIAIAKWN NI2FTIOAIAKWN.
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DEACON: Hlpeq(‘gen(‘y': UALA.CZ\S\
Pray for the hegu- l‘[poc%‘rzacee :rnep TON d—al g sl
mens, priests, dea- eooyenwn ke ﬁpecB‘rT- ol s daalasll
cons, subdeacons, N 3 " 3 1)
and the seven or- €PWN K€ AIAKONWN K€ ¥TO- ' ‘>1\}
ders of the Church of Qg (O A 92X g
God. AIAKWNWN ETMTA TATMATWN ) i€ sl
TO¥ ©€0¥ THC EKKAHCIAC.
CONGREGATION: Mi2aoc: Al
LoRD have mercy. KTP,}.; €AEHCON. —l b
PRIEST: TiovuB: o)
And the readers the MiaNASNWCTHC: NIPAATHC, Ot w3 eV
chanters, the exor- . L ey L e
Gists, the monks, the MEZOPSICTHC:  NIMONAXOC! (s Hlally oty el
virgins, the widows, NITTAPBENOC: NIGHpa: G dly ooyl
the orphans, the as- ) . . .
cetics, the laity, and Niopdanoc: I\EI\GS'KP&\THC. PRI | S SO |

all the fullness of
Your holy Church, O
God of the faithful.

Remember, O Lord,
those who have
reigned in godliness
and those who are
now kings (leaders).

NIAAIKOC: NEM €2PHI €XEN
duroe THPq NTE
TeKeKKAHcIA eov: DT NTe
NITIICTOC.

:hplEpne?; [Toc NNHETAY-
€POTPO deN  TueTevceBHC:
NEW NHETOI E\IO‘U‘PO (Napr).

¢ il dS e 9 gﬂ\.m.ﬂ\j
Al deaiall i€
e gall

) oSLag L}m L S
a2 ol Rl
‘d)—‘-&) egé US-”

_(9\.&.&“5)




-IE{I- The Short Litanies 957 {l—
DEACON: ipequesnyyr: ubadd)
IPra}y for our Cprist— Hpoceq«zacee c(']'[ep TWN CDI- LidlSa dA\ e \}La
ovin INngs
(Iead%rs). % 20 XpicTON HUON e (Wl (LS sk)
BaCIAEWN. el
CONGREGATION: Mi2aoc: Al
LORD have mercy. KTP,}.; €AEHCON. — b
PRIEST: ITiovHB: SRl

Remember, O Lord,
our brethren, the or-
thodox believers
who are in the pal-
ace (government),
and all the soldiers.

DEACON:

Pray for those of our
brethren, the ortho-
dox believers who
are in the palace
(government), and
all the soldiers.

&plt})ﬁ@ﬂ [Moc NNeNcNHO® Litsa) by <3
NICTOC 0%02 NOPGOZOZOC €3 6 Y i gall
€THEN  NITAAATION  New leall & 03l

]TIEITP&‘TG‘H!& THPq. = N M\

sy
Mipecjwenyr: JEY WA
[Tpocevzacee ‘\mep Ton @ o) dal e | ha

5o AV e L)
G835V (e al
Ay il

ENTW TAAATIV) AAEAPWN
TICTWN K€ OPBOAOZWN K€
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CONGREGATION! Mi2a0c: - A
LORD have mercy. KTP,}; €AEHCON. — )yl

While pointing to the oblation set before him, 4.le/ 4ic s gall il A S gy
(el Gadll G gv) Jsds s 4

the priest says:

PRIEST:

Remember, O Lord,
those who offered
You these oblations,
those for whom they
were offered, and
those by whom they
were offered. Give
them all the heaven-
ly reward.

DEACON:

Pray for these holy
and honoured offer-
ings, our sacrifices
and those who of-
fered them.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

ITiovHA:

:hplipne?f [Toc NNHETATINI
NAK €307N Bmauzwpon: NEWw
NHETAVENOT E€XWOT. NEM
NHETATENOY €ROA 2ITOTOV:
201 NWOV  THPOW wmBexe
MEBROADEN NIPHOYI.

Hlpqu;en(‘gl:

Hpoc\ewzacee \‘mep TWN
ATIWN TIRIWN zwpwn
TO¥YTWN KE 8¥CION HUWWN K€
npoccpepon*rwn.

Iliaaoc:

K‘rple €AEHCON.
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PRIEST:

Remember, O Lord,
those who dwell in
the mountains and
the caves, and our

brethren who are in
captivity.

DEACON:

Pray for the
captives.

CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:
Grant them a peace-

ful return unto their
own.

DEACON:

Worship God in fear.

ITiovHB: AL

&plc}me‘w IToc NNHGT(‘QOH oSl oy b S
BeN NITWOT New NICTIHA€oN: ¢ bxdls Juadl &
0702  NENCNHOYT  eTden < Gl L sal
NIECVAAWCIA. ""“J !

Hlpeq(‘gen(‘gl: BV WA
ITpocevzacee ‘\mep ToN .Oxeead) dal e ) sla

EXVAAWTWN

Iliaaoc: A
K‘rpfe €AEHCON. —l b
ITiovHB: Al

!D.plé,nOT NWOT N2ANZIN- 3352ty agale andl
TAC80 I\I&IPHNIKON €50%N el b A Gaalla

N ~

ENHETE NOTOYT.

Mipecjwenyr: roubadil)

KamaTte Oew neta doBov. (S PESPURPREN




=+ 260 The Short Litanies +

Or the deacon says:

DEACON: Iipecwesnyr:

Worship the Lamb, O‘rwgr WIS IHB

the Logos of God. N
9 NTe Dt

The congregation and the priest bow down to
the Lord and the priest says the following prayer
inaudibly

PRIEST: (inaudibly)

Remember, O Lord, my own weakness and
forgive weakness and forgive all my sins,
and where transgression abounds, let Your
grace be multiplied in abundance.

Because of my own sins and the abomina-

tions of my heart, deprive not Your people
of the grace of Your Holy Spirit.

The congregation says the following thrice:

s oaladd)
;\I?\OS'OC 433\ :LJS dA;ﬂ \j.ﬁ.;u:‘

Al puassy ol drpan cindl] sy
g s Y 538 s g 4
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CONGREGATION: IMiaaoc: A
Have mercy upon €2AeHcON Hwac 0 Oeoc o Lialie il Lias
us, O God, our CwTH l\-m(nN

Saviour P .

Have mercy upon €AeHCON HMAC 0 Oeoc o Lialie AL Les )l
us, O God, our N

Saviour CwTHp HUWN.

Have mercy upon €AeHcoN Hwac 0 Oeoc o Lialie Al Lies )
us, O God, our C ~

Saviour (!)THP HUON.

LORD have mercy.

Kepre €\ EHCON. a— )l b

The priest takes the veil and turns toward the —4slil oay al<J) Cily oLi5Y/ oia 4
congregation without crossing them, and says - . I, s g ad ) s conddl] ) il

the following with its tune. After he says, "ask
You", he faces the East again and continues

PRIEST:

For Your people and
Your Church ask
You, and through
You the Father With
You saying:

Have mercy upon
us, O God, our
Saviour

Have mercy upon
us, O God, our
Saviour

bty 1l alS sio 5 E3Y) Laed)

S Gl
ovH8: :oall)
Mekaaoc  sap  New diwyiS; clad oY

TEKEKKAHCIA ceteo \epmc: e el o allay
0%02, €BoA 21ToTK eDIwT il lae Y
NEMAK €¥XW MVOC.

Xe nat nan DT menCwTHp. Lialie Al Las )

Xe nar nan DT enCTH. Lialie Al Lies )|
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Have mercy upon
us, O God, our
Saviour

LORD have mercy.

CONGREGATION:
Have mercy upon
us, O God, our
Saviour

Have mercy upon
us, O God, our
Saviour

Have mercy upon
us, O God, our
Saviour

LORD have mercy.

PRIEST:

Grant Your people
oneness of heart.
Give tranquility to the
world, good temper
to the air.

Graciously accord, O
Lord, the air of
heaven, the fruits of
the earth, the waters
of the rivers, the
seeds, the herbs,

Xe nar nan P menCwTHP.

K‘rple €AEHCON

IIiaaoc:

o/

€2eHcoN Hwac o Oeoc
CwTHp HUWN.

o/

€2AeHcoN Hwac o Oeoc
CwTHp HUWN.

o/

€2AeHcoN Hwac o Oeoc
CwTHp HUWN.

K‘rple €AEHCON.

ITiovHB:

NprzuoT  mmekraoc Nt
METSHT NOTWT: 20l
NOVCEMNI MTIKOCHOC:0T8WT
ENANEC] WTIAHD.

NpikaTaziom Iloc  niaHp
NTE TPE NeW NIKAPTIOC NTE
TKa2l: NEW NIMW®WOT¥ NTE
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and the plants of the
field this year, bless
them

DEACON:

Pray for the air of
heaven, the fruits of
the earth, the rising
of the waters of the
rivers, the seeds, the
herbs and the plants
of the field, that
Christ our God may
bless them, bring
them to perfection in
peace without harm
and forgive us our
sins.

CONGREGATION:

LORD have mercy.
LORD have mercy.
LORD have mercy.

PRIEST:

Raise them to their
measure according
to Your grace. Give
joy to the face of
the earth. May its
furrows be abun-
dantly watered and
its fruits be plentiful.

NEW NIP(DT N'TG TKOI €TdEN
'TAIPOLUTI oal. CMO‘? GP(.OO‘F

Hlpeq(‘gen(‘gl:

TwBe, exen Nl&Hp f\lTe The
NEw NIKAPTIOC NTE TKA2!:
nxmnog;l MWW NTE NIlA-
pwoT  LUWOT: mcr\f _New
NICIY  N€M  NIpOT NTTKOL:
2INA NTE TIYpICTOC IMennovt
CMOT epwo‘r NTECJXOKOT
GBO?x B€N  OVRIPHNH abnNe
311(2\2, N‘reqxa NENNOBI NAN
€BOA.

Iliaaoc:

K‘rple €A EHCON. K‘rple
€AEHCON. K‘rple €A EHCON.

ITiovHA:

A NITOYV eng;wl K&T& NO“‘(‘QI
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Prepare it for sow-
ing and harvesting.
Manage our life as
deemed fit.

Bless the crown of
the year with Your
goodness for the
sake of the poor of
Your people, the wid-
ow, the orphan, the
traveler, the
stranger, and for
the sake of us all
who entreat You
and seek Your holy
name.

For the eyes of eve-
ry one wait upon
You, for You give
them their food in due
season.

Deal with us accord-
ing to Your good-
ness, O You Who
give food to all flesh.
Fill our hearts with
joy and gladness,
that we too, having
sufficiency in every
thing always, may
abound in every
good deed.

CGBT(DTq OTXPOK New ovwed:
o702, &PIOIKONOMIN VTTENKIN-
WND KaTA ]TGTGPNOC{PI .

Cuovw \emk?xog NTE Tponm
AITEN TEKMETYPHCTOC €obe
NI2HKI NTE TTEKAAOC:
€obe Tpra NELW mopcpanoc
NEw TIWENNO New TIpEn-
NXWIALL  NEW mpennxwm:
NELW GGBHTGI\\I THPEN Ha NHE-
TGP&G?JIIC €POK 0702 €T-
Twh2, MTIEKPAN €67.

Xe NeNBAA NOYON NIBeN
ceepae\?\mc \epmc:\ X€ NOOK
€Tt NTO‘rZ)pe NWwoOvY  deN
OVCHOYT ENANEJ.

&pmw NEUAN KATA TEKMET-
asaeoc: ¢H e“r'l'.épe Ncapz
NIBEN £402 NNENZHT Npaw
NEY OVOVNOC: 2INA  ANON
2WN €peE c})pw(‘gl NTOTEN HeEN
awB NIBGN NCHO¥  NIBEN:
NTenep&O‘ro deN 2wB NIBeN
NATABON.
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CONGREGATION: Miaaoc: T )

LORD have mercy.

K‘rpl\e €AEHCON. —l )l

The priest says the following 2nd litany and the — xs) JS 45 Ll 4L oi8 8l (Jsds

congregation responds, after every verse, by .\ J ;L i ulili cuedll 4 slay loie
saying Lord have mercy. T -

SECOND LITANIES do L) 4ty

unto You their

prayers

ep01< Nno‘r‘rwBa

PRIEST: [iovHA: ol
% Healing to the = Qvxal \NNHG‘T(‘Q(DNI. ‘u—*z'J-‘dJ cla
sick, rest to the N N Y il
needy. OvuToN NNHETWAT, (sl dal
Release to those = OvBWA €BOA NNHETHEN mareall LiML)
in captivity, ac- ) U Y o
ceptance to the NIEZOPICTIA. (\)‘rne P 59

orphans. TPpequwml epOK
Help to the wid-  NNopdanoc. (=l O Bacliua
ows, satisfy the N agx il ) sliaidll
distressed with OTMGTPGC{T TOTO¥ NNIYH- e jally
blessings. pa. MHeT&exawx powt o
Raise the fallen, epwov EMIATABON. ce_g_di O a8l
ﬁgﬂ{'rm the UP- o Nuerawser  maTazwor e oLl

\epzvrm“. MueTo2,1 Epa*ro*c
tI?]emembﬁr ) all UATALPWOT. cad yS3) (¢ gad) H)
deose who nave NHeTaveNKOT APITIOTLETI. Jodl 58 iaally
parted, and the il e | Ll
confessors accept MHG‘T.{)GN toumonosia Qw1 NS S
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% The sinners who

have repented,
count them with
Your faithful; Your
faithful, count with
Your martyrs.

Those who are in
this place, make
them similar to
Your angels.

And we also, who
have been called
be Your grace,
unto You service
while being un-
worthy, accept us
unto You .

CONGREGATION:

LORD have mercy.
LORD have mercy.

LORD have mercy.

PRIEST:

Remember, O Lord,
the safety of this,

place which
Yours, and every
place, and every

monastery  of
orthodox fathers

our

H HIPGqGPNOBI \GT&‘K‘GPHGT&-

NOIN OTIO¥ N€L NEKTICTOC.
MexmcToc omnow NEW
NGK!&&PT‘TPOC.

% [fHeTden Tmalva &PITO‘K‘
ETTENOWNT ENEKATTEAOC.

% OANON A€ 20N $a NHET-
AVOAZM0T HEN TIEK2MO0T
€B30TN €TEKAIAKONIA €NOI
Nacriﬁu‘gz\ WOTTEN EPOK.

Iliaaoc:
K‘rple €A EHCON. K‘rple
€AEHCON. K‘rple €AEHCON.

ITiovH8:

&pm}me‘n IToc NTCOTHPIA

VWTTAITOTIOC €68% NTaK ¢al.
Mew TOmOC NIBEN: New
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DEACON: H[Peq(‘gen(‘g]: owbadd) Jsis
Pray for the salvation TIpocevzacee wmep THC cw- (=i dal (e lsla

of the world, and of
this city of ours, and
of all cities, districts,
islands, and monas-
teries

("This  monastery of
ours" is said in the
monasteries)
CONGREGATION:

LORD have mercy.

PRIEST:

And every city and
every region, and
the villages and all
their adornments.
And save us all from
famine, plagues,
earthquakes, draw-
ings, fire, the captiv-
ity of the barbarians,
the sword of the
stranger, and the
rising up of heretics.

'THPI&C TO¥ KOCLO0¥ K€ THC
TMOAEWC HMWN TAVTHC K€
TMACWN TIOAEWN KE TWN )(W-
P(DN K€ NHCWN K€ 20Na-
CTHPION.

(Ke Tov wonacTHpiow HUON
TOVTO%.)

IIiaaoc:

K‘rple €A EHCON.

ITiovH8:

Mew moAic NIBeN: New XWwpa
NIBEN: New  NIfur New
TOVCOACEA  THY. i Ovoe,
NAZMEN  THpEN €BoAza
ove,BWN NEW 0OTVOY:
NELOTVONLEN: NEYW OTVKATA-
TIONTIC0C. NEW E)‘rkpwn:
NEY OTEXUAAWCIA NTE 2AN-
gapﬁapqc New  eBoA-2a
TCHY! NTE TIWEMMO! NEW

NN
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CONGREGATION: ITi2ao0c: )

LORD have mercy.

THE COMMEMORATION OF
THE SAINTS

PRIEST:

Graciously accord, O
Lord, to remember
all the saints who
have pleased You
since the beginning.

Our holy fathers the
patriarchs, the
prophets, the apos-
tles, the preachers,
the evangelists, the
martyrs, the confes-
sors, and all the spir-
its of the righteous
who consummated
in the faith.

Most of all, the pure,
full of glory, ever-
virgin, holy Theoto-
kos, Saint Mary.

And Saint John the

forerunner, Baptist,
and martyr; Saint
Stephen the arch-

K‘rple €2 EHCON.

ITiovHA:

ApikaTaziomn  Ioc
NTEKEPPUETI NNHEBT THPOW
€TATPANAK ICKEN TIENER,.

Il.lemo*l' €O NITATPIAPYGHC
NmpocpHTHc NIATIOCTOAOC
NIPEC2IWIY NIETATSEAICTHC
NIMAPTTPOC NIOHO?\OS’I‘THC
New TINETMA  NiBeN NOMHI
€TATXWK €BOA HeN PnazT.

M%O‘(‘O A€ BHEBT BMG% N(.Q)O“‘ A

€Tol unapeenoc NCHO% NI-
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deacon and proto-
martyr; Saint Mark
the holy apostle,
Evangelist and mar-

tyr;

The patriarch Saint
Severus; Saint Cyril;
Saint Basil; Saint
Gregory. our right-
eous father, the
great Abba Anthony;
the righteous Abba
Paul; the three
saints Abba Macarii;

Our father Abba
John the hegumen;
our righteous father
Abba Pishoy, Our
holy Roman fathers
Maximus and Dome-

tius; the Forty-nine
Martyrs; elders of
Shiheet; the strong

saint Abba Moses;

Our father Abba
Pachom of the Koi-
nonia, our father Ab-
ba Shenoute the ar-
chimandrite, our fa-

TIATIOC C‘recpanog \m&pxn-
AIRKONOC 0%02 LUTPWTON-
ApT¥pOC: NELW MAasI0C
UapKoc manocm?xoc €ov
NETATTEAICTHC 0%02 uuap
T¥poc.

MHew nmmpn&pxnc
Ce‘mpoc New masioc K-
plxxoc New masioc Bacil-
0C: NEW TIATIOC S‘pm’oploc
Mew meNIOT NAIKEOC nmu‘gT
ABBA D NTWNIOC: NEW TIISMHI

aBRa TMavde: New TS eo%

aBBRa llau(apl.

Mesw menmiwT aBBa lwa migH-
TOTMENOC: NEW TIENIWT aBRa

[Miywi. New Naoc niot €ev
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ther Abba Nopher
the anchorite; and
our father Abba

Samuel the confes-
Sor.

And all the choir of
Your saints, through
whose prayers and
supplications  have
mercy on us all and
save us, for the sake
of Your holy name,
which is called upon
us.

DEACON:

Let those who read,
recite the names of
our holy fathers, the
patriarchs who have
fallen asleep: O
Lord, repose their
souls and forgive us
our sins.

NZPITHCZ TENIWT aBBRa
Plo‘rqep TIANAYWPITHC: NEW
TENIWT  aBBa CavovHA

TIOMOAOTITHC.

Mew nxopoc THpq NTE
NHEOT NTAK: Nal €Te €BoA
2ITEN NOVT20 NEW NOVTWRS
Nal NaN THpOY €VCOT: 0%02

UATOVXON  €ofie  TeKpan
eo0valh  eTavuovt  wnog
€2,pHI EXWN.
Mipecjwenyr:

l‘iHe‘r(m‘g napow‘rw‘ro NNI-
pan: NTe NeNIOT €V wmaT-
PIAXHC ~ €TAVENKOT: IToc
HANTON NNOTYTCH THPOY:
0%02, N'reqxa NENNOBI NaN
€ROA.
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THE DIPTYCH ad, i)

The priest says the following diptych inaudibly: (/;w o) s il f3s 8 lSH (b

PRIEST: (inaudibly)  TliovHA: (Trs) 2 10

Remember also, O &pl&meﬁ 2e oN [6oic el g - )_Sbi
Lord, our fathers and 1y e ot New  NenenHOw G ol Liisals
our brothers who N Ly I
have fallen asleep in €TATEPYOPTT NENKOT den m- O ?"Q’ ) S!J\
the Orthodox faith. N C ) § ¢Sy

Repose them all with Na NOPEOAOZOC: MATON NI INEL I DUPVTIVEN
Your saints, together NWO¥ THPOT New NHeoo0vaB 5S35 5ol eYaa

with those  whose oy New NAI €TENNATAOTE RO
names we mention. PR
NOTpAN.

The priest mentions the name (s) of the departed ;L‘w/) riiall ﬁ.u/ ol SEy Lgs

and, Wlfchl h;s hand covgred with ?_hvell puts 0,55 aaall o s gy (Cppliial)
a spoonful of incense in the censer. Then contin- . s D A
s sy Al ey 5 8l 5 plins

ue inaudibly:

PRIEST: (inaudibly)  TliovHA: (L) s\

Graciously, O Lord, !D.pn(&*rz\zlon Moc wamToN 7 by (i

repose all their souls NNO“"l]J“b"XH THpOY BeN KeNe| b laran H_u}_u

in the bosom of our
Holy fathers, NNenioT eov d\Bpaaw nNew Ol WLT las]

3 | )y
Abraham, Isaac and lcaak new JakwB. Gy )—’
Jacob. UL
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Sustain them in a Q&NO‘?(‘QO‘V deN O‘H,!& foass b agle
green pasture, by o 1 P
the water of rest in NX?\OH &IXEN Cp”wo‘r NTE . . |
the paradise of joy.  menTON: deN TUTIAPAAICOC R uﬂ \
NTE }lO‘moq. e
T';]? ) pla(_?ef out of [hwa e*raqcpw“r €BoA NOHTY e b sill sl
whnic rier, sorrow \e i 3
ane: NXE TIUKA2, NE;H‘T New - s alslly 05 \
and groaning have s o
fled in the light : N K
ed away, inthe light  A¥mH New mqlae,on. HeN
of Your saints. N N N
DOTYWINI NTE NH €6% NTaK.
CONGREGATION: Iinaoc: o Al
May  their  holy €pe TOTCMOT €07 W 0SS Aaiall g€
blessings be with us. el lina

Amen.

Glory be to You, O

Lord. Lord have
mercy. Lord have
mercy. Lord, bless
us. Lord, repose
them. Amen.

The priest says the following with a loud voice

NEVAN: AMHN.

Aoza ¢ Kwpie:  Kwpre
€AEHCON K‘rple €AEHCON:
K‘rple €YAOTHCON: K‘rple
ANATIATYCON: AMHN.

and with his hands raised up

a/..l:vj HJJ"
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PRIEST: iovHA: :oaldl
Remember, O Lord, :hplEpne?f [Moc  NniKe- Opiesall )l SY
the others, whom we . p N U (E
have mentioned. the JWOTNI: ETANEPTIOTMENI aali K3 u:zﬂ‘ u—uﬂf‘
believers, and also MMCTOC. NEW NH ON €T€ [muSid )yl Lol
those whom we N ot
have not mentioned. MTIENEPTIOTVETI  NOPBOAO a8 SA Al )
the Orthodox. Z0C.

Remember them
and also us, as a
righteous and philan-
thropic One, O God.

CONGREGATION:

Loose, remit, and
forgive us, O God,
our iniquities which
we have committed
willingly and which
we have committed
unwillingly, which we
have committed
knowingly, and
which we have com-
mitted unknowingly;
the hidden and the
manifest, O Lord,
remit for us.

Mar eTe anoN Newwov 2wc
ava080C 0702, uuaIpwur P

Iliaaoc:

Bwa eBoA x®  €Bo:
E\plcmxwpm Nnan DT
Nnennapan'rwua: NHETAN-

AITOT J€EN TIENOTWY NeEW
NHETANAITOT B€N TIENOTWY)
AN: NHETANAITOV SEN OVEW!:
NEY NHETANAITOT BEN OVUE-
TATEW!: NHETZHT
NHEBOTWN, €BOA:
eK\exm NAN €BOA.

NELY

Moc

AL sy ol LS
ol sy mllas

E A

Ll miaaly sl da
P | ) -S|
il Ll linia
L) ks lliaia
R ey Walilad 3l
i Lalilad il
3_alall g 48l 44 2a
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PRIEST: TTio¥HR: calsl)

For You are God the
Merciful, who de-
sires not the death of
a sinner, but rather
that he returns and
lives.

Restore us, O God,
to Your salvation.
Deal with us accord-
ing to Your good-
ness, O You who do
more than we ask or
understand.

CONGREGATION:

As it was, so shall it
be, from generation
to generation, and
unto all the age of all
ages. Amen.

Mook sap me Pf mNAHT:
pHEBOTWY) vwduor AN
\nmpeqepnoﬂl \M\C}JPHT
NTECKOTC 0702, NTEJWND.

UaTtaceon Dt edovn eme-
KOVXAL aplow NEUAN KaTa
TEKMETATABOC: cpHeTlpl wi-
2,0%0 GNHG‘TGNGPG‘TIN V-
0% 1€ NHETENKAT epWOr.

Iliaaoc:

lﬁcnep HN K€ €CTE €CTIN ATIO
TENEAC IC TENEAN K€ TIANTAC
TOTC €WNAC TON EWNWON:
ALHN.

asn N A ga el eby
Gea oLy ¥ s
e e Jie s hlal
ARERD)

Lae i s el

j\ Jlas
A
Ce ‘Q)S.' 138 IS LS
(_A\J ¢ ‘_A\ d_\A
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also

That as in this 275 -I:—fl-

PRIEST: TiovHR: :Calsl)
That as in this, so 2INa Newm deN dal KATA (2 Ll WS g S
inall - things, E})pHT ON HeN 2WB NIBEN 1oty 5 JS
Your Great and holy -« 6'\ N Ll it o L
name be glorified, NTGq {OTXY 0702, NTGq o laga® SRLDL -

blessed and exalted
in everything, hon-
oured and blessed,
with Your Good Fa-
ther and the Holy
Spirit.

The priest bows his head towards the priests

Gicmov 0v02, Brreqﬁ'lm: NXe
mekniyy T Npan €ov: den 2wh
NIBEN  €TTAIHOYT  0%02
eTEnapr‘r‘r: New TlekiwT
NasaHoc: New milINa eov.

and deacons, and without signing them with
the sign of the cross, says:

PRIEST:

Peace be with all.

CONGREGATION:

And with your spirit.

ITiovHB:

(-IlpHNH TTACI.

Iliaaoc:

Kar Tw nnevwaTI co%.

JS o ¢m sl ailaal)
e ol S (8
zss cllall el

.l

Lvoladlly Lig Sl gai sl o (LS puiasiy

Sshrs i) O

roalsl)
I 3L

E A |
L el a1
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INTRODUCTION TO THE o e e
dacdl) dadla
FRACTION
PRIEST: MiovHA: oAl
O our Master and [lennHB nencwp TAAIpWwAN e Lialdg g Las b
our Savior, the Good 5 L
One and Lover of NATAB0C: TUPEQTANDO  NTE (e & ]

Mankind, Life-giver
to our souls, O God
who gave Himself up
for our salvation Be-
cause of our sins.
Who through the
multitude of His mer-
cies have loosed the
enmity of mankind,

The  only-begotten
God who dwells in
the bosom of His
Father,

O LORD, bless

CONGREGATION:

Amen.

Nem]f‘rxH bt CpHeTb.qTqu
WAIN nnoq newt éapon

€oBe NENNOAL. CDHeTe
EBO?\e,lTeN ﬁ&‘gal NTE
TegNaL  acjBwA eBor nt

VETXAXI NTE Nlp(!)!!l.

IlivoNOTENHC NNOwT:
PHETYH D€EN KENQ hl’[eqlw'r.

K‘rple €TAOTHCON.

Iliaaoc:

D MHN.

ALl Al Al | L]
Cme Ladla Lic asld
35K Al Llad Jal
daec Ja adaa

sl

oeiadl aa gl aly) L

Al s 8 (2

Aol

A
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The priest takes the pure Body with his right  _le 4xiaiy el odw duad) 8IS 24 4
hand and places It in his left hand, and places fodd Aol desa) ey
the index finger of his right hand on the Body at 4.:_:..; /- 'IS'// - Mi‘ff h_,
the side of the Despotikon, at the place of sep- T AT S H s R
aration. The priest dips his finger into the wiss I (A otas sundl o o
precious Blood and then raises his finger a iy Seli 429 g as )< 22 o drsal
little from the Blood and makes one sign of s g4 g fa) g Lady ulSH S0
the cross with it above the Blood within the

chalice, while saying:

PRIEST: TiovHB: :oald)
O You who did bless PHeTacjcuow wrmcHow: Thovw L3 & &)l s
at that time, now N AL Lead ) a3
also bless. ON Cu07. LSRR =l g2l o

CONGREGATION: Mi2aoc: )
Amen. DN UHN. sl

The priest raise his finger from the chalice i . a3 ol e dxrial a8l 4y
and signs the pure Body with the Blood s g Jil g G5 Cpadd ) palls )
which is on his finger, once above and once

below, and says:

PRIEST: iovHB: ;oA
O You who did CDH%Taqep&Ylazm wmicH- Sl 8 adE
sanctify at that time, . NI RAIOR

now also sanctify. 0%: TNOT ON APRATIAZIN. Lo Loyl oY) ol
CONGREGATION: hiaaoc: o A

Amen. :RMHN. u.-.‘—“\
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The priest divides the Body without separation (lasd & (e Ulig opili sund) 8 (<)) ads

and says s g
PRIEST: MiovHB: :oalsl)
O You who did break CDH%T&C{C})(D(A) WITICHO%: Fnow <y & (._fﬁ O
at that time, now 8 Load N1 sl
also break. ON YUY. pod bl g2l g

CONGREGATION: IIi2.a0c¢: Al
Amen. man_ (_)-‘—"J

Here the priest breaks through the Body and le Lgil5 auziy 4l il (alS)) Jiads

places the smaller part on the bigger part in the s g culall Jia Sl
form of a cross and says:

PRIEST: IiovHB: ;oA

O You who gave to CDH\G‘T&C{‘T €TOTOY AP Lri“-‘;‘ el

::IS(;ZI SZ?HW 2';’35[:: NNECJATIOC MMABHTHC 0702 aluy O il
. N ——— Wl s e LY

at that time, now al- NATOCTO-AOC eor . e )

so give to us and to Ll ¥ gl 3l

all Your people, O JSy Lilael Liagaly

our Master, the Pan- 101 NAN N€X TIEKAAOC THPY: <y L s 1 cluas

tocrator, the Lord our rys _ .
God, mmanTokpaTwp Iloc men L) @l

pricHov. JNov ON TIENNHB
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DEACON: ipequesnyyr: Foubadd)

Amen. Amen. Pray. O\ HN A4HN ﬁpoc\evzacee. U S S—

Jla

CONGREGATION: linaoc: o A

LORD have mercy. K‘rpl\e €AEHCON. p— b

PRIEST: ITiovHB: - all)
Peace be with all. GIPHNH TaCl. dSﬂ (‘*M‘
CONGREGATION: Mi2aoc: o A
And with your spirit.  Kar Tw TTNETRATI CO¥. Ll dlas i

The priest continues to break the Holy Body dewdl 5Ma duall audi g8 5 (0l (Jsés
and says this Fraction or any other Fraction to _,_.. % Js/‘ Lo L o oo oda
the Son ’ . ”

“dacliall
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THE FRACTION Aadl

PRIEST: MiovHA: ;oA
Blessed are You, O Kénapr‘rT [Tc mennov zewd lef il & e
Christ our God, the . = . .

Almighty, the Savior 1IMANTOKpAT®P:  Tupecjcw'f < J""L“’ L"@J_ !
of Your Church; O NTE @HETE BWK NEKKAHCIA: 1 =) LiwiS alie
You, the incarnated aiall dK)

Logos.

Who, through Your
incomprehensible
incarnation, pre-
pared for us a heav-
enly bread, Your ho-
ly body; this which is
mystical and holy in
everything.

You mixed for us a
chalice, from a true
vine, which is Your
divine and undefiled
side.

which after
You vyielded Your
soul, overflowed on
us with water and
blood, these which
became purity for all
the world.

This,

mAo030c E—Z‘TO‘F‘GPNOIN imoq:
0ov02 E})pww \GTOTGP-GGZDPIN
;!MOq.

PHeTe €BOA 2ITEN TEKXIN
bicapz, f\la*rz‘g“rae,oq aKcoRT
NAN NOTWIK NTE :rcpe: malc-
®VA €87 NTAK dar. e€TdeN
OVMVCTHPION 0702, €87 JeN
2WB NIBEN.

AKeWT NAN NovAdOT
€BoAdeN  OvBwW NAZAOAI
NTADUHI: €TE nech})lp

NNO%T Tie 0702, NATOWAER.

Pal €Te meNeNcA épeK*l‘
WTIMING aq:ba'r NAN  €BOA
NZ)H‘Tq NXE OVMWOT NEW
O‘rcnoq. NAl €TOI MUANTOVBO
WTIKOCL0C THPY.

Aavat Jo8 e 53
Ll coael & jaddl e
KAWEQ I DU VoY
Gl 1l (magall

5 IS B psdl

o LS W s e
L;A ‘f“j\ -~ u“n aA)S
il

O aa e A 13
Ll ks = 50 caalud
O\.J_%/cedj ela 4ia
< ek o) yalall
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€JOOVHT: O‘TMGTO‘TPOZ ove-

The Fraction 281 -Iz—-fl-
Letus be counted as  Xpon  Nak THATAB0C DA glall Lol el L)
Yours, O You Good N N N 4
One. we the unwor. TEK€EBIAIK NATEMTIA. o dipee (o
thy servants. Make Mlaeamion nNak nNowdaoc <D Llaals (pisiul)
of us united people aciae Lk

for You, a holy king-
dom, priesthood and
nation.

Purify us, also, O
our Master, as You
have sanctified
these offered obla-
tions; and made
them invisible to
those who are visi-
ble; and rational
mysteries for You, O
our Lord, and Savior
Jesus Christ.

For You, out of Your
abundant mercies,
made all of us wor-
thy of  sonship,
through the holy
Baptism. You have
taught us examples
of the mystic prayer
that we may address
to Your Father.

You, also now, O
our Master, make us
worthy, with a pure

TOVHA: O‘I‘Z‘Q?xo?x eqomﬁ.

UaTovBoN 2®WN  TENNHR
ncppH'l' %TAKep\amale
Nnamwpon Nal eTxH eépm
0702  AKOPOTWWII Naopa-
TON €BOADEN NHETOTNAY
epr‘r 0?02, nm‘c*n-lplon
€TOVEPNOIN VWHWOT NTAK:
ITenoc ov02, TeNNOTT 0%02,

menCwTHp IHc Mc.

Meok sap €oBe  Nek-
nenganenaéT €ETOW:
&KGPGNGP nennga nt
VETWHPI  THPEN  2ITEN

mwuc eov. NKTcBw Nan
NNITFTIOC NTE T}rpoc-e?xn
€TdeEN O¥MTCTHPION:
€opeENTWR2 wllexioT
NBHTC.

MHeox on JNOovY TENNHA

Lo g Whel
oda Chwad LS Lol
ic guiagall oyl yall
G Adipe e Leilan s
Dl ols gyl
[ IE R
— L..L.aA_.Li..AJ

esdl

Aiiat Jal e el
Ml U Gilea Js 5ol
Asanally 5iall
Litale s diwaiall
il il sl

L U

Laaaly oY) Lyl el
Ay Gaiatiie Uleal
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conscience,  good APITEN NEWMTIWA BEN OVCTNI- Sl lla jSé 53 jalha

thoughts, proper for
children, with eager-
ness and boldness;
to dare to cry unto
God, Your Holy Fa-
ther, who are in
Heaven and say:

Our Father ......

CONGREGATION:

Our Father Who art
in heaven; hallowed
be Thy name; Thy
kingdom come; Thy
will be done on earth
as it is in heaven.
Give us this day our
bread daily,

And forgive us our
trespasses, as we
forgive those who
trespass against us.
And lead us not into
temptation, but deliver
us from the evil one.

In Christ Jesus, our
Lord. for Thine is the
kingdom, the power
and the glory; forever.
Amen.

AHCIC €CTOVBHOVT. NEM O%-
fie‘r? E—:N&N(—:q eqep}rpem
NNIGQHpI:  New o‘rﬁ'lgg;wo‘r:
NEW  OVTAPPHCIA. Cepenep-
ToAuAN e€wy) ovBe D Ile-
KIWOT €67 €THEN NIPHOTI
0702, €X0C:

Iliaaoc:

Xe TeNIWT €THEN NIPHOVI.
Uapeq‘m‘rﬁo NKGHGKP&NZ
MAPECI  NXE  TEKMETOVPO:

TETEZNAK MAPEYWWTT vdp-
HT 2eN T)e New 2IXeN
TIKa21:  TENWIK NTE pacT
LHIC] NaAN 1 PoOoT:

0702 XA NH €TEPON NaN
eBo?\ ncppHT 2N NTENYW®

€B07 NNHETE OFON NTAN
€EPWOT. 0702  WTIEPENTEN
€HOTN ETIPACYOC: AAAA

Na22€EN €BOA2A TIUTIET2,WO:

ben ITyc IHe [lenoc. Xe swk
Te THeTovpo New Fxou New
THWOT WY& ENER,. D MHN.

Adlay @iy cpully
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M Gesadll el

(st s <l gandl b
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Lied gayl e
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CONGREGATION: IMiaaoc:

Lord
boic

THE PRAYER AFTER "OUR
FATHER" FOR THE FATHER

The priest says the following Absolutions to the
Son, inaudibly

The first Absolutions:

PRIEST: (inaudibly)

Yes, O Lord Who has given us the authority
to tread upon the serpents and scorpions
and all the power of the enemy; crush his
heads speedily beneath our feet, and
disperse from us his malicious devices,
which are contrary to us. For You are the
King of us all, O Christ our God.

And unto You we ascribe glory, honour and
adoration, with Your Good Father and the
Holy Spirit, the Life-giver, who is Co-
essential with You, now and at all times,
and unto the age of all ages. Amen.

e Al

In Christ Jesus, our hen TlixpicToc lncove Men- -0 &= gapaally

@O UL ey (e 33a

Lo EOU Ll (S 5
S ¥ sl
(L) 1S

O ghaladl Ulaci sall oyl axd
358 JSy cliadly Gl (s
Lialadl chat dugyy (3ol ¢ gaall
8y il A5Y gl JS Uie 25 Lag o
Leol Likle sa cil @il W d ladl)

Ligl) el

aaall (358 ) ell Ju i sl el
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DEACON: Mipeqwesyy: Foubadd)
Bow your heads to Tac kepadac wuwn T - pSess) lsisl

the LORD. N
K‘rplw KAINNATE.

CONGREGATION: Mi2aoc: JEPA
Before You, OLord  €nwmion cov Kepre. Uk

The congregation bow their heads until the con-  s¢/ )5 A/ I agwss ) condd] sialks
clusion of the following two prayers. i uialf

THE PRAYER OF
LA N * & a\
SUBMISSION TO THE SON O € gl 33la

PRIEST: (inaudibly) (/Jw o) 1ol

You, O Lord, Who bowed the heavens, <l gaull cidalls 3 )y U il

descended and became man for the ) - | e et o e 3
salvation of the race of mankind. You are <> G2 S dal e camils i

He Who sits upon the Cherubim and the e:‘-.’})um Sl ) sa il ol

Seraphim and beholds the humble. O = . ., ) gl ) LUl A ol g

Master, to You we now lift up the eyes of . . . . T
our hearts; to You, O Lord, who forgives & ) ‘—'sz-ujl—,z Y Ll t_\.\\
our iniquities and saves our souls from alall ol Leal elud) W o8 el

corruption. bl e Ui s yalig 5 Liali
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We adore Your unutterable compassion
and we ask You to give us Your peace, for
You have given us all things. Possess us
unto You, O God our Saviour, for we know
none other but You; Your Holy Name we do
utter. Restore us O God unto Your fear and
unto desiring You. Let Your pleasure be our
abiding in the enjoyment of Your blessings.
Exalt those, who have bowed their heads
beneath Your hand, in their conduct, and
adorn them with virtues. May we all be
worthy of Your Heavenly Kingdom, through
the goodwill of God, Your Good Father.

This is He with Whom You are blessed,
with the Holy Spirit, the Life-giver, who is co
-essential with You, now and at all times.
and unto the age of all ages. Amen.

Ml g 4o (3laiy (oA elalanil an
JS Liigdacl el el Ldasd
VLY lialie S ol Wil o &
VR PP IRE PV ITE VA KV I
aaga Al b Ly adsd 6l
Sl paa dieis o) e igd
day Giat agugyy Isial bl
Jiladlly agh) bl (B agaid )
0 sl el <l LS Baial
all @il ey i gand)

zs) s dne &l il 53l 12
IS5 oY) el (g sbuall anall peadll
el S saall s s ol

DEACON:

Hlpeq(‘gem‘gl:
Let us attend in the ]'[Pocanen
fear of God. Amen.

hoBO%. I\ UHN.

PRIEST: HIO‘THB:

Peace be with all. G'PHNH TacCl.

Oeov
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roalsl)
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CONGREGATION: MiAaoc: )
And with your spirit.  Ka1 Tw TTNE¥MATI CO¥. oy} oy

THE PRAYER OF
ABSOLUTION TO THE SON

PRIEST: (inaudibly)

O Master, Lord Jesus Christ, the Only-
Begotten Son and the Word of God the Fa-
ther, Who has loosened every bond of our
sins through His redeeming, and life-giving
sufferings, Who breathed upon the face of
His holy Disciples and saintly Apostles, and
said to them, "Receive ye the Holy Spirit.
Whose sins ye will remit, they are remitted,
and those which ye retain, they are re-
tained;" You also now, O Master, through
Your holy Apostles, has given grace to
those who for a time labour in the priest-
hood in Your Holy Church, to forgive sins
upon the earth, and to bind and unbind eve-
ry bond of injustice. Now also, we ask and
entreat Your Goodness, O philanthropic
One, for Your servants:

) Jalad 3%la

(L) 1o\

A ) sl & gy N sl L
JS i Al QY AdSy aadll
Ayl Jud e Uhas caly
das b g Al dpall dalil
JE s ledla¥) ali y g ppanail) s2uadl
ol pie (e et 7 511 118N agd
Lo saiSsal oy @yde anlidas
Liasaly Laayl (V) el Sl agide
Ao Candl Jleha¥l el ) 8 (s
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The priest crosses over the people, saying: sl Yol il Py
My fathers, my brothers, sal g Sl
He now crosses over himself and continues: sS4l 4uudig

And my weakness; those who are bowing agui gy (piaiall eV 5a éaias
their heads before Your Holy Glory; grant .+ S LE ) il dlaas ?L“i

us Your mercy, and break every bond of = _ . .. .
our sins. And if we have sinned against LS ol dbblad by ) JS QJ“S‘J

You, knowingly or unknowingly, in anguish ale s sl alay o5 & <l Glas)
of heart, or in deed, or in word, or in faint i 3l §f Jedly of all & §f
heartedness; do grant us the forgiveness of . Ll sl L@—'i cils Ll g

our sins, O Master, as a Good and philan- 2~ SR CSEE Jmess
thropic One. O God grant us the for- il g mllaS Hlall Comanay

giveness of our sins. Lhas ol i Lde anil agll
He crosses over himself and says: LKA PWEY
Bless us; LS b
He crosses over the servants and says: PYAE/P Y
Purify us; absolve us; Lllls U yela

He crosses the people and says: el P
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And absolve all Your people. Sled ple A

If he wishes, the priest mentions the living
and the dead, then continues, saying:

Remember, O Lord, Your servants the min-
isters of this day; absolve them all and
make them worthy to complete this holy
service according to Your will.

He then continues with the following:

Remember, O LORD, my own weakness
and forgive my many sins, and where trans-
gression has abounded, let Your grace be
multiplied in abundance. Because of my
own sins and the abomination of my heart,
deprive not Your people of the grace of
Your Holy Spirit. But absolve them all.

Fill us with Your fear, and straighten us un-
to Your holy and good will. For You are our
God, and the glory, honour, dominion, and
adoration are due unto You, with Your
Good Father and the Holy Spirit, the Life-
giver, Who is co-essential with You, now
and at all times, and unto the age of all ag-
es, Amen.

O by O 2 (o LS ST Liga.

| oLas () (e aglaal g aellla g
L o LS 5 Ul Fansll oda

Jdi e sl a5

o e s Lad Ul ima )l SO
) AS Cay b dsll ghillaa
Jal ey dlians dllia A5l
ool dla sy dand Gl (o aid

el aglils s

din ) (A a3l olia e LI
Ligd) cusl elily dalliall 4 sl
Sadls Al Sl aaadl dly 3oy
T A il il aa a5l
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el LS gl s s sl




LS LIS The Prayer of Absolution to the Sun 289 ++

+|+

The priest says inaudibly the short prayers for g e oY g 2Olesll nsof s T
the peace of the church and for the fathers.

Then he hold with his hands the Despotikon on  4rivall (§48 oaws sdmlony/) Sluas 25

the paten, and he exclaims aloud the prayer of e laia Yl duof |yea siss
assemblies: : = : Z
PRIEST: IMiovHA: ALl

Remember, O Lord, Q\pipuewt [Moc nmenxm- SHebeix) =k 3

our congregations; ~ LS L

bless them. 8WOTT CUOT epwOT.

The deacon raises his hand while holding the sty culall (uledd] 29

cross saying:

DEACON: Hlpeq(‘genwl: w\.ﬁ.ﬁd\

Sﬁ‘[‘r’]ed- Amen. 'tAnId CwoIC AMHN: KE Tw TiNev- &3 == ‘—‘-‘j;‘-*

with your spirit. In 8 gAn Caall o8

the fear of God, let WA&TI COT: meTa doBow Oeow i ) ‘ : {J
N L A—n AM\

us attend. npocanel\l.

The people respond while bowing their heads. L g sialhae aa g condl] (ol

CONGREGATION: ITiaaoc: A

AMEN.  LORD have \ yHn. K?pl\e erercon, -0 Sk ol
mercy. LORD have N N | L ) L
mercg_ Loro have Kw¥pie  eAemcon.  Kwpre B % “"’J"‘
Soen —)

mercy. €A EHCON.
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Before the confession

The entire congregation prostrates to the LORD
in fear and trembling, asking for the forgiveness
of their sins in tear, contrition and supplication.
The priest takes between the tips of two fingers of
his right hand, the Despotikon and raises It up to
arm's length, and with It he signs the precious

Cigsy ol ppaale cmdl] pian Galby
Esots pglhs ol pde ol sac
o ialy o siobunY] (alS) ad Sl 5
P pd s Cpmanal b el oy
g il pall 4wl aF 2] S ety

Blood inside the chalice in the form of the cross. s
Then he dips the extremity of It inside the chal-
ice, and he exclaims aloud:
PRIEST: ITiovHA: roalsl)
The holies for the m_& &Yl\& TIC ?&S’HC. U:"“":’JSM ladl)
holy.

5 1 Q
Blessed be the Lord €vAosHToc Kwpioc lHcove T3 ‘-—"J‘J‘ “JJ ®

. N A8 g o)
Jesus Christ, the XPICTOC Yroc Qeoy s A @ el
Son of God; sanctifi- < < : I, owadl) = g5l
) el =

cation is by the Holy aviacuoc IInevwa asion:
Spirit. Amen. AMHN.

The people raise their heads, and say in a loud

CONGREGATION: ITIi2a0c:

One is the All-Holy ¢ o maNasioc H&THPZ Ic o

Father, one is the All

-Holy Son, one is the TTANASIOC
All-Holy
Amen.

Tioc:

Or they say:

Spirit.  ranasioN [INevva:

Uisislany elind¥ (o cuedl] (gl a7
‘cplils

e Al
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€N TO
~ A .J;‘} u.u}.lﬂ\ ‘;Sj‘
AMHN. .
LS il )
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Before the confession 291 ++

CONGREGATION:
One is the Holy
Father, one is the

Holy Son, one is the
Holy Spirit. Amen.

PRIEST:

Peace be with all.

CONGREGATION:

And with your spirit.

Iliaaoc: TRA|

Ic o IaTHp asioc : lc o Tioc .u»ﬁfi\ Y s h:;
Asioc: en To TInevwa asion: O = =

N A J—A‘j u.njd_s_j\
AMHN. B

ITiovHB: =oALl
€1pHNH TaC. ST a3
Iliaaoc: JurA|l
Kal Tw TNETVUATI CO. Lyl dlas )l

and carefully raises It soaked in the Blood, and 4. aui sy (edlew¥ls oy (S J ji

with It signs, in the form of the cross, the pure
Body which is all on the paten, while saying:

PRIEST:

The holy body and
the honoured, true
blood of  Jesus
Christ, Son of our
God. Amen.

S sy uadl

ITiovHB: ALl

Cwna ASION Ke ema TIMION =05 (“U fiae S
aAHeINON  lHcow  XpicTov & g e

S { Ol L) ol
TOo% Tiov Tow Oeovw HLWN:
AMHN.
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CONGREGATION: Mi2a0c: e Al
Amen. A VHN. . u.-.‘—"“
The priest, for a second time, signs the Body with s 94 g il duad] GalSH add

the Despotikon, and says:

PRIEST: TiovHB: r oLl

The holy, honoured @\ TiON TIMION CoMa KE ema 25 > ¢a Sy (alte
body and the true | o
Y AAHOINON: lHcow iXplC‘rO‘r R

blood of Jesus . (RE .
. P N (J— _L\.@J\ U‘.‘\
Christ, Son of our To% Tiov TO¥Y O€ov HVWWN:
God. Amen. ~
AMHN.
CONGREGATION: Iliaaoc: )
Amen. D MHN. Cp—al

The priest thirdly signs the Body with the Des- a5/ sdunlew¥l L0 awadl G818 adi

potikon, then raise It and signs the Blood and (<Y G dnims afadll 4y o 11 o o 24
places It in the chalice, and says: S el rwJ”U; JJ;C;J;

PRIEST: [MiovHA: :calsd)

The body and the [licwma New m&noq NTe Jaisilac o35 s

blood of Emmanuel . . .
our God: this is in CMMANOTHA TENNOVT al AlaEall oo 1o ‘\-‘@;
e

truth. Amen. € DEN OTVMEBVHI: AMHN.
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CONGREGATION: Hl?xaoc: :M\
Amen. | believe D UHN. TN&aVI'_ U_Aj\ las

THE CONFESSION

i) e y)

Then the priest lifts up the paten with the Body  le rusll Lesg Livall alS) Jany a5

and says the confession

PRIEST:

Amen. Amen. Amen.
| believe, | believe, |
believe and confess
to the last breath .

That this is the life-
giving Flesh that
Your only-begotten
Son, our Lord, God,
and Savior Jesus
Christ, took from our
lady, the Lady of us
all, the holy Theoto-
kos, Saint Mary.

IliovHA:
D UHN. AMHN. AMHN. TNa-

e,T tNaeT TNae T 0702, T

epono?\os’m Wa TINIC! NDAE.

Xe oa1 Te Tcapz Npeq‘ra—
N0 €Ta  TIEKMONOSTENHC
f\@gnpr TIENOC 0%02, TTENNOYVT
0702, nen@ﬁ IHC l'[xc orre
€BOASEN TENOC NNHB
THpEN teeoTokoc eov Tasia

Uapla.

i e Y1 ad g 4y

;o)

o) el )
eail) Lr“ o yicly
il o3 Al ¢ anall
Ligh Uiy cagasd
C_w‘“‘j‘ &}“‘:’ LLA';A}
LilS LuiShe 5 Winp (s
waall 4yl saldly
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The Confession

He made It One with
His divinity without
mingling, without
confusion, and with-
out alteration.

He witnessed the
good confession be-
fore Pontius Pilate.

He gave It up for us
upon the holy wood
of the Cross, of His
own will, for us all.

Truly | believe that
His divinity parted
not from His humani-
ty for a single mo-
ment, nor a twinkling
of an eye;

Given for us for sal-
vation, remission of
sins, and eternal life
to those who partake
of Him.

| believe, | believe, |
believe that this is so
in truth. Amen.

A cjaic NOVAI  NEMw Teq-
weoNOTT  dEN  OVMETAT-
BOTXT NEYW OTVETATOWD
NEY 0vueTATYIBT.

€aqepovorsin NFomoAroTIA
eoNanec nNazpen [IlonTioc
IliaaToc.

DYTHIC €2PHI EXWN 21%eN
Tige €07 NTe TCTATPOC Ben
TECOTWY) MMIN 110¢] €2PHI
€XWN THPEN.

NDanvewe Tnazt xe ume
TGC{MGGNO‘P‘I’ cpwpx €TEY-
VETPWUI NOTCOTCOT NOVWT
OTAE OFPIKI VRAA.

€vt wwoc éan NovcwT
NEYW 0T W GBO?x N‘Te NINOB!I
New O‘rwN:Z) NENE?, NNHEBNA
61 €BOA NBHTC.

Hfnaet  fthvaet  tnaet
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He places the paten on the alter, covers it with 4slils Lg hiyymial Ao Liivall xa
a linen and worships God saying:

PRIEST: (inaudibly)

And unto You is due
the glorification with
one voice from every-
one: glory, honor,
might, and worship
with Your good Fa-
ther and the Holy
Spirit, the Giver of
Life, who is of one
essence with You.
Now and at all times
and unto the age of
all ages. Amen.

The deacon, while facing the priest and holding,

IliovHB:

0702, NOOK TiE eTecepﬁpem
NaK Nx€ TAozoAovia: HeN
OYCUH NOY®WT NTE OVON
NIBEN: TIWOT TITAIO TLET-
Nyt Tﬁpocm‘mnmc: NEY
TIEKIWT NEL
MIimnevwa esovaB f\lpeq'rz\-
NdO 0702 NOLOOTCIOC
newak. Jnov New  NcHoOw
NiBeN New wa €NE2, NTE
NIENER, THPOT: L MHN.

NATA60C:

_')L;gdjl Ao

(L) :p\l

G iy s il
Aaally aal U8 o
dalaa s ol S,
k‘ﬂ_.}A\ &A JN‘}
ol 25,5 il
A Ll oyl
s ol dSs oY)
LelS Heaadl yan
il

AL g so Cily gt 5 uoladl] 5o o

the cross in his right hand and a candle in his 27 oyl deaddl] g disay culall Ul
left one, with a linen joining his two hand in form - oe p ’

of triangle, says:

DEACON:

Hlpeq(‘gen(‘gl:

Cults JS5 e ddla! Lags

JEY PWA|

Amen. Amen. Amen. D uHN ALMHN AMHN Fna- Ol opal ol

| believe, | believe, |
believe that this is so
in truth. Amen.

2T ThagT ThasT xe eal Te
HEN OTMEBMHI AVHN.
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The Confession

Pray for us and for
all Christians who
said to us concern-
ing them, Remember
us in the house of
the Lord. The Peace
and Love of Jesus
Christ be with you.
Sing. Alleluia.

Pray for the worthy
communion of the
immaculate, heaven-
ly, and holy myster-
ies. Lord have mer-

cy.

CONGREGATION:

Glory to You, O
LORD, Glory to You.

The service concludes with Holy Communion,
as in the Liturgy of Saint Basil. During commun-
ion, the congregation sing Psalm 150, then the
hymns appropriate to the season.

:[fwBa e&pm €XWN New €XEN
xplc*nanoc mBeN eTa‘rxoc
NaN eeBHTO‘r X€ apmel\me‘m
Z)(—:N mr wlloc. H IPHNH Ke
amm IHcow iXplCTO‘r TT:)
FUON PAAAATE XW
AAAHAOVIA.

i'[poce‘rzacee ‘\mep THC
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The prayer of Thanksgiving to the Son
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THE PRAYER OF
THANKSGIVING TO THE SON
AFTER THE COMMUNION

PRIEST:

We give thanks to You, O Lord Christ our
God, the true Logos who is of the essence
of the holy and spotless Father. For You
have loved us and have given Yourself
unto slaughter for our sins. By Your stripes
You have healed us and through Your
bruises we became whole. You have
granted us life through Your holy Body and
Your precious Blood, of which You have
now made us worthy to partake. There-
fore, we give thanks to You, O God, the
lover of Your creation. And unto You we
send up the glory, the honor, and the
worship with Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of Life, who is of one
essence with You, now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.

B OB A Ba
) e J gLl
YOPRYIN

;o)

A4S Ligl) zesal) 2pdl Lol & S
il QY 8 s (e sl Ajagal)
JASa Lityaaf @l | gadll (aial)
Lltas Jal e ol elily cully
A oy L 5 S juiay Lihad
Aaiva Jud e slalls Ll Caeail
w;ﬂ\ w.\.&» HJ'SJ\ d.edj cu.uﬁ.d\
Legia Jui o OY) (atinea Liilas
e A L 588 1 Jal s
el 398 (A el Juyiy ailla
il el a3 ol 5 4l S
Gl (5 slaall ) (el & 5501
AelSsaall e (s ol IS5 Y

L




£ 998

THE PRAYER OF THE SUBMISSION TO THE SON

THE PRAYER OF THE
SUBMISSION TO THE SON
AFTER THE COMMUNION

by Saint Severus, Patriarch of Antioch

PRIEST:

O You, who art, who were and who came
and who is to come; who were incarnate
and became man, and were crucified for us
on the Cross; who suffered by His will in
the flesh but suffered not in His divinity;
who were buried and put in the tomb, and on
the third day He rose from the dead; who
ascended into the heavens and sat at the
right hand of the majesty of the Father; and
who shall come to judge the living and the
dead; whom the angels bless and the arch-
angels praise; whose glory the seraphim de-
clare, and who are worshiped by the cheru-
bim; before whom all the natures fear and
tremble, the Son, Logos of God the Father,
Jesus Christ our Lord.

You are He before whom Your people and
Your heirs submit themselves, those whom
You have acquired to Yourself by Your
precious Blood. Look upon us all, O Lord,
from Your holy heaven and from Your pre-
pared mansion. Bless Your servants with
every spiritual blessing, keep them by
Your mighty hand, and confirm them in
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Your faith. Grant them and us the purity of
our souls, bodies, and spirits, and give us
our Christian perfection that would be
pleasing to You.

For Your kingdom, which we all hope to
attain, is pure and full of glory, O Christ
our God. And unto You we send up the
glory, the honor, and the worship, with
Your good Father and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one essence with
You, now and at all times and unto the
age of all ages. Amen.

LllaS L:J:u:i} _UA}‘)‘} 6\.3.31.\&_3‘}
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THE END OF THE SERVICE
HYMN

CONGREGATION: ITIiaaoc:

z\.néﬁ‘ eﬁi QAJ

Al

Amen. Alleluia. Glory D mHN aAAHAOvA. Aoza >l L LA ool

be to the Father and
to the Son and to

the Holy Spirit, now TINevwaTI: K€ N¥N Ke al Ke
IC TOVC €EWNAC TWN EWNWN

and forever and unto
the age of all ages. _
Amen. ALHN.
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O our Lord Jesus
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The End of the Service Hymn

bless the air of heaven,
bless the waters of the
river, bless the seeds
and the herbs. May
Your mercy and Your
peace be a fortress
unto Your people.

Save us and have
mercy on us. Lord
have mercy. Lord have
mercy. Lord bless.

Amen. Bless me.
[Bless me.] Lo, the
repentance. Forgive

me. Say the blessing.

Cno*r emzu-lp NTe The. Cuov
ENINWOT ncplapwo Cuov
nert new  niciw. Uape
TEKNAI NEW  TEKZIPHNH Ol
NOCBT MTTEKAAOC:
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The priest ends the service as in the Liturgy of /sl 4 ¢la LaS Laail) HalSl) gis o5

Saint Basil, saying the dismissal prayer and the ;g v/
blessing, distributing the eulogia, or blessed
bread, and dismissing the congregation in peace.
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Introduction
FOR THE FRACTIONS PRAYERS

I[ the Coptic Orthodox Liturgy, following the Words of the Institution, the
n bread is transformed into the Body of Christ during the Prayer of the
Epiklesis (invocation of the Holy Spirit). The Celebrant then recites the “Fraction
Prayers” while dividing the Oblation (the Body of Christ). These Fractions con-
sist of deep spiritual meditations, that our forefathers used to recite spontane-
ously (in other words these meditations were not prepared beforehand); at
some point in time, though, it was deemed preferable to collect them all and ap-
pend them to the Missal (Book of Liturgies).

During the Fraction, the Celebrant offers thanks to God for the Gifts He gave us;
since He gave us eternal life through His Holy Body and His Precious Blood.
Dividing the Holy Body refers to Christ’s suffering; the separations that the Cele-
brant makes between the segments are the wounds which the Lord endured in
His unblemished Body.

The book you are now holding includes a number of Fraction Prayers that we
found in various Missals; they cover all the feasts, occasions and regular days
of the year. May the Lord remember and compensate Deacon Dr. Ibrahim Halim
for all the efforts he expended in compiling and preparing this book, and Deacon
Dr. George Ishack for reviewing the English translations.

We ask our fathers to remember us in their prayers, every time they recite these
Fractions. Amen.

Rev. Fr. Shenouda D. Botros,
Officiating Priest, St. Mary Coptic Orthodox Church,
Ottawa, Canada.
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1. The Short Fraction 307 5 s ol daall )

2. Fraction for the Coptic New Year 307 Ooonll ae dad Y
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3. During the Nativity Fast also at 309 Dl pe g Dl 2 pn Al Y
Christmas Time and at any Time 5 s s

4. For Christmas and Other Major 310 LSl danad) sle Yl g adall daid ¢
Feasts of the LORD

5. Fraction of St. Epiphanius (for 313 3Ll aal) oo sailind uaall daid 0
Christmas and at any Time) (& 5 s

6. For Christmas and at any Time 315 6 s g Dl dand

7. Fraction for the Feast of 317 JSue) gemasall Jsiny pliadl dad Y
Circumcision and Christ's Entry to
the Temple

8. Theophany and at any Time 318 6 i g wllaall ae dand A

9. Fraction for the Feast of 319 wdazl) ve a8 4
Theophany

10. For Theophany, and the Feast of 320 U g e 5 (bl 2e dand )
St. John the Baptist Ol aazall

11. Fraction for the Feast of the 322 Jalall Ll (s ye e dand ) )
Wedding at Cana of Galilee

12. Fraction for the Feast of the 323 Cilga n Y4 — 3 liall ae daud VY
Annunciation

13. Great Lent (Sundays) 324 (Aa]) Sl o gall dad ) ¥

14. For Days of Great Lent 326 Ol ey YY) s ol dand V£
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15. Fraction For Palm Sunday 327 Cladll as) dand Vo
16. Palm Sunday and at any Time 328 6 s g cilail) aaf dad Y
17. Maundy Thursday and at any 329 () Lused) ol md dand VY
Time PP
18. Bright Saturday 331 z Al o Al VA
19. For Easter 333 Al dand ) 4
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Transfiguration
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29. For the Father 349 6 s Y dand Y4
30. For the Son at any Time 350 6 st (M Al Yo
31. For the Son at any Time 351 s (ol dand Y

32. The Syrian Fraction 353 il ) danall YV
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33. Fraction for the Twenty-Ninth of
the Coptic Month

34. Fraction by Saint Cyril , at any
Time

35. Fraction to the Son, at any time
36. The Fraction of St. Gregory
37. The Fraction of the Cyril Liturgy
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THE SHORT FRACTION + FRACTION FOR THE COPTIC NEW YEAR (NAYROOZ) 307 +++

The "Fraction" means the breaking of the Holy
Body (the bread that has been transformed into
the Body of Jesus Christ). The priest may sub-
stitute any Fraction Prayer for the one below
according to the occasion, feast or his prefer-
ence. After each pause in the reading of the
fraction, the people say Kirie Eleison, Kirie
Eleison, Lord Have Mercy (Ya Rab-urr-ham.)

1. THE SHORT FRACTION

O God, who has granted us, sinners, the
aforethought salvation and a heavenly ar-
ticulate sacrifice, that is the divine Body
and the precious Blood of Your Christ; this
that has become for us, purification, salva-
tion, grace and forgiveness of sins;

so that with gratefulness, we may cry unto
You, O Holy Father, who art in the heav-
ens, saying: "Our Father ........ "

2. FRACTION FOR THE COPTIC NEW
YEAR (NAYROOZ)

Let us praise God with a new praise; let us
preach His salvation all our days; let us
glorify Him at all times, since He is our
God, and we are His people and the sheep
of His flock. He has deigned to renew us,
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FRACTION FOR THE COPTIC NEW YEAR (NAYROOZ) =
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and to raise us from the depths to the light;
He has given us life from death, and grant-
ed us freedom from slavery; He has,
through the coming of His Only Begotten
Son in the flesh, illuminated the darkness
of our reckless wanderings.

As for Christ our Lord, He came to Naza-
reth, and entered the temple on the Sab-
bath as was His wont, and went up to
read; He was given the book of Isaiah the
prophet, and when He opened it He found
the place where it was written: "The Spirit
of the Lord God is upon me; because the
Lord has anointed me to preach good tid-
ings unto the meek; He has sent me to
bind up the brokenhearted, to proclaim lib-
erty to the captives, and the opening of the
prison to them that are bound; To proclaim
the acceptable year of the Lord."

We have faith and we believe, O Lord, and
we ask that You grant us the forgiveness
of our sins, and that You confirm us in the
true faith in the Holy Trinity; in the same
way as You were with our fathers the hon-
oured and chaste apostles, with the right-
eous, the cross-bearers, and the pure mar-
tyrs, who shed their blood for the sake of
Christ's Name, and received their incorpo-
real crowns.

We therefore, the weak and sinful, ask
You, O philanthropic God, to bless the
crown of this year with Your righteousness,
to purify us from all bodily and spiritual de-
filements, and to make us worthy to par-
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take of Your indescribable bounties, for the
salvation of our souls, bodies, and spirits.

So that with a pure heart and an enlight-
ened soul, we may boldly venture fearless-
ly to cry unto You O Holy Father Who is in
heaven saying: "Our Father ........ "
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3. DURING THE NATIVITY FAST, ALSO AT
CHRISTMAS TIME AND AT ANY TIME

O Master and Lord, our God, the Creator,
the Invisible, the Infinite, the Unchangea-
ble and Immeasurable, You have sent us
Your true Light, Your Only-Begotten Son,
Jesus Christ, the eternal Logos. He, who is
there in the Fatherly bosom at all times,
Himself came down and dwelled in the un-
defiled virginal womb. She - being virgin -
gave birth to Him while her virginity is per-
petual.

The angels praise Him and the heavenly
hosts chant unto Him crying and saying,
"Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts.
Heaven and earth are full of Your holy glo-

ry."

Likewise, we too, the weak and sinful,
make us worthy with them, O Good, Phil-
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anthropic Master, that with a pure heart we
may praise You, together with Him and the
Holy Spirit, the co-essential Trinity, and
raise our eyes towards You, our Holy Fa-
ther, who are in the heavens and say: "Our
Father ........ "
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4. FOR CHRISTMAS AND OTHER MAJOR
FeEasTs OF THE LORD

O God, You take care of everyone, You
created the soul of man from naught and
gave her a body, until the time You ap-
pointed to transport man to his eternal tab-
ernacle.

Isaiah, whose voice is great among the
prophets, prophesied concerning this say-
ing, "Behold, a virgin shall conceive and
bear a Son, and shall call His name Im-
manuel" (Is. 7:14), which means "God is
with us." Isaiah the Prophet also added,
"For unto us a Child is born, unto us a Son
is given: and the government shall be up-
on His shoulder" (Is. 9:6).

God the Almighty, the Sovereigner, the
Angel of the great counsel, the Righteous
and the Counsellor is without beginning,
and exists with God the Father before all
ages. Jeremiah, the great prophet, prophe-
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sied saying, "For the sake of Zion | cannot
be silent, and for the sake of Jerusalem |
cannot be wearied." This chaste prophet
also said, "There is balm in Gilead, which
heals the daughter of my people" (cf. Jer.
8:21). Let us go to Gilead to obtain this
medicine from there." Gilead is the Catho-
lic and Apostolic Church, and the balm
which is in it, is the Body and the Blood of
Emmanuel. The daughter of my people is
the true bride who receives purity from her
beloved son, Jesus Christ.

Ezekiel, the great among the prophets,
prophesied saying, "l looked at the gate in
the East and it was sealed with a marvel-
lous seal; no one entered through it except
the Lord of hosts. He entered and exited,
while the gate is still closed" (cf. Ezek.
44:1,2). This wise prophet also said, "l
looked up and saw a chariot ascending
towards heaven, with four faces around it:
one of a lion, one of an ox, one of a man,
and one of an eagle. Wherever the chariot
went, the wheels also went, and there was
a hand of a man underneath the chariot
(cf. Ezek. 1). | heard a voice coming from
above the Cherubim crying and saying,
"Come, come O man of God and prophe-
sy!" (cf. Ezek 10). This voice resembled
that of the Lord of Sabaoth. | heard Him for
the first time near the river of Chebar say-
ing to me, "O man of God, man of God,
man of God!"
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Daniel, also the great among the prophets,
prophesied saying, "l saw a high mountain,
and a stone was cut out of it without any
human hands" (cf. Dan. 2:34). Again this
wise prophet said, "l saw the Lord of Saba-
oth on the clouds of heaven, resembling
the Son of Man. After His incarnation, He
was given the leadership, authority, power,
and victory. His authority is eternal, and
His years are endless!"

Isaiah the prophet and the lover of wisdom
continued saying, "He is not an angel, or
an archangel, but one with God the Father,
Who is before all ages." This is Jesus
Christ the Righteous, the Counsellor, Who
is eternal with God the Father. Truly this is
Jesus Christ, the High Priest on the order
of Melchizedeck, Who was incarnated and
became man for the salvation of humanity.
Only through His will, and the pleasure of
His Father and the Holy Spirit, did He bow
down the heaven of heavens and took
flesh from the Virgin and was baptized by
John. He ascended to the wood of the
cross, descended to Hades to free the
captives. He rose from the dead and as-
cended to the heavens. The angels went
out to greet Him with hymns and praises,
for He has become King over us.

Therefore we ask and entreat You O lover
of mankind, bless us, reveal Yourself to us,
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and sanctify these oblations by the de-
scent of Your Holy Spirit upon them. So
that with a pure heart we may dare to cry
to the Holy God who is in heaven saying,
"Our Father ........ "
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5. FRACTION OF ST. EPIPHANIUS, FOR
CHRISTMAS AND AT ANY TIME

O God, where are the lands of wisdom?
Where are the footprints of their ways?
Who would pass over the seas to buy
them with pure gold? Who can ascend
above the clouds and bring them? The
mortal man does not know its way, for
most men forsake it! Wisdom is hidden
even from the angels.

Those who possess wisdom obtain grace,
and those who hate it love death! Wisdom
is brighter than the sun and all the stars.
Wisdom is the light of the Father, existing
with Him from eternity. Wisdom has exist-
ed from eternity; she renews everyone.
She enters the souls of the righteous
through all the ages.

Wisdom is more precious than pearls, and
unequal to all honors. Wisdom has coun-
sel, might and knowledge. By wisdom
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kings reign, the great men are honoured,
and the princes of the earth govern! Wis-
dom loves those who love her and protects
those who keep her. Those who seek wis-
dom find grace! Wisdom walks in the way
of justice, and moves in the path of truth.
Wisdom grants richness to those who
acknowledge her, and fills their treasures
with joy. God granted wisdom to our father
Jacob and she then appeared and walked
on earth as a Man!

"Wisdom has built her house, she has
hewn her seven pillars; she has slaugh-
tered her meat, she has mixed her wine,
she has also furnished her table" (Prov.
9:1,2). The house of Wisdom is the Catho-
lic and Apostolic Church, and her seven
pillars are the life-giving sacraments of
God. Wisdom sent forth her servants to
say always throughout the ages, "You who
are simple, turn to me." As to those who
lack understanding, she says, "Come, eat
of my bread, and drink of my blood. Relin-
quish the ignorance from amongst you so
that you might live!" Wisdom is our Saviour
Jesus Christ, Who redeemed us with the
sacrifice of His body, bought us by His
bloodshed, and chose us for His eternal
kingdom!

We ask You, O Master, to grant us to find
wisdom in You alone, to accept this sacri-
fice from our hands, accept our fasting and
prayers, so that we may dare as sons to
cry to you, O Heavenly Father, saying,
"Our Father ........ "

oY) elug,ll el Lo lelalaall
M} c\_g_ﬁ}m.\ Q,g.ﬂ\ ad 18
Leisallay Gadll g pladay cpdll
P AaSall et Maad G
s (A iy (Jand) G,k
(e Ledpd oy Gl gt (Gal)
LY ) e 5 s 8 agdl jae Sl
sao¥l e Gyeds oF csiag
IOl Cundia

el (Ui Ll AaSall ciy 28 1o sa
eaild caad ) Letnac
Lot Nliaile Caael g dla el
o s, ) dadladl dui<ll o
Al &) )l o Lgineel
e Ol Ladne L&A b
deanld Unpisy (IS (4o 18 ol 5l
| AS ) gala agdl) oalll Jgsig ] )
(=Y O Vs 8l s A
ASall | saa oSie Allgall )5S i)
Llad gl c@...mj\ & s Lalia &R
¢4l «ﬂs_uu U\Jﬁ\} JRIVEN :\A=\4.3.1
o) 43 8Ll U jlasl

elad aai () Lidaad ) Ly il
:\A_uﬂ\ LYY d.m U\} ‘MSAM aﬂh_g
Lial sual Lie 283 ()l el (e
goai il Al (STl sha
LG 1alilE (o gladl LLIL L)

......... ) gand) b (53




[+
R

For Christmas and at Any Time

315 1%

6. FOR CHRISTMAS AND AT ANY TIME

We submit to the glory of Your essence, O
Christ our God, the Logos of God, the mar-
vellous Person who took our image. You
became a servant to the Catholic Church,
and You were crowned with thorns for our
sake, O Master. You crowned us with won-
drous glory, O Ray of the Father's glory.

You who created everything, created us
from naught and revealed Your hidden
wisdom to us. You Created the angels for
us. You created everything for our sake.
You wondrously created us after Your im-
age and Your likeness, and engraved in us
Your dominion. You granted us the gift of
reason, O Word of God!

You subjected everything to us and gave
us authority on all the animals of the field.
You destroyed the enmity with the cross,
and You designed in Yourself an image
semblance for the reconciliation between
us and the Father. You freed the slave and
drew him near. You tore the old handwrit-
ing of requirements with Your wounds.
You drew my name on your palm with
nails, as an eternal remembrance in front
of the Father.

As a Good Shepherd, You sought after
me, | the prodigal. You gladly carried me
on Your shoulders and brought me to the
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table of joy and salvation. You gave me to
drink from the chalice of happiness and
anointed me with the holy oil of bliss. O
You Who did not consider it robbery to be
equal to God, but You are One Hypostasis
and the wisdom of the Father.

When God the Father put limits for the
sea, You (Jesus) were His Counsellor.
You renounced Your glory and became a
Slave on my behalf. You tolerated the in-
justice of the wicked. You came to the
slaughter as a Lamb; the chastisement of
our peace was upon You. You healed me
from the pangs of death with Your wounds.
You gave Your back to scourging, You did
not turn away Your face from the shame of
spitting and You gave up Your cheeks to
be smitten.

You showed me the greatness of Your car-
ing for me. You completed Your Law for
my sake. You remedied me with the words
of the commandments and consoled me
with  knowledge. You girded me with
strength by the Holy Spirit, and set me as
Your dwelling-place. You made a banquet
of grace for me. You healed me from the
venom of the serpent and gave me the
remedies of salvation.

O Lord, when my soul was annihilated
from the tree of life, You gave me deifica-
tion, and made me one with You. You
gave Your Body and Blood for the life of
the world. You gave me to drink from the
nectar which flowed from Your side, as an
unceasing fountain of life. That table which
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contains the healing of the nations, O Sun
of Righteousness!

You presented us to Your Father as chil-
dren, and taught us to call Your Father
"our Father" and to say with a loud voice:
"Our Father ........ "

7. FRACTION FOR THE FEAST OF
CIRCUMCISION AND CHRIST'S ENTRY
TO THE TEMPLE

We praise and glorify the God of gods and the
Lord of lords, Who was incarnate through the
holy virgin St. Mary. She gave birth to Him in
Bethlehem, and behold the angel of the Lord
appeared to the shepherds, and brought them
the tidings of His wondrous birth, and they
came and saw Him. Our LORD Jesus Christ,
the Son of the True God, accepted to be cir-
cumcised on the eighth day after His glorious
birth, according to the scriptures, in order to
free us from the circumcision of the body, and
in order to give us completely His Holy Spirit.

It is He Who entered the temple in the
arms of His mother, the holy virgin St.
Mary, and Joseph the Carpenter, forty
days after His holy birth, in order that they
may do for after the custom of the law.
And Simeon the Elder took Him up in his
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arms and blessed God and said: "LORD,
now lettest thou thy servant depart in
peace, according to thy word: For mine
eyes have seen thy salvation, Which thou
hast prepared before the face of all peo-
ple;"

Now, O Master, illuminate the eyes of our
hearts, and perfect the purification of our
souls, bodies, and spirits. So that with a
pure heart, and with undefiled lips, we may
boldly venture fearlessly to cry unto You O
Holy God Who is in heaven saying: "Our
Father........ "
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8. THEOPHANY AND AT ANY TIME

As You have bestowed upon us the grace
of adoption, through the washing of rebirth
and the renewal of the Holy Spirit, now,
make us worthy to be free of hypocrisy,
have a pure heart, and a lucid conscience
as well as unerring lips, so that we may
entreat You, O Abba, Father.

Since we have abandoned the excessive
vain words of the nations, and the vanity of
the Jews, to be able to offer to You the
supplication of prayer, according to the
statute of Your Only-Begotten Son, which
is full of salvation.
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So, with a humble voice befitting Chris-
tians, and with the purity of the soul, body
and the spirit, we dare without fear to cry
unto You, who are Uncreated, without be-
ginning and Un-begotten, the Master of
everyone, God, the Holy Father, Who are
in the heavens and say: "Our Father ........ "
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9. FRACTION FOR THE FEAST OF
THEOPHANY

You are the merciful God, the Saviour of
all mankind; You were incarnate from the
Holy Spirit and from Saint Mary the virgin,
who gave birth to You in Bethlehem. You
are He Who has grown gradually like hu-
man beings, Who alone is without sin, and
Who came to the River Jordan, and was
baptized at the hands of John, the forerun-
ner.

God Who sits on the Cherubim came to
the River Jordan, and was baptized in it.
He Who has adorned the heavens with its
multitude of stars, shed His garments; and
through His baptism in water he renewed,
once more, the image which had been cor-
rupted and had died in sin.

This is He of Whom John the son of Zach-
arias bore witness saying: "When the Lord
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Jesus Christ was baptized behold, as He
came out of the water, the heavens were
opened, and God's Spirit, like a dove, de-
scended upon Him, and there came a
voice from heaven saying: This is my be-
loved Son in Whom | am well pleased."

And the next day, when John saw Christ
coming to him said: "Behold the Lamb of
God, Who takes away the sin of the world."
Therefore O Lamb of God, Who takes
away the sin of the world, forgive our inig-
uities, abandon our sins, and establish us
on Your Right Side.

And since O Master, You have bestowed
upon us the heavenly birth, through water
and Your Holy Spirit, render us worthy to
call, fearlessly and boldly, God Your Fa-
ther, a Father to us, and cry unto Him say-
ing: "Our Father ........ "
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10. FOR THEOPHANY AND THE FEAST OF
ST. JOHN THE BAPTIST

O God, who granted a son to Zachariah at
an old age and to Elizabeth after being
barren, at an advanced age (Luke 1:7).
Then his tongue was loosened after being
mute and he spoke with praises, glories
and splendour. And Elizabeth rejoiced af-
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ter she had conceived John and said,
"Blessed is the Lord God Who took away
my reproach among men." (cf. Luke 1:25).

This is he who is the greatest among those
born of women, who honestly witnessed to
Christ saying, "I am not the anticipated
Messiah. He who comes after me is pre-
ferred than me. And of His fullness we
have all received grace for grace." As the
Master of all came to him to be baptized in
the Jordan River, he beheld the heavens
were opened, and the Holy Spirit was de-
scending on Him like a dove, and a voice
coming from heaven saying, "this is My
beloved son, in Whom | am well pleased."

This is he who was clothed with camel's
hair, with a leather belt around his waist;
and his food was locusts and wild honey.
O John, son of the promise, we ask of you
an intercession on behalf of our sins and
transgressions, so that with a pure heart
we may dare to call God who is in heaven,
in thanksgiving, saying, "Our Father ........ "
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11. FRACTION FOR THE FEAST OF THE
WEDDING AT CANA OF GALILEE

You are the Word of God the Father, who
is and was before all ages, who is the most
High Priest, who was incarnate and be-
came man for the salvation of all mankind.
He who has grown gradually like human
beings, who alone is without sin, came to
the River Jordan, and was baptized at the
hands of John, the forerunner.

He was called, with His mother the virgin
Mary and our fathers the chaste apostles,
to a wedding in Cana of Galilee; and when
they ran out of wine Jesus' mother told
Him: "They have no wine." He turned the
water, in six waterpots, into choice wine,
through His Divine power. This beginning
of miracles did Jesus in Cana of Galilee,
and manifested forth His glory; and His
disciples believed on Him.

You are Christ our God, the Lamb of God
Who carries the sin of the world, forgive our
sins, and abandon our iniquities, and estab-
lish us on Your Right Side. You are He
whom the Cherubim bless, whom the Sera-
phim sanctify, and who is glorified by the
thousands upon thousands, and legions
upon legions of heavenly ministers. You
sanctify and complete the transformation of
these offerings and fruits into a pleasing
aroma; sanctify also our bodies, our souls
and spirits.
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So that with a pure heart and an una-
shamed face, we cry unto Your Holy Fa-
ther in heaven saying: "Our Father......... "
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12. FRACTION FOR THE FEAST OF THE
ANNUNCIATION, 29TH BARAMHAT

We praise and glorify the God of gods, and
Lord of lords, who was incarnate from the
holy virgin Saint Mary, who gave birth to
Him in Bethlehem. The Lord sent Gabriel
the Angel, annunciating to our lady the vir-
gin Mary the incarnation of the Word of the
Eternal Father, who is our Saviour Jesus
Christ.

Gabriel the Archangel annunciated to the
virgin Mary, and after granting her peace
confirmed to her with these words saying:
"Fear not Mary, for you have found favour
with God. And behold you shall bring forth
a Son and shall call His Name Jesus. The
Holy One who shall be born of you shall be
called the Son of God."

The Lord who is God over everyone and
everything, who is blessed forever, who is
not of the flesh, has incarnated and was
born of the virgin. She wrapped Him in
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swaddling clothes and placed Him in a
manger, and the heavenly hosts praise
Him crying: "Glory to God in the highest,
and on earth peace, good will towards
men." O Master, therefore we, Your weak
and sinful servants, seek Your mercy, and
ask that You graciously accord us Your
peace, and that You protect us at all times
with Your life-giving Right,

so that we may partake in all purity of
these undefiled Mysteries, and so that we
may acquire complete purity in our souls,
bodies and spirits. We may then boldly
venture, fearlessly, to call upon You, O
God the Holy Father who is in heaven,
saying: "Our Father......... "

13. GREAT LENT
(SUNDAYS)

O Master and Lord, God the Almighty, who
sent His Only-Begotten Son to the world;
He taught us the Law and the command-
ments written in the Holy Bible; and taught
us that fasting and prayer cast out devils,
as He said that "this kind cannot come out
by anything, except by prayer and fasting."
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Fasting and prayer raised Elijah to heaven
and saved Daniel from the lions' den. Fast-
ing and prayer were pursued by Moses,
until he received the Law and the Com-
mandments written with the Finger of God.
Fasting and prayer were pursued by the
people of Nineveh, so God had mercy up-
on them and forgave their sins and lifted
His anger away from them.

Fasting and prayer were pursued by the
prophets so they could prophesy concerning
the advent of Christ many generations before
His coming. Fasting and prayer were pur-
sued by the apostles, when they preached to
all nations and made them Christians, and
baptized them in the Name of the Father, the
Son, and the Holy Spirit. Fasting and prayer
were pursued by the martyrs, until they shed
their blood in the Name of Christ, Who wit-
nessed the good confession before Pontius
Pilate.

Fasting and prayer were pursued by the
righteous, the just, and the cross-bearers,
and those Who dwelt in the mountains,
deserts, and caves of the earth, because
of their great love for Christ the King.

And we too, let us fast from all evil, in puri-
ty and righteousness. And let us proceed
towards this holy Sacrifice, and partake in
It with thanksgiving. So that with a pure
heart, an enlightened soul, an unashamed
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face, unfeigned faith, a perfect love, and a
firm hope, we may boldly venture, without
fear, to pray to You O God, the Holy Fa-
ther, Who are in the heavens, and say:
"Our Father ........ "
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14. FOR DAYS OF GREAT LENT

You are the Merciful God, the Saviour of
everybody Who was incarnated for our
Salvation and became the Light for us who
are sinners. You fasted for us forty days
and forty nights in amazing mystery,

You rescued us from death and gave us
Your Holy Body and gracious Blood for the
forgiveness of our sins. You spoke to the
multitudes and Your saintly disciples and
pure apostles saying: 'This is the Bread of
Life which came down from Heaven. Un-
like your fathers who ate the Manna in the
wilderness and died; whoever eats My
Body and drinks My Blood will live forever,
and | will raise him up on the last day.'

For this we ask and entreat Your Good-
ness, O philanthropic One, purify our
souls, bodies and spirits. So that with a
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pure heart we dare in intimacy and without
fear to cry unto Your Holy Father Who are
in Heaven and say: "Our Father Who art in
Heaven ....... "

15. FRACTION FOR PALM SUNDAY

O Lord our Lord, how wonderful is your
name in all the earth! For the greatness of
your magnificence is exalted above the
heavens. Out of the mouth of babes and
sucklings have you perfected praise.

The Lord who sits on the Cherubim rode
on a colt the foal of a donkey, and entered
Jerusalem in great humility, in order to fulfil
that which was said by the prophets: "Tell
ye the daughter of Zion, Behold your King
comes unto you, meek, and sitting on a
donkey, and a colt the foal of a donkey."
And the children bore palm branches, and
went out to meet Him crying: "Hosanna in
the highest, Blessed is the King of Israel
who comes in the name of the Lord."

And a great multitude spread their gar-
ments in the way, while others cut down
branches from the trees and strewed them
on the way; and the multitudes that went
before, and that followed, cried, saying:
"Hosanna to the Son of David: Blessed is
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he who comes in the name of the Lord.
Blessed be the Kingdom of our Father Da-
vid, that comes in the name of the Lord:
Hosanna in the highest." And when He
was come into Jerusalem, all the city was
moved, saying, "Who is this?" And the
multitude said: "This is Jesus the prophet
of Nazareth of Galilee."

Prepare therefore our souls, O Lord, that
we may praise You, chant for You, bless
You, serve You, and give thanks to You
every day, every hour and at all times. So
that with a pure heart, and with undefiled
lips, we confess to You and cry unto Your
Holy Father who is in heaven, saying: "Our
Father ...... "
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16. PALM SUNDAY AND AT ANY TIME

O Lord, our Lord, like wonder became
Your Name upon all the earth, for the
greatness of Your splendour is exalted
above the heavens.

Out of the mouths of babies and sucklings
You have prepared praise. Prepare also,
O Lord, our souls for praising You, singing
to You, blessing You, serving You, wor-
shipping You, glorifying You, giving thanks
to You, every day and every hour.
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That we may confess to You and cry up L & ga Gl el (i yias S

unto You, O Holy Father, in the heavens,
and say: "Our Father Who art in Heaven

PS? o 55

17. MAUNDY THURSDAY AND
AT ANY TIME

It came to pass, in the days when God
wanted to test Abraham and know his
heart and his love for Him, He said to him,
"Abraham, Abraham, take your beloved
son Isaac, and offer him to Me a burnt of-
fering, upon the mountain which | tell you
of."

Abraham rose early in the morning, sad-
dled his donkey, took two servants and
Isaac his son; he took a knife and fire,
walked on the earth, and saw from afar the
place of which the Lord had told him. And
he said to his servants, "Stay here with the
donkey. | and Isaac, my son, shall go to
worship and return to you."

Abraham took the wood of the burnt offer-
ing, laid it upon Isaac his son, and he took
the fire in his hand, and knife. Isaac spoke
to his father, saying, "My father, behold the
fire and the wood, but where is the lamb
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for the burnt offering?" Abraham said to
him, "My son, God Who commanded us to
offer to Him a sacrifice will provide for Him-
self the lamb for a burnt offering."

Abraham built an altar of stones, placed
the wood on the altar in order, tied Isaac
his son, and laid him on the altar, and took
the knife to slay him. The angel of the Lord
called Abraham, saying to him, "Abraham,
Abraham, behold, do not lay your hand on
your lad, nor do anything to him. When the
Lord saw your love for Him, He said, 'l am
the Lord your God. By Myself | have sworn
that in blessing | will bless you, and by
multiplying | will multiply your descend-
ants.™ Abraham lifted up his eyes and saw
a ram, near a tree, bound by its horns. So
he left Isaac his son and took the ram, of-
fered it up for a burnt offering instead of
him.

Thus, the slaying of Isaac was a sign of
the shedding of the Blood of Christ, the
Son of God, on the cross, for the salvation
of the world; and as Isaac carried the wood
of the burnt offering, likewise Christ carried
the wood of the cross. And as Isaac re-
turned alive, likewise Christ rose alive from
the dead, and appeared to His holy disci-
ples.

O God, Who accepted the sacrifice of our
father Abraham, receive this sacrifice from
our hands this hour. Bless these (gifts,
bless those on whose behalf they have
been offered, and repose the souls of
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those who departed. May Christ bless the
hearts and spirits of us all.

So that, with a pure heart, an enlightened
soul, an unashamed face, an unfeigned
faith, a perfect love, and a firm hope, we
may dare with boldness, and without fear,
to pray to You O God, the Holy Father,
who are in heaven, and say: "Our Fa-
ther ........ "
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18. BRIGHT SATURDAY

O Jesus Christ, to You belongs the name
of salvation; You, according to the multi-
tude of Your mercy, descended into Hades
and destroyed the power of death. You are
the King of ages, the Immortal, the Eternal,
the Logos of God, Who is above all, the
Shepherd of the articulate sheep, the High
Priest everlasting goodness, Who has as-
cended into the heavens and has become
above the heavens, and who has gone
within the veil, to the place of the Holy of
Holies, the place into which no one of a
human nature can enter.

He became a forerunner on our behalf,
having become a High Priest forever, ac-
cording to the order of Melchizedek. You
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are He whom the prophet Isaiah prophe-
sied, saying, "As a sheep He was led to
the slaughter, and as a lamb voiceless be-
fore his shearer, so He opened not His
mouth. In His humiliation, His judgment
was taken away, and who shall declare His
generation?" You were wounded on ac-
count of our sins and were weakened for
our iniquities. The chastisement of our
peace was upon You, and with Your bruis-
es we were healed.

All we, as sheep, have gone astray. You
have come, O Master, and saved us,
through the true knowledge of Your cross,
and granted us the tree of life, which is
Your divine Body and true Blood. There-
fore, we praise You, bless You, serve You,
worship You, glorify You and give thanks
to You at all times.

We ask and entreat You, O God, the phil-
anthropic One, receive our sacrifice from
our hands, O Master, as You have re-
ceived the gifts, the incense, the supplica-
tions of the patriarchs, the prophets, and
the apostles and all Your saints. Purify our
souls, our bodies, our spirits, and our con-
sciences.

So that, with a pure heart, an enlightened
soul, an unashamed face, an unfeigned
faith, a perfect love, and a firm hope, we
may boldly venture without fear, to say the
holy prayer, which You have given to Your
holy disciples and pure apostles, saying to
them, whenever you pray, entreat in this
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19. FOR EASTER

O Christ our God, the High Priest of ever-
lasting goodness, the King of ages Who is
Immortal and Eternal, the Word of God,
Who is above all; You granted us with this
great mystery, which is Your Holy Body
and blessed Blood for the forgiveness of
our sins.

This is the Body, which You took from the
lady and queen of us all, St. Mary and You
made it One with Your Divinity. This is He
who descended into Hades and ended the
power of death, freed the captives, and
granted people blessings.

He uplifted His saints with Him and offered
them as an oblation to His Father. By tast-
ing death on our behalf, He saved those
who are alive and gave repose to those
who have died. We also who were sitting
in the darkness until it was due time, He
bestowed on us the light of His resurrec-
tion through His pure incarnation.
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Let the light of Your true knowledge shine
upon us so that we may shine after Your
living image and dare in intimacy and with-
out fear to cry unto Your Father Who are in
Heaven and say: "Our Father Who art in
Heaven ....... "
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20. THE EASTER FRACTION
(RESURRECTION UNTIL PENTECOST)

O Master, Lord, God the Almighty, the Fa-
ther of our Lord, God, and Saviour Jesus
Christ, Who through His Cross descended
into Hades and restored Adam and his
children to Paradise. He buried us with
Him, and through His death He abolished
the power of death, and on the third day
He rose from the dead. He appeared to
Mary Magdalene and spoke with her in this
manner: "Tell my brethren that they go to
Galilee, and there shall they see Me."

Michael the Archangel descended from
heaven, rolled the stone from the door of
the tomb and proclaimed the good news to
the women carrying the spices saying,
Ekhristouse Anisti Eknikroune.

"Christ is risen from the dead, by death He
trampled upon death, and has bestowed
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life upon those in the tomb." He breathed
in the face of His saintly disciples and pure
apostles saying, "Receive the Holy Spirit.
Those whose sins you will remit, they are
remitted to them, and those which you will
retain, they shall be retained."

From Ascension to Pentecost The priest
adds the following:

And after forty days, He ascended to the
heavens and sat at the right hand of His
Good Father, and sent unto us the Para-
clete, the Spirit of truth, as tongues of fire.

Then he continued

Therefore, we ask You, our Master, purify
us from all hypocrisy, so that, with a pure
heart, we dare with boldness, without fear,
to entreat You, O God the Father, Who are
in heavens and say: "Our Father ........ "

aay A ey Y slall agle
c)\_@.Jaiﬁ\ ‘*J.u)} u.).u.\dﬁ.]\ ch,g.nx
aisde (e sl 5l ) SLET DUl
La gaiSial (pay & yie aablad

CSal agale

Lo A qpal Lo Ga Y £ jal S
5)«4.&.//

o gandl () dmaa Lasy Cma )l 2n
Jaush call e e (ol
DU a4l Jia Gall 75 s mall W

ey ot

o U yeda Ly @llil 138 Jaf e
Alay s jall iy Sleely ) JS
GV Al el b o Casa
M ULIL 1 g5 < gansdl 3 3

......... il sadl b

SR,




+

—+ 330 FRACTION FOR THE FEAST OF CHRIST'S COMING TO THE LAND OF EGYPT 1

a5 Ao
21. FRACTION FOR THE FEAST OF oal) (a1 dad _Y
CHRIST'S COMING TO THE LAND OF - ’ - o %
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EGYPT

O Master Lord, our God, You are the invis-
ible, boundless and inscrutable Creator;
who sent His true Light, His Only Begotten
Son Jesus Christ, the intrinsic Logos. He
who is in Your Fatherly bosom at all times,
came and dwelt in the virgin's immaculate
womb, and she gave birth while her virgini-
ty is perpetual.

Behold the angels praise Him, and the
heavenly hosts chant for Him, crying and
saying: "Holy, Holy, Holy, is the Lord of
hosts, heaven and earth are full of Your Ho-
ly glory." He, Whose praise the angels sing,
came to-day to Egypt, in the bosom of His
mother the virgin Mary, the new heaven,
and the righteous Joseph, the carpenter.

Be glad and rejoice, O Egypt, along with
your sons and your environs, since you
have hosted Him who is and was before all
ages. Isaiah the great prophet said in his
prophecy: "Behold, the Lord rides upon a
swift cloud, and shall come into Egypt"; the
cloud was Saint Mary the Virgin.

May Christ our God bless our hearts and
souls, so that with a pure heart and an en-
lightened soul, with unpretentious faith,
perfect love and confirmed trust, we may
boldly venture, fearlessly, to call upon You,
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O God the Holy Father who is in heaven,
saying: "Our Father......... "
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22. APOSTLES' FAST AND FEAST

You are the Logos of the Father, God, who
was before the ages, the Great High
Priest, Who was incarnated and became
man for the salvation of mankind. And out
of all nations, He called unto Him a chosen
generation, a royal priesthood, a holy na-
tion and justified people.

As You have sent the Holy Spirit upon the
Apostles on the day of Pentecost, and He
came upon each one of them like divided
tongues of fire. And filled them with every
knowledge, every understanding, and eve-
ry spiritual wisdom according to Your faith-
ful promise. And they spoke in every lan-
guage, and they preached Your Holy
Name to all the nations.

As for Peter and Paul, foremost among the
apostles, the shadow of one healed the
sick, whereas the handkerchiefs and
aprons of the other caused diseases to
depart, and evil spirits to go out. After they
have preached the Gospel of the kingdom,
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and taught the nations, their blood was
shed for Your Name's sake, and received
the crown of apostleship and that of mar-
tyrdom.

O You, Who have granted His holy disci-
ples and honoured apostles the descent of
the Spirit, the Paraclete, upon them, and
gave them authority to work healings, won-
ders, and miracles. They preached to us
your Holy Name and restored us to the
true faith of the Holy Trinity. We praise
You, bless You, glorify You and give
thanks to You on account of these great
gifts.

And we ask You, O Master, to grant us al-
so the forgiveness of sins, and to purify our
hearts, our souls, our bodies and our spir-
its, so that, with a pure heart, we may bold-
ly venture, without fear to cry unto Your
Holy Father, who are in heaven and say:
"Our Father ........ "
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23. APOSTLES' FAST AND FEAST AND AT
ANY TIME

How unsearchable are Your Judgments
and Your ways past finding out! For as the
heavens are higher than the earth, so Your
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thoughts are higher than those of the sons
of men. For You have hidden these things
from the wise and prudent and revealed
them to the babes. Even so, Father, for so
it seemed good in Your sight, You have
chosen the foolish people of the world to
put the wise to shame, and have chosen
the weak people of the world to put the
mighty ones to shame.

You chose Peter, the fisherman and made
him a fisher of men. You said to him, "You
are Peter, and on this rock | will build My
Church, and the gates of Hades shall not
prevail against it." And when You asked
Your pure disciples: "Who do men say that
I, the Son of Man, am?" He cried and said,
"You are the Christ, the Son of the living
God, the Saviour of the world." "Blessed
are you, Peter, for flesh and blood has not
revealed this to you, but the Spirit of God
who is dwelling in you." He who denied
You before a servant girl witnessed to You
before kings and rulers.

As for Paul who was a persecutor for a
long time, You made him a chosen vessel
of You to bear Your name. For while he
was on the road to Damascus to seize
Christians and persecute them, suddenly a
light from heaven shone around him, and
he heard a voice from heaven, saying,
"Saul, Saul, why are you persecuting me?!
It is hard for you to kick against the
goads."
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Paul, the fragrant tongue, preached, taught
and established Your holy Church. Finally
You granted Your apostles, Peter and
Paul, what eye has not seen, nor ear
heard, nor have occurred to the heart of
man. For Peter was martyred on a cross
while his head was upset, and Paul was
beheaded, and they received the crowns
of apostleship and martyrdom.

O God, who granted Your apostles these
abundant graces, may You grant us, we
the sinners, forgiveness of sins, trespass-
es, and transgressions, so that we may
thankfully call You, "Our Father ........ "
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24. FEASTS OF OUR LORD AND
AT ANY TIME

We praise, we glorify the God of gods and the
Lord of lords, Who was incarnate and took
flesh from St. Mary, and she gave birth to Him
in Bethlehem. And, lo, the angel of the Lord
appeared to the shepherds, and preached the
glad tidings of His wonderful birth so they
came to look at Him. Whom the Wisemen saw
his star, and they came, worshipped Him, and
presented gifts to Him.
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Who came to the land of Egypt, and then
returned and dwelt in Nazareth of Galilee.
Who grew gradually, like humans, yet He,
alone, was without sin. Who came to Jor-
dan and was baptized by John the Fore-
runner, Who fasted on our behalf forty
days and forty nights, with an unutterable
mystery.

Who transformed the water into wine by
the power of His divinity, at the wedding of
Cana of Galilee. Who gave sight to the
blind, Who made the lame walk, the para-
lyzed to be whole, the lepers to be pure,
the deaf to hear, the dumb to speak and
the devils to be cast away. Who raised the
son of the widow of Nain, and the daughter
of Jairus;

who was transfigured on Mount Tabor, in
the presence of His holy disciples, and His
face shone like the sun. Who raised Laza-
rus from the tomb after four days. Who en-
tered into Jerusalem as a King, riding on a
colt and the foal of a colt as a King. Who
established a covenant with His holy disci-
ples, and gave them His holy Body and
His precious Blood, for the forgiveness of
sins. Who was crucified on the cross and
trampled Satan, was put in the grave, and
after three days He rose form the dead;

He Whose elect disciples saw on the Sea
of Tiberias, after His holy resurrection. And
after forty days He ascended into the
heavens, sat at the right hand of His Good
Father. And sent us the Paraclete like
tongues of fire;

Lo gl deladl s als b (S
aaiely oY) (A S Al sas
lic abea 3 Gaball Uia gy (he
Y e a4l Gama)ls Lasy Gan)l

A Ghiy

L;‘GJAY 5o | yad cw\ﬁdﬂ\
Sl aed A sl UE e
Jill s ¢ siian g oall daa s (el
pall s Qg paodls (saaay
(Ol Sy Guyadls ) sran
G A A ga Ay cplaladll

Lo Al 5 Ol Ala )|

("‘ﬁ o dos e s sl
dgay elialy pranasll 5300
EVA IO W R PN IR TN
?—..‘u)}i dAJ LS-\J‘ ?LTJ 3.’..1); Az
i ol o) Giaas ol e LS)
w.\ﬂ\ ah,pom dale Lg'JJ\ dla
PRIV PRSI FXNEN eALLs:b
e alia A Llbtas o)yl
P s Gl ey ulall

o le )bl sdaad ol Al
Ay Awdiell 4idd ey 4 pha
c‘b\}.a.ud\ ‘;\ deaa La g u_.g.’_\)i
Seils qlball il Cpan e ala s

i il i 5 el 5 U




+

+ |+

—+ 342 The Feasts of the Virgin and the Angels and at Any Time +

£

++

Who taught His chosen disciples and holy
apostles, saying, "Whenever you pray, en-
treat in this manner, and say: "Our Father
Who art in Heaven ........ "
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25. THE FEASTS OF THE VIRGIN AND THE
ANGELS AND AT ANY TIME

Behold, Emmanuel our God, the Lamb of
God, who takes away the sins of the entire
world, is with us today on this table. Who
sits on the throne of His glory, and before
whom all the heavenly orders stand.
Whom the angels praise with voices of
blessing, and before whom the archangels
fall down and worship.

The four incorporeal Living creatures sing
the hymn of the Trisagion. And the twenty
four priests sitting on their thrones, with
twenty four crowns of gold on their heads,
and twenty four golden censers in their
hands, full of incense which is the prayers
of saints, and they worship before Him
who is living unto the ages of ages. And
the hundred and forty four thousand unde-
filed virgins praise the Lord saying, "Holy,
Holy, Holy. Amen, Alleluia." In the name of
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the Father, the son and the Holy spirit the
One God. Amen. Alleluia.

And we also worship the Holy Trinity,
praising Him, saying, "Holy God the Fa-
ther, the Pantocrator. Amen. Alleluia. Holy
is His Only-Begotten Son, Jesus Christ our
Lord. Amen. Alleluia. Holy is The Holy
Spirit, the Paraclete. Amen. Alleluia."

Holy and full of glory is the Theotokos, the
pure St. Mary, the Virgin. Amen. Alleluia.
Holy and full of glory is this sacrifice which
has been slain for the life of the whole
world. Amen. Alleluia.

Therefore, our Good Savior cried out say-
ing: "My Body is food indeed, and My
Blood is drink indeed. He that eats My
Body and drinks My Blood dwells in Me,
and | in him."

We ask You, O our Master, purify our
souls, our bodies, our spirits. So that, with
a pure heart, an enlightened soul, an una-
shamed face, an unfeigned faith, a perfect
love, and a firm hope, we may dare with
boldness, and without fear to pray to You,
O God the Holy Father, who are in the
heavens and say: "Our Father ........ "
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27. ST. MARY'S FAST AND FEASTS

O God, who dwells in the highest and
looks unto His humble servants, who willed
to have mercy on us, by coming down and
incarnating from the Holy Spirit and taking
flesh from St. Mary the Virgin.

O You who promised our father Adam with
salvation and confirmed Your holy promise
by Your Immaculate Birth in the fullness of
time from a pure and chaste virgin. You
preferred the ever virgin Mary and chose
her above all women. She is the New Eve,
who is the pride of our race, and the sec-
ond heaven.

Out of the fullness of Your love and mercy,
due to Your righteousness and justice, and
because of Your wisdom and fairness, You
desired to save us from death of the origi-
nal sin. You rescued us from the eternal
punishment, by dying on our behalf in the
flesh that You took from St. Mary, the
mother You, our Savior. Through the first
Eve, disaster entered, while the New Eve
became the gate of heaven.

O You who took flesh from the pure virgin
and was her only Son, You are also the
Only-Begotten Son of the Father. By Your
birth from her, You honored her everlasting
virginity and perfect chastity, for she is the
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icon of the first splendor, on which God
created our forefathers Adam and Eve,
when they were together in the Paradise of
Joy.

O You who honoured the second Eve by
residing in her womb for nine complete
months. You were formed from her blood
by the Holy Spirit, who descended upon
her. You took flesh having a human soul;
and united it with Your Divinity in one hy-
postasis and one nature without separa-
tion or detachment. And the Logos was
born from her, who was and still is the
Blessed God forever.

You who were nursed by the milk of the
Virgin, while You are the Fountain of grace
for all Your creation. You were reared in
her bosom, slept between her hands, and
sat on her knees , You who are sitting on
the Cherubim's chariot, and are wor-
shipped by the holy angels and archan-
gels.

You who honoured Egypt by Your coming
to it, riding on a swift and light cloud. The
idols of Egypt Shivered at Your presence,
and the heart of Egypt melted in the mid-
dle of Egypt. What was this swift and light
cloud except the Virgin Mary, in her purity,
kindness and everlasting chastity?

You, who desired to honour motherhood in
Mary the Virgin, always obeyed her, ac-
cepted her intercession, and responded to

& Lo e 8l Al Y1 el
LS Ladie el s g adl ol 91 (03 Y1
) (a 53 8 (8 Laa

& OSa l Al o) ga Capd ey
e 0R s AldS el dand Lilial
dlgle da sl el & 5 5lL Lean
) ol Gyl Jlay
sk 8aals Aagahg sl s ol
Gl i A gy sl f (31 )
S Ll Jm als S 3

A

s sl ol Gl e poia) (el
==y cww:\%\hﬂ JSGAL.J\
odas by Gmalis dgian (8
e olladl sas S, e
Ad ey s ldl) A0S )

Y A eluy 5 D

LSl oy any pas oS (b
i)y ) duladl e
Agas (e mae (sl Gl
Qﬁ ej} GL@JA\.J aa L_IEL_i\J}
sloball e Adgall day pudl Alad)
S Leiledn s L 55 Lalas b ye
e b Aasal S Of sl ol
IS el Ll oS el yaall
deielas Juiy, dagla ol Ll




=+ 340

St. Mary's Fast and Feasts +—

her requests. You who entrusted Your
mother the Virgin with Your disciple John
the Beloved, and made John her son. In
John You granted us Your mother as our
own, and through faith we became her
children.

You Who did not desire that the Virgin, the
mother of the Savior, who became a holy
tabernacle where You dwelt in flesh, that
this body remain once on earth, You raised
it up to heaven after her death, on the
hands of the holy angels and archangels.

You who honoured us and our race, as
You took flesh from Mary the Virgin, and
ascended with It into the heaven, making
an eternal salvation. Through It You sat on
the throne, and thus in You we Were able
to sit on the right hand of the Father.

Have mercy upon us and forgive our sins.
Accept the intercession of the Virgin, Your
mother, for us. Make us worthy to touch
Your Holy Body and Honored Blood, and
to receive them, so that through the bold-
ness of sons and not through the fear of
slaves, we may cry to the Holy Father and
say, "Our Father ........ "
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27. FRACTION FOR THE FEAST OF THE
TRANSFIGURATION

You are the Word of God the Father, who
is and was before all ages, who is the
most High Priest, who was incarnate and
became man for the salvation of all man-
kind; You chose from among all nations
and called unto You a select race, a holy
priesthood, a holy kingdom, a holy nation,
and a righteous people.

You are He who ascended to the top of
mount Tabor, and brought with Him His
disciples Peter, James and John; He was
transfigured before them, and His face
shoneas the sun, and His raiment was as
white as snow; and behold there appeared
unto them Moses and Elias talking with
Him about the redemption that He was re-
solved to fulfil in Jerusalem.

While He spoke, behold, a bright cloud
overshadowed them: and behold a voice
out of the cloud, which said, "This is my
beloved Son, in whom | am well pleased;
hear ye Him."

O philanthropic One, we therefore appeal
unto Your righteousness, and ask You
that, since we make this offering to You in
weakness, may it not be a reproach for our
sins, nor shame for our iniquities, rather,
sanctify our intentions, our minds, and our
souls.

So that with an unashamed face, a pure
heart and an enlightened soul, with unpre-
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tentious faith, perfect love and confirmed
trust, we may boldly venture, fearlessly, to
pray the holy prayer that You gave Your
holy disciples and chaste apostles, saying
with thanks: "Our Father......... "
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28. FOR THE FATHER AT ANY TIME

O Lord, the Father of Light and Prince of
Life, the Source of knowledge, Creator of
grace and the Benefactor to our souls. The
Source of wisdom, Teacher of puirity,
Founder of the ages and who accepts pure
prayers. Who gives to those who full heart-
edly rely on Him the things, which the an-
gels desire to visualize.

Who uplifted us from the dim to light, who
gave us life instead of death and who
granted us freedom from slavery. Who
made our inner darkness to shine, due to
the coming of Your Only-Begotten Son in
flesh. Now also, O our Master, enlighten
the eyes of our hearts, purify us, and give
us perfection in soul, body and spirit.
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So that with a pure heart, and clean lips,
we dare in intimacy to call You O God the
Holy Father Who are in Heaven and say:
"Our Father ........ "
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29. FoR THE FATHER AT ANY TIME

O Lord our God who is Great and His
Name is greatly honored, the Father of
compassion and the God of all comfort,
who has accepted unto Himself, from our
weak hands, we the weak and sinful, this
living and truthful un-bloody sacrifice.

You also our Good Master and Lover of
mankind, purify us from every defilement
of the body and spirit, and make us worthy
to receive from Your indescribable good-
ness the salvation of our souls, bodies,
and spirits and, an answer before Your
fearful throne on judgement day.

Grant us to be worthy to dare in intimacy,
to cry unto You O Holy Father who are in
Heaven and say: "Our Father who art in
Heaven ....... "
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30. FOR THE SON AT ANY TIME

You are the Word of God the Father, who
is before all ages, the Greatest High Priest
who was incarnated and took flesh for the
salvation of the human race. He called for
Himself from all nations a chosen race, a
holy kingdom, a holy priesthood, a holy
nation and righteous people.

For this we ask and entreat Your Goodness
O Lover of mankind that this sacrifice be not
a reproach for our sins nor a disgrace for
our iniquities, for we have offered it to You
on behalf of our weaknesses. But as these
oblations are pure in everything, for You
have come and filled them with every pure
thing with the descent of Your Holy Spirit
upon them;

Likewise, vouchsafe that you sanctify our
souls, bodies, spirits and intentions. So that
with an enlighten soul, an unashamed face,
pure heart, faith without hypocrisy, and with
perfect love and unshakable hope, we dare
with intimacy and without fear to say the
holy prayer which You gave to Your saintly
disciples and pure apostles, saying to them:
"When you pray, thus say: "Our Father who
artin Heaven ......."
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32. FOR THE SON AT ANY TIME

O You Who are, Who were, the co-
essential, who is before all creation, the co
-enthroned with the Father, the only One
with Him in Lordship, the originator of mer-
cies, who desired by His own will to suffer
on behalf of the sinners among which | am
the first.

For when You desired to save me, You did
not send an angel, nor an archangel, or
cherubim or a prophet, but You Yourself
descended from Your Father's bosom to
the womb of the Virgin. You was despised
and walked upon the earth as a human;
and this is the mystery of Your humble-
ness.

The manger housed You as a pauper, and
the swaddling clothes wrapped you, the
arms lifted You up, and the knees of the
pure exalted you. The mouth kissed You,
the milk nourished You, You who feeds the
whole creation with Your Grace.

For my sake, my Master, You accepted dis-
grace and blasphemy, and You accepted
shame, insults, threatening and slapping.
The stubborn people wronged You, and
they did not know that You are the Savior
of the world. They passed judgment that
you are worthy of death, and screamed in
Your face to be crucified for Your people;
harsh people made You lift the wood of the
cross for my sake, me who carries the judg-
ment of death by my own wiill.
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The sinful people hit You over your head,
they spat in Your face because of me.
They placed a crown of thorns on Your
head and a rod in Your right hand, they
dressed You in purple, and made fun of
You and You bore all this because of me.

They lifted You on the cross, O You who
uplifts all districts by Your power. In the
time of Your thirst, they gave You vinegar,
O you who quenches the whole creation
by Your grace. They tried You as a des-
pised person and slapped Your cheek be-
cause of me. They flogged Your back with
whips and You were buried in the tomb as
the dead, so that You may bury my iniqui-
ties. They guarded Your tomb and feared
You, for truly You are more fearsome than
all the gods.

You arose, my Savior, with majesty and broke
the thorn of Hades for me. You gave me Your
body and blood to live with them. You made
me hear Your voice which says: Whoever
eats My body and drinks My blood will abide
in Me and | in him, for My body is true Food
and My blood true Drink, whoever eats Me wiill
live by Me.'

You taught me to keep Your command-
ments, and to study Your Law, and ex-
claimed to me saying; "Come and draw
near Me that you may get rid of your sins."
Here | am Master knocking on the door of
Your compassion. Accept from me this sac-
rifice as redemption for my sins and the ig-
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norance of Your people. Dwell in us with
Your Holy Spirit, and purify us from every
iniquity and hypocrisy. Make Your body and
blood to be a salvation, redemption and
blotting out for all of our iniquities. For |
have come forward to touch Your body and
blood because | desire Your love, so do not
burn me with them O my Creator, but burn
all the thorns which choke my soul.

Accept this sacrifice for the sake of Your
mother, so that we may come to You, and
You may come and dwell in us with Your
Holy Spirit. And with intimacy we call God,
Your Father as our Father and raise our
voices and say: "Our Father ........ "

32. THE SYRIAN FRACTION

Thus truly did the Word of God suffer in
Body, was slaughtered and humbled on
the Cross, and His soul was separated
from His body but His Divinity was never
separated from His soul nor His body. He
was pierced in His side with a spear, and
blood and water gushed from His side to
grant forgiveness for the whole world.

His body was covered by them; His soul
was united to His body. The Son died on
the cross, because of the sin, which
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reigned on the world, and restored us from
the left order to the right order. By the
blood of His cross, He reassured us, uni-
fied and harmonized the heavenly with the
earthly, and the (Jewish) people with the
(Gentiles) peoples, the soul with the body,
and on the third day He arose from the
tomb.

One is Emmanuel Who is undivided after
the unity, and unseparated into two na-
tures. That we believe and that we confess
and that we have faith that this body is of
this blood and this blood is of this body.

You are Crist our God, who was pierced in
His side with the spear on Golgoutha at
Jeruslem for our sakes. You are the Word
of God Who lifts up the sin of the world;
forgive us our iniquities and leave behind
our sins and establish us on your right
side.

O God the Father of our Lord God Jesus
Christ, who is blessed by the Cherubim
and is blessed by the Seraphim, and glori-
fied by thousands and tens of thousands of
uttering servants. You who sanctify the
oblations and the fruits which are offered
to You and make them perfect and com-
plete as a sweet aroma, sanctify also all
our bodies, souls and spirits, that with a
pure heart and an unashamed face we call
to You O God the Heavenly Father and
pray saying: "Our Father ........ "
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33. FRACTION FOR THE TWENTY-NINTH
OF THE COPTIC MONTH

We praise and glorify the God of gods, and
Lord of lords, who was incarnate from the
holy virgin Saint Mary, who gave birth to
Him in Bethlehem. The Lord sent Gabriel
the Angel, annunciating to our lady the vir-
gin Mary the incarnation of the Word of the
Eternal Father, who is our Saviour Jesus
Christ. Gabriel the Archangel annunciated
to the virgin Mary, and after granting her
peace confirmed to her with these words
saying: "Fear not Mary, for you have found
favour with God. And behold you shall bring
forth a Son and shall call His Name Jesus.
The Holy One who shall be born of you
shall be called the Son of God."

The is our Saviour Christ the Son of God,
who was born of Him before all ages, who
exists with Him, who is equal to Him in His
eternity and Divinity, and who was born of
Mary, while she was a virgin, in a wondrous
manner. The Lord who is God over every-
one and everything, who is blessed forever,
who is not of the flesh, has incarnated and
was born of the virgin. She wrapped Him in
swaddling clothes and placed Him in a
manger, and the heavenly hosts praise Him
crying: "Glory to God in the highest, and on
earth peace, good will towards men."

He who has grown gradually like human
beings, who alone is without sin, who ex-
isted through His own authority, who has
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neither beginning nor end, who has made
atonement for the sin enveloping the
world, died on the cross, and rose from the
tomb on the third day.

O Word of God, through Your love for
mankind, You have lifted the sins and
transgressions; You alone, who are with-
out sin, have rendered Yourself a sin for
our sakes, but you crushed sin and death
through Your resurrection from among the
dead.

Heaven and earth and all that is therein
are Yours; to-day the earthly and the heav-
enly beings have become one in their
praise of Your resurrection, since happi-
ness has reigned throughout the universe;
because God has come with the humans,
and after His incarnation, He proved the
glory of His Divinity through His resurrec-
tion from among the dead.

We too, O Master, believe in Your Lordli-
ness; we profess Your incarnation, Your
becoming man, and Your resurrection from
among the dead; grant us therefore, the
forgiveness of our sins and transgressions,
and purify our hearts, bodies and souls, so
that with a pure heart, and an enlightened
soul, we cry unto Your Holy Father who is
in heaven saying: "Our Father ........ "
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34. FRACTION BY SAINT CYRIL -
AT ANY TIME

O Lamb of God Who through Your suffer-
ings carried the sins of the world; through
Your compassion, blot out our iniquities. O
the Only-Begotten Son of God who
through Your pains You purified the defile-
ment of the world. Through Your mercies,
purify the impurities of our souls. O Christ
of God Who through Your death con-
quered death which had overcome every-
one. By Your might raise our dead souls.

O the One who accepts the oblations for the
sake of sinners. You offered Yourself. Ac-
cept the repentance of us, we who are sin-
ners. For without any justification, we came
forth knocking on the door of Your kind-
ness. Grant us, O You Who is rich in mer-
cies, healing by Your precious remedies,
heal, O Compassionate One, our miserable
souls with the ointments of Your living sac-
raments.

Purify our bodies, wash us from our iniquities
and make us prepared for the descent of Your
pure Spirit in our souls. Enlighten our minds
SO we can see Your praise, purify our
thoughts and blend us with Your glory. Your
love lowered You to our level, Your grace rais-
es us to Your height. Your kindness obliged
You to take our flesh. You revealed Your mys-
tery to us. Reveal in the souls of Your serv-
ants the glory of Your hidden sacraments.
And when this sacrifice is raised upon Your
Altar, sin will vanish from our members by
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Your grace. When Your glory descends on
Your sacraments, our minds are lifted up to
see Your excellence. On the transubstantia-
tion of the bread and wine to Your body and
blood, our souls will change to share Your glo-
ry, to unite with Your Divinity.

Create in us, O our Lord and God, a pure
heart, and make Your Spirit dwell in our
depth, renew our senses by Your power
and make us worthy of Your gifts. From
the Chalice of Your blood we drink, give us
a spiritual taste so that we taste in enjoy-
ment Your life-giving sacraments. We
come to Your presence trusting Your mer-
cy, and You will dwell inside us with love.
Fill us with Your fear and inflame our
hearts with desire for You. Fill us with Your
grace, purify our senses with Your mercy,
grant us pure and sincere tears and wash
us from the filth of sin.

Transform us into holy temples to dwell
therein, and into pure vessels to receive
You. For when we taste Your body, we be-
come worthy to taste Your grace, and by
drinking Your blood, we become worthy of
the sweetness of Your love. You grant us
to eat Your flesh openly, and make us wor-
thy to unite with You mysteriously. Grant
us the chalice of Your blood openly, make
us worthy to be mixed with Your purity
mysteriously. As You are One with Your
Father and the Holy Spirit, let us become
united with You and You in us, so that
Your saying is fulfilled, "That they all may
be one in Us."
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So that with intimacy we call God Your Fa-
ther as our Father crying loudly: "Our Fa-
ther ........ "
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35. To THE SON AT ANY TIME

O the Only-Begotten Son, God the Word,
Who loved us, and because of His love,
He wanted to save us from eternal perdi-
tion. And since death was in the way of our
salvation, He yearned to go through it be-
cause of His love for us. And so, He went
up to the cross to pay the price for our
sins. We are the ones who sinned, and He
was the One Who suffered. We are the
ones who were indebted to the divine jus-
tice as a result of our sins, and He was the
One who paid off our debts. For our sake
He preferred suffering to ease and com-
fort, toil to rest, shame to glory, and the
cross to the throne which is carried by the
Cherubim.

He consented to be tied in ropes to re-
lease us from the bonds of our sins. He
humbled Himself to lift us up; He hungered
Himself. to feed us and thirsted Himself. to
quench our thirst; He went up on the
cross, naked, to clothe us with the cloak of
His righteousness; He opened His side
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with a spear that we may enter and dwell
in the throne of His grace and that His
blood may flow from His body and wash
away our sins. Finally, He died and was
buried in a grave that He may raise us up
from the death of our sins and grant us an
everlasting life.

So, my God, it is my sins that are the
thorns that plunged into Your holy head. It
is | who have saddened Your heart by in-
dulging in the worthless pleasures of the
world. And what is this road leading to
death which You are walking along, my
Lord and Savior?! What is it that You carry
on Your shoulders?! O, it is the cross of
shame which You carried on my behalf.
How could this be my Redeemer?! What
made You accept all this?! Could the Great
One be disgraced? Could the Glorified
One be humiliated? Could the Most High
be humbled!? O how great is Your love!

Yes, it is Your great love which made You
accept and bear all this suffering for my
sake. So, | thank You my Lord with all
Your angels and creatures who also thank
You on my behalf, for | fail in giving thanks
to You that match Your love. Have we then
ever witnessed a love that is greater than
this love?! So then, grieve, O my soul, for
your sins which have inflicted all this pain
on our compassionate Redeemer. Visual-
ize His wounds before you and take refuge
in Him when the enemy is stirred up
against you. O my Savior, let me cherish
Your suffering as my treasure, Your crown
of thorns as my glory, Your pains as my
joy, Your bitterness as sweetness in my
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mouth, Your blood as my life and Your
love as my honor and gratitude.

O Christ, stab me with a spear of divine
love through Your wounds. O Christ, exhil-
arate me with the love of the One who died
for me, through Your death. O Christ,
clean me of all my sins by Your blood. O,
my beloved Jesus, when You see me a
withering member, revive me with the oil of
Your grace and affirm me as a living
branch, O the true vine.

And when | come forth to partake of Your
mysteries, make me worthy and ready to
be united with You, that | may call upon
the heavenly Father, with the melody of
children and say, "Our Father ........ "

36. THE FRACTION OF ST. GREGORY

O God, the Great and Holy, whose glory is
hidden, the Almighty, the great in majesty,
who is abundant in goodness, the Omnis-
cient, the Omnipresent, the Unchangeable
and Unique; Who is rich in Himself, the
Holy, the Omnipotent, who is glorified by
all the angels and saints.
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By Your life-giving sufferings, You re-
newed our mortal nature that was dead by
sin. Do not forsake us, O our God. By Your
victorious cross you destroyed death which
reigned over us. With Your kindness, be
compassionate and protect us under Your
wings. Because of Your love towards us,
we the sinners, You, whose holy body was
nailed like the criminals, remove the traps
of our enemies by Your power. By Your
authority, tear the nets set by our adver-
saries, You who have been pierced in Your
holy side by the spear. With Your life-
giving death, kill the death that destroyed
us, and do not allow it to have Power over
us, O our Master.

By Your burial in the tomb, bury our trans-
gressions, and grant us that we may not
commit them again. By Your holy resurrec-
tion, You destroyed Satan's kingdom, raise
us O Lord, from sins. By Your glorious as-
cension, You have sent Your Holy Spirit
upon Your holy disciples, now may You
send Him upon us O our King to purify us
from all of our sins.

You who granted us Your holy body and
precious blood so that we may receive
them every day, may You make them an
enlightenment for our bodies, healing to
our sickness, purity for our transgressions,
and cleansing from our defilement. Grant
us that we may divide Your Holy Sacra-
ments without fear, horror, blame, or falling
into eternal judgment. May They become a
sanctification to our souls and bodies, edu-
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cation for our minds and hearts, and purity
for our thoughts, a strong wall against our
enemies, a fortified tower before the ad-
versary, and a pledge of the life of the new
world and the kingdom of Your glory to
come. So that You may purify us in Your
awesome day of judgment, for we are
coming to Your presence, witnessing Your
Lordship, confessing before the tabernacle
of Your sanctuary that this is Your true
blood which purifies the whole world.

Come all you who thirst and drink from the
side of the Lamb so that your souls may
be satisfied. Be near to Him so that your
sins may be abolished. Approach Him so
that you may be purified from your trans-
gressions. What is set before us is true
without any doubt: This is the body and
blood of Emmanuel, our God who is pre-
sent on this table.

We ask and entreat Your goodness O Lov-
er of mankind, accept our prayers, we your
visible servants together with the invisible.
And count us with the heavenly hosts, so
that we may cry in victory, with incessant
voices and unfailing lips, raising up our
hands to You the holy Father who are in
heaven and say: "Our Father Who art in
Heaven ....... "
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37. THE FRACTION OF THE CYRIL
LITURGY

O God, Who has before ordained us to son-
ship, through Jesus Christ our LORD, ac-
cording to Your goodwill; a honor to the glo-
ry of Your grace, that which You granted
unto us through Your Beloved. He by
Whom we were redeemed, through His Ho-
ly Blood for the remission of sins.

We thank You O LORD God the Panto-
crator for You have made us the sinners
worthy to stand in this holy place and fulfill
this holy heavenly mystery - as You have
made us worthy to fulfill it - so also may we
be worthy of its fellowship and communion.

O You who did open the | eyes of the blind,
open the eyes of our hearts, so we may
cast out from us all the darkness of wicked-
ness and the guile that resembles defile-
ment, that we may be able to raise our eyes
up towards the brilliance of Your holy glory.
And as You cleansed the lips of Your serv-
ant Isaiah the prophet, when one of the
Seraphim took a live coal with tongs from
the altar and placed it on his mouth saying:
"Behold, this has touched your lips, and will
take away your iniquities and will purge off
your sins";

So also vouchsafe unto us the weak and
sinful, Your servants who seek Your mercy
- to cleanse our souls and bodies, our lips
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and our hearts and give us this true and
live coal - that gives life to the soul the body
and the spirit-which is the holy Body and
precious Blood of Your Christ. Not for judg-
ment nor for being brought to judgment, nor
for shame and reproach on account of our
sins, lest we partake of them undeservingly
and become judged by them, and lest Your
excessive generosity, O our Master, be a
cause for increasing our burden (of our
sins) and become unto us judgment should
we be thankless to You Who does us good.

But grant us Your Holy Spirit so that with a
pure heart, an enlightened conscience, an
unashamed face, a faith unfeigned, a per-
fect love, and a firm hope we may dare with
boldness, without fear to say the holy pray-
er which your Beloved Son gave to His dis-
ciples and pure apostles saying to them, at
all times when you pray, pray in this man-
ner and say "Our Father Who art in Heaven

seb i cdliea ;) cpalllall dae
gy Laled, Lolualy Ll
Aulaaad) Agall 5 peall o3a Llel
2 Azl aally eiill sla
O a S Al il sl
g sisl Y ALl ¥ cland
S Ly 3 s LA Y Al sl
OS5 e@aaiul ey Lagia Lol 1)
3,8 W oS Y (Sl dagr il
YL JE dle Ll el S
e Ladie gl g B0
axdl i - Gl il - el o SLE

(ol éla g 5 Lile

An 5 (b pilae 4y palla il (S
Ay esb) o Jladl s 532
B N R e STE
Al Aadal) sdall Jais ol casa
Crmondl) 52N Cuaal) iyl Lalae
IS 8 4l agd DU el 4l
Dl 1S ) sallald w13 e )




5 366

PRAYERS

A PRAYER BEFFORE HOLY
COMMUNION

O Lord, | am not worthy to have You under
my roof for | am a sinner, but only say the
word and my soul will be healed. Tell me
“Your sins are forgiven." | am barren and
empty of any goodness and | have nothing
but Your compassion, Your mercy and Your
love of mankind. You have descended from
the glory of heaven to our humility and ac-
cepted to be born in a manger. O holy Sav-
ior, do not reject my humble and miserable
soul which is awaiting for Your glorified
coming. As You did not disdain to enter the
leper's house to heal him, please Lord,
come into my soul to cleanse it. As You did
not forbid the sinful woman from kissing
Your feet, please do not deprive me from
coming near You to partake of Your holy
body, and Your sacred blood. May this Holy
Communion banish my impurities and mor-
tify all my evil desires. Help me, O Lord, to
obey Your life-giving commandments for
the purification of my soul and body from
every sin, and for the acceptance of Your
gifts and blessings. Let Your Spirit abide in
me and unit me with you so that | may live
for the glory of Your name. Amen.

Our Father .........
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A PRAYER AFTER HOLY
COMMUNION

My heart is filled with joy and my tongue
with rejoicing. My soul magnifies the Lord
and my spirit rejoices in God my Savior. |
have come to You, O Lord, so that You
clothe me with purity that | may be worthy
of Your joy. Let my union with You today be
everlasting for it makes me grow in virtue
and strengthens my faith and my hope. Let
this communion be a symbol of my salva-
tion, a robe of blessing for my new birth,
and for the purity of love. Let it be an ever-
lasting joy for my soul and an answer to my
prayers before Your dreadful altar. Here |
submit to Your mercy, that | may unite with
You, and that You may lead me according
to Your will. Guide my thoughts, my sens-
es, and my desires, O Lord, bless them so
that they may be at Your command. Revive
my soul and alert my conscience. Disperse
all images of the enemy and order the
storms to calm. Be with me and quiet all my
fears. Quench my thirst and kindle the fire
of Your love in my heart. Complement all
my deficiencies and abide with me till the
end, for You alone are my goal and my
pleasure, You alone, O Lord, now and ever.
Amen.

Our Father .........
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